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PREFACE 


THE following pages are the by-product of various visits 
to the Monasteries of Mount Athos for the study of Biblical 
and Patristic MSS. It is impossible for any one to visit 
these districts without becoming interested in the local 
history. I trust that Byzantine scholars will pardon my 
invasion of their province. 

It is also probably worth noting that the list of anecdota 
hagiographica could be enormously increased by the con- 
sistent cataloguing of the lives of Saints in the various 
libraries other than the Laura; for the extraordinary wealth 
of Mount Athos in this respect is obscured by the fact that 
the Cambridge catalogue of Lambros does not as a rule 
do more than record the month to which a volume of Bio. 
belongs. It is of course a help to know which MSS. have 
Bio, but the really valuable work of cataloguing the 
contents has still to be done, 

The pleasant duty is once more laid on me of acknow- 
ledging my indebtedness to the Trustees of the Revision 
Surplus, the Hort and the Hibbert Funds. This is the 
seventh book which I have had published, and of these 
seven five are entirely the result of grants made to me by 
some or all of these societies; it is unnecessary for me to 
say more to prove that I have reason to be grateful for 
their help. | 

‘Krrsopp Lake. 

Leiden, 1909. 
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INTRODUCTION 


Tue history of Greek monasticism seems, in all 

the places in which it flourished, to afford examples 
of a development passing through three more. or 
less clearly defined periods. 
_ There is first of all the hermit period, in which 
a desolate piece of country is selected by hermits 
as affording the necessary solitude for an ascetic 
life. Secondly, there is the period of loose organiza- 
tion of hermits in lauras; that is to say, a collec- 
tion of hermits’ cells, more or less widely scattered, 
grows up round the common centre provided by 
the cell of a hermit of remarkable fame, who has 
attracted, and in some degree become the leader 
of, the others. Thirdly, there comes a time when 
the loose organization of the laura is replaced by the 
stricter rule of a monastery, with definite buildings 
and fixed regulations, under the control of an 
nyovpevos or abbot. The passage from the previous 
stage to this was no doubt frequently hastened by 
the fact that the Byzantine authorities encouraged 
monasteries, but were not as a rule favourable to 
Jauras. 

The present treatise on the early history of 
Mount Athos is an attempt to collect the few and 
scattered pieces of evidence which bear on the 
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first two stages—the hermit and the laura—on 
Mount Athos, and to show that no exception is 
afforded to the general rule of development. 
Although the evidence is scanty, it is sufficient to 
prove that there were hermits before there were 
lauras, and lauras before there were monasteries, 
on the Holy Mountain. 

It would therefore have been logical to divide 
the discussion into the three periods dominated by 
hermits, lauras, and convents; but in practice it 
has proved impossible to do this, for the same man 
often began life in a monastery, and afterwards 
became successively a hermit, the centre of a laura, 
and the founder of a monastery. This is especially 
the case, naturally enough, in the middle period, 
when the mountain was occupied partly by hermits 
and partly by monks in lauras, whom force of cir- 
cumstances compelled to adopt an increasingly more 
developed form of organization. 

In the following pages I have therefore divided 
the discussion according to the saints and monas- 
teries which play the chief part in the story. The 
first division is dominated by Peter the Athonite, 
who was a hermit, and nothing else, in the middle 
of the ninth century; his life, the text of which I 
append, has never previously been published. The 
chief personage in the second division is Euthymius 
of Thessalonica, who was first a hermit, and after- 
wards the centre of a laura, on Mt. Athos. The 
third division is not connected with the name of 
a monk who lived on Mount Athos, but with that of 
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Johannes Kolobos, who about 970 founded close to 
the mountain a monastery which played a con- 
siderable part in forcing the hermits and lauras 
of Mount Athos to adopt a more definite organi- 
zation. 

The fourth and last division deals with the 
position of affairs in the tenth century as revealed 
by various documents connected with Athanasius 
the Athonite, and includes the final decay of the 
laura system and its replacement by fully organized 
monasteries, together with the final absorption of 
the monastery of Kolobou by the monks of the 
mountain. For the sake of clearness I have as 
largely as possible kept the discussion free from 
any very long quotations from original documents, 
and have collected the evidence afforded by these 
in a series of piéces justificatives forming appendices 
to each chapter. 


CHAPTER I 


PETER THE ATHONITE 


In the Acta Sanctorum for June 12 (also in Migne’s 
Patrologia Graeca, vol. 150, col. 989 ff.) is printed 
what claims to be the life of Peter the Athonite, 
as told in the fourteenth century by Gregorios 
‘Palamas, the famous opponent of Barlaam in the 
Hesychast controversy. No one, however, has ever 
tried to find in this document any serious history 
concerning Peter, and it was impossible to say 
whether it was the free composition of Gregory, 
or based on some earlier tradition from which he 
had selected the miraculous episodes which edified 
him, while omitting the historical details which 
would have interested us. 

Fortunately for history, in the Laura on Mount 
Athos and in other libraries there are preserved MSS. 
of an earlier life of’ Peter which was written (so 
at least it claims) by a certain Nicolaus, and was 
undoubtedly the source used by Gregory Palamas. 
This has never been published and, though not a 
document of the first rank, is worth studying. 

Research in menologies would probably reveal 
the existence of a fair number of MSS. At present, 
however, the only ones with which I am acquainted 
are as follows :— 
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(1) In the Laura.on Mount Athos, Cod. A 79 (saec. 
XII. 36. 3 x 25. 0 em. 2 col. 33 IL), a beautifully 
written MS. containing the lives of the Saints and 
encomia for April, May, June, July, and August. 
This MS. has been used by M. Louis Petit for his 
edition of the life of Michael Maleinos;1 he there 
ascribes the MS. to the thirteenth century, but 
although it is exceedingly difficult to date these 
large hagiographical hands, I doubt if it can be 
put so late. Indeed my own opinion is that it 
was written early rather than late in the twelfth 
century. The last page of the life of Peter is 
unfortunately missing, but the text can be supplied 
from the other MSS. 

(2) Also in the Laura, Cod. E 190 (written at the 
expense of Simeon, proegoumenos of the Laura, 
€k TNS xopas Kapvorov, and given by him to the 
library in 1646). This MS. is clearly a copy of 
A 79, and it was obviously not worth while to 
collate it: but it is valuable as giving the text of 
the lost page of A 79. 

(3) In Rome, Cod. Vat. 1190 (ff. 1003-1012), a 
MS. written in 1542 for ‘Georgius episcopus Siti- 
ensis et Hierapetrensis’ and given by him to Pope 
Paul V. 

(4) In Paris, Cod. Coislin. Paris 307 (ff. 398-410), 
a MS. which formerly belonged to the monastery of 
Castamonitou on Mount Athos and was obtained from 


1 Vie et Office de Michel Maleinos, &c., par Louis Petit. 
Paris, Picard et fils, 1903 (in the Bibliotheque Hagiographique 
Orientale, editée par Leon Clugnet). 
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it (it is almost certain) for Séguier, the Chancellor of 
Louis XIV, by the famous Pére Athanase, whose 
story is told by M. Henri Omont in his Missions 
archéologiques francaises en Orient, aux XVII et 
XVIII siécles.} 

(5) Also in Paris, Cod. Coislin. 109, a MS. of the 
tenth century, which Séguier most probably also 
acquired from Pére Athanase, containing on fol. 
249’ f. a short extract (in a later hand) from the 
life of Peter. This is important because the MS. 
itself came from rod edxrnpiov THs UTEepayias BeoToKou 
Kat Tov 6oiov waTpos Hnuav Ilérpov Tov ’"A@wvirov (on 
f, 266). 

No doubt further investigations would reveal 
more MSS., but the text of A 79 is not bad, and 
it is not probable that the collation of other MSS. 
would give any results at all proportionate to the 
labour of collating them. 

In editing the text I have kept strictly to my 
copy of the MS. except in the insertion of iota 
subscript, and the treatment of enclitic accents. 
Where my copy attests a probably corrupt reading, 
and supports it by a sic, I have noted the fact 
with sic cod. Where I fear that I have made a 
mistake in copying, as the reading is apparently 
wrong, and is nevertheless not supported by a sve 
cod., I have noted the fact by sic without cod. Merely 
orthographical variations I have printed without 
comment. 


+ Paris, Imprimerie nationale, 1902. 
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The Story of Peter’s Life. 


The story told by Nicolaus is a typical example 
of the methods followed by the Greek hagiographers. 
All the emphasis is laid on the visions, miracles, 
contests with demons, and general asceticism of the 
saint during his life, and on the history and efficacy 
of his relics after his death. There is often a 
tendency to describe all this kind of narrative as 
unhistorical; but it would be truer to say that it 
narrates certain abnormal psychological experiences 
and combines them with a ‘ Weltanschauung’ which 
is entirely foreign to modern ways of thinking. 
The Acta Sanctorum would, I think, afford magni- 
ficent material to any one who would treat the 
psychology of the later saints in somewhat the 
same way as that made famous by Prof. W. James 
in his Varieties of: Religious Experience. 

At the same time it is certainly true that this 
side of the narrative has no importance for fixing 
the historical facts connected with Peter. It is 
therefore probably expedient to tell over again in 
a few words the few purely historical parts of the 
story, as these afford the only foundation for any 
discussion of the date of Peter, and of the lght 
thrown on the early history of the mountain by 
his life. 

Peter was originally a soldier (a cyoddpios of 
the fifth oyod7) who was captured by. the Arabs 
in Syria and imprisoned at Samara—a misfortune 
which he regarded as the direct result of his neglect 
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to fulfil a vow to become a monk. He entreated 
St. Nicolaus to help him, and promised that if he 
obtained his liberty he would go to Rome, and there 
take monastic vows. After some difficulty, to over- 
come which the further intercession of St. Simeon 
was necessary, the help of the Saints proved 
effectual, and Peter obtained his liberty. In accor- 
dance with his vow he went to Rome and was 
ordained monk by the Pope. After a short stay 
in Rome he joined a ship bound for the Levant, 
but when he was close to Mount Athos the ship was 
miraculously delayed, and he thus recognized that 
this was the place in which, as St. Nicolaus had 
told him, he was to pass the remainder of his 
days as a hermit. On disembarking he found the 
mountain uninhabited and lived there for fifty 
years in a cave. Here he was tempted by devils 
and in danger from wild beasts, but ultimately was 
victorious over both. Towards the end of his last 
year he was accidentally discovered by a hunter, 
to whom he told his story, advising him to 
follow his example and adopt the ascetic life. His 
words had so much influence that the hunter 
promised to return after a farewell visit to his 
family ; but when he came back the following year, 
bringing with him his brother and some monks, 
he found that Peter was already dead. But since 
according to mediaeval ideas the corpse of a saint 
is worth even more than his. living body, the two 
brothers proceeded to take away the relics in the 
boat in which they had come. They rowed and 
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sailed along the east coast of the mountain, but 
when they were opposite the monastery of Clementos 
(where the present Iveron! stands), their boat stood 
still in spite of a favourable wind which filled their 
sail. So long were they stationary that the monks 
of Clementos put out to them, and made them land 
with the relics, the story of which they told very 
reluctantly, as they felt that it was improbable that 
they would be allowed to keep them. Nor were 
they mistaken: the relics were received with many 
honours and placed in the shrine of the Virgin 
‘where they are accustomed to hold the annual cele- 
brations’, After this the hunter and his brother 
departed, but the monks who had accompanied 
them were not prepared to abandon the relics, and 
after diverting suspicion by professing a desire to 
join the foundation of Clementos, stole the body of 
Peter and sailed off at night to their own country. 
The monk Nicolaus, in whose name the book is 
written, says that he was an eyewitness of their 
departure. The monks who had taken the relics 
successfully escaped to Phocamin in Thrace, but the 
miraculous power of their burden becoming known, 
the bishop and clergy of the place forced them to sell 
it, and the relics remained permanently in that place. 

In this story there are three points which arrest 
attention as likely to supply material for dating the 
life of Peter. These are (1) the imprisonment at 
Samara, (2) the pilgrimage to Rome, (3) the monastery 
of Clementos. 


+ ie. the Georgian Monastery,—7 povi trav 1 Bnpuv. 
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(1) Samara. This is the city which is officially 
known in Arabic history as Sarra-man-raa, on the 
Tigris above Baghdad. It was the capital of the 
Abbasid Caliphs from 836, when it was rebuilt by 
Caliph Mu'tasim, to 892,! with the exception of the 
year 865 when the Caliph Mustain left it for Baghdad, 
but was pursued by Mu'tazz who then assumed the 
Caliphate. The reference to Samara therefore fixes 
the years between 836 and 892 as the most probable 
for the imprisonment of Peter. Moreover, the fact 
that the intermittent war between the Greeks and 
the Arabs blazed up again in 888—just previously 
there had been a breathing-space—enables us to 
say 888 instead of 836. 

(2) Pilgrimage to Rome. At most times it would 
be very improbable for a Greek monk to think 
of going to Rome to receive the tonsure, and 
it is certainly very improbable that any Greek 
writer, after the beginning of the tenth century, 
would have invented such a story. But during 
the Iconoclast movement it is not at all unlikely 
that a monk of the Iconolatric party went to Rome 
for this purpose. The Iconoclast movement ceased 
with the death of Theophilus in 842, so that the 
story of the pilgrimage to Rome is more probable 
if it were undertaken in consequence of a vow made 
before 842 than after that year. 

Thus this line of argument, combined with the facts 
connected with Samara, points to the years between 


1 See Le Strange’s Baghdad during the Abbasid Onn 
Oxford, 1900, especially pages 13 and 311. 
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838 and 842 as the most probable for Peter’s 
imprisonment and vow. 

(3) The Monastery of Clementos. This gives less 
help: all that is known is that in the tenth century 
there was a monastery of Clementos, which was 
already decaying and was ultimately absorbed by the 
new foundation of Iveron. Judging from analogy 
these early monasteries had a period of about a 
century for their rise, decline, and fall. This argu- 
ment would of course be quite worthless by itself as 
a basis of chronological argument. But as we find 
that the monastery of Clementos was decaying in 
the year 980, when it was given to Johannes the 
Georgian by the Emperor Basil Bulgaroktonos,! we 
should not be surprised to find that it was founded 
about the year 880. Now according to the life 
of Peter he was fifty years on Mount Athos: it is 
suggested by the previous argument that he came 
there about 840: therefore he died about 890. So 
far as it goes this fits the other data very well, 
for the suggestion made by the life of Peter is 
that the monastery of Clementos did not exist 
when he came to Mount Athos, and was flourishing 
at his death. 

There are no other points in the life which seem 
to afford chronological evidence, but the date 
suggested will enable us to make an easy correc- 
tion of a puzzling statement at the beginning. The 
narrator says that Methodius of Patara had com- 
mended the example of Peter. This is clearly 


2 See p. 102. 
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absurd, for Methodius of Patara lived in the fourth 
century. But if we eject the words ‘of Patara’ 
from the text as a gloss, the passage may be under- 
stood as a reference to the Methodius who became 
Patriarch of Constantinople in 842, in which case 
there is nothing improbable in the fact that he had 
heard of the escape of Peter and of the fulfilment 
of his vow. , 

The result of this investigation is to show that 
Peter the Athonite is probably an historical person 


who lived the life of a hermit on Mount Athos in | 


the ninth century. It remains to ask what is the 
daté of the existing narrative. As the MS. in 
which it is found belongs to the twelfth century, 
and Peter himself belonged to the ninth, any date 
between these extremes is possible: It is equally 
obvious that the writer wishes to give the impres- 
sion that he was himself a younger contemporary 
of Peter, for he claims to have been an eye- 
witness of the theft of the relics. If one could be 
certain that the words ‘of Patara’ in reference to 
Methodius are merely a gloss and not due to the 
writer himself, there would not be much reason 
for questioning the truth of this implication. But 
if the confusion between Methodius of Patara and 
Methodius of Constantinople be really due to the 
writer, it is almost inconceivable that he belonged 
to the ninth century. In this case the tenth 
century is probably the date of the writing of the 
Life. It can hardly be much later in face of the 
reference to the monastery of Clementos, which 
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ceased to exist after 980. On the whole I think 
that the latter is the more probable view for two 
reasons: (1) Mount Athos is referred to as the Holy 
Mountain, a title for which I know of no evidence 
before the tenth century ; (2) it is suggested, though 
not clearly stated, that the monastery was dedicated 
to the Virgin, whereas Clementos was dedicated to 
the Baptist, though the foundation which absorbed 
it was really dedicated to the Virgin, These two 
points are not worth much in themselves, but are 
perhaps just sufficient to turn the scale in favour 
of the tenth century, In this case one must assume 
either that the writer wished to represent Peter as 
a contemporary of Methodius of Patara in the 
fourth century, or, which is much more probable, 
did not know in the least when Methodius of 
Patara lived and simply mixed up two people of 
the same name. In either case the statement made 
above that the words ‘of Patara’ are a gloss must 
be taken to mean that they are a gloss on the 
tradition rather than on the text of the life of 
Peter. 


LAKE, M. A. B 
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THE LIFE OF PETER THE ATHONITE 


Bios kal qoArTela TOU dciov Kal Oeodpov waTpos 7uav 
Ilérpov rot “Adwvirou. 


To Tovs TeV ayiov Bious kal Thy adrav Beopudy moNtTeLav 
mopaees exter Oat, Kal Tol peremerra pos opera 
t Cidov OMLOLOV Tapadiovat, KaAdov Kat Nav exspenres 

Kal Oeaperrov" Tots TE yap akovovely ovnars ovX 7] TuXoUTa 
yiverau, Kal To ypapovre pro Bos aro Tihs wpercias THY 
akovdvToy, oes Kaye TOT pK reir eis evToAy KeAevovon 
TOV TOU HaKapiorarou maT pos mecov Tlerpou Biov avaypa~ 
TOY yever Oar, TOU eV zo Ade ¢ Oper ayyeAtkas mwoArTevca- 
mevou, Kal arapKeos, iw ouTes ELT O, BeBuoxoros, dtkaxoy 
éxpiva an arou TOU eis avTov yevouevou Oavuaros Tapa 
Tov TplruaKapos maz pos HL@V Nucohaov araptac Bat, Kat 
ovTw Kal? eipmov Kat akoAouBiay Tov GAXov avToU diacapjcat 
Biov. ra de Tot Oavuaros ToiTov éxe Tov TpdToV ws 
altos 6 péeyas watnp nuav MeOodios 6 Harapwv éxiccoros 
cuveypayaro rh Movaxol ” duct “ives TOV eyKpiT wv Kat 
ravra Oew éemiTndcvomevov aperKery, meTa TOV GANwY KaAoY 
Kal TH ahy Bete TTOLXELouHEVOL, TOUTS Hot yeyeveirbat vo 
Nixod\dou Too TauuaKapos yewrrt TO Gavia duyryopevrav" 
Ilérpos, Aeyoures, O eV paxapia TH Mv povaxos amo 
gTXOapiov yevonevos TOLOUTH TpoTy movacat cra Be- 
Badcaro.” dvros yap avrov ev Th weurTn TXOAH Kat 
wera oTparomedwy Srapopav ert Luplay amorradevTos 
70S TONEHOV; eTUXEV, ola moAAakis piret €v avOpwros 
yiver Bar, TOV _BapBapey eT LK PAT ET TEpoV opbertwv, Tpa- 
wHvat Mey tous “Pwuatous é ev TO TONEMY, CorypnBiivar 0€ 
Tap avrov mete rous, peQ’ av Kal ovTOS O Llérpos aixma- 
AwricOets Ets Tov ey duevov Zapapay dmooreAer at 
(kaorpov dé TovTd éoti Tots “Apa oXUpwTAT OY TE Kat 
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modvdvOpwrror) irodob vat Te TO TOUT WY dpxny; TOU 
TONEKMOU WS dpmayya.. €TEL OG exeivos 0 duvoreBns els 
dypociay pudakny avrov éevamebeTo, Kat Tovs wddas avToU 
ev odypots Bapyrarous katyopanicaro, cwhpoverrepos 
WOOTEN TOV OIKELWY yevopevos eEeT aris, Kal yvous ws apa 
dia TovTo es mpovouyv Kat dovdclav ameddOy, dort 
modAaxis evéauevos TH Oem yeveoOat pmovayos Kal ois 
TOU KOoMOU avoraéac bat Tparyuacty, Els Tépas ayaryely 
Ta Tis evxiis aveBadreTOo, €TOTVLATO, ioXaNev, eduaxé- 
pawev, éavrov Tis Bpaduriros Kareneupero, Kal on ws 
ata raQwy eUxXaploTws Urépepe Ta ‘yevoueva. ws de 3. 
X povos QuTo Tapwxncet ev TH ppovpy TAELTTOS, KAL OVOEMLA bay ae 
apopun TwTyplas éx pouyOevero, éK ohAns ovvn betas Tavs, Nico: 
TOU dryiov NixoAaov Aavarov T pOUTapXwv, Kal aa TovTor laus. 
€v ToS OA: Bepois apr ov Ghee a ie Aha TH e& 
€0ous Tappnote Xpnrapevos § * ey,” dyciy, “ dye Nucédae, 

oda ws ava&10s eit Taons TwTnpias’ mohAanes yap povac at 
To Ow UTOTXOMEVvOS, pn Tepatacas dé O7rep me aun TO 
Pao aii, duals Kat Tis evOade Copaddous KabetpEews & ETUXOY. 
dua TOL TOUTO 7 pos avr ov me Thy (KEoLAY Tis dmoduT pdr ews 
ov TONMO moimocacOat, col de ws cu7jfus & éxovTe Ta TOY ev 
avaryrats Tpogoikeova at Bapn, Kat Tals denoert TOV Oi 8o~ 
mevov mporemixaumres Oat, Oappav po pevyw Kal oeé 
peeotrny ™pos auTov Kat eyyunray 7poBadopat, ws apa, 
Ova FOU TH exelvou emivevoet TOY WOE DET HOY ATOAUT POUMEVOS, 
OUKETL TOIS Koo MiKoLs PopuBors eT UMeEve, ovde TH oikela 
Tarpiot € émauToy eyKaToikiow, GAN’ ézt ‘Pouny Topevoopae, 
Kal €v TO Tov Kopupaiou Tlérpov onK® drrokerpamevos, ore 
Breen von oy daravrd pov TIS Cwis xpovoy, movacTns aytt 
KOGMLKOU O€LKVUMEVOS, Kat evaperTelV Oem don dvvamis ériTy- 
devdmevos.” TalTa kal Ta TovTwY TAclova Aéywv O avyp, 
Kal GMa vnorelats EavTOV emdioovs Kat denoertv, EBOomada 
LE P@v AGITOS OLeTeAETE. Tept dé TO THs EBdouados TéAOS 
OTTAVETAL AUTH O TaxXUS THY eTLKAAOUMEVOY avTov em ikoupos, 
6 pepe: mpooTaris kat peyas Nixddaos, Kat past ™ pos 
avr ov, ‘Kal THs OenoTews OU, ader pe Lérpe, dcr oa, kal 
TOV orevay LOY Tis kapdtas oou iKPOaT any, Kat TOV 
evoTAGyXvov Kat piravOpurroy Ocov vrep cov éAurapyoa. 

B 2 
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GAN’ éreirep adtos Bpad’s THY avTod evToXoy exhopys * 
KkabeoTyKas, YOO, adehe, & wg OU Bovherat Te TOV CET MOV 
aveOnvat, KpeiT roy 7 ka NLAS THY cwrnpiay cou 7 popaaae 
pevos. Suws 0° ody erelmep QuToU eoTW evTohn TO ‘ aiTelTE 
Kal JoOjcerat, Kpovere Kal avorynoerat buiv,, un EKKRAKTO OEY 
THY avTov KaiKceTeverv ayabornta Kal pravOpwriay, Kat 
Omrep ode TULPEpor, ToUTO TavTws Kal ofkovouna et Els 
nas. rTavTa eimov 6 ayos Nixodaos cat éyxaprepeiv 
~ , 
avTov eyKerevrauevos, yevoarOai Te Tpopis tpotpev-auevos, 
ar avTou dvexdpnoe, TOU de Lerpou TOTE pev meTada- 
Bovros Tpopis, ¢ éreita o€ Kal ai Bus é EauTou els tkeclay mera 
vnoreias ETLTELVOVTOS, paiverar avr maAw éK devrépou 0 
aytos Nixédaos, cxvOpwre Twi Breupare, ws dnOev vrep 
avToU ikeTevwy Kal Tapakovomevos, Kat Neyer avT@ vpemevy 
4 e ~ Bahn A Melee , 10 r , tf >) cd 
Kat Toaeia TH pwn “eyo uv, AdeA PE, TLeTEVTOV, OUK ETAY- 
TauNY Tept cov THY Tov Deod ayabdTyTa Kai PiravOpwriav 
) , 9 ? >] 9s @ , a , 
ex BiaCopevos, GAN ovK oda ols Tice Kpiuacw 4 Troe 
9 we ‘ 9 , eon 9 ’ Q 
Oikovouia Thy amoNvTpwow vutv avaBaddreTal. TARY 
> , 4 e ° 4 3 A A 7 
eT ELonTrEp elwOev oO wohveuanAayKvos Tay avaBodiy Tos TO 
gum péepov HL@V mparyuareves Oat, wa hn TaAXEws Ray 
Bavovres kar adpovemuey padiers TNS XApiTOs, Oérer de tows 
kal Tap’ érépwy vréep cod akwOjvar THY evapertycavTw 
~ a 
avT@, yw cor Tpos avToy UrodelEwW TperBevTHy akiMTaTov. 
, 9) >] A , 9 , , ] 4 9 
AaBwuev ouv avTov ouviyyopov anPorepot, Movov emt awpeu- 
~~ , 
déot TOIS Tpaybact, Kat oloa ws emwvevoes 0 Beds doOjvat 
nuly Ta Tos Twrnpiav aiTHuaTa. Tov O€ elpnkoTos Kal 
UJ # 4 ef , e , A A a ¢ , 
Tis ein dpa, aye déaroTa, 6 TAEov Gov TO Oeiov tAacOyco- 
A 4 A nf 
mevos, TOU yap Tats mpeoBelais Kal Tais mpocTaciats oO 
f , ad 
KoTMos amas meptowlera ;” vmopOacas avT@ 6 péyas 
cA N aN 6c an) ty 4 4 cL a 5] 4 4 
egy NixodXaos “ oidas LZuwewv Tov cikatov, Og ev XEpot TOV 
, nw lad 
KUptov TexcapovOnuepov mwpocdeeamevos ev TH vam ElTeKO- 
bbw 44 id 33 Sire ee A A 4 ? 5) na 8 
LNoeY 5 oda, yaoi, Sayre TOU Oeov, Kat ovK ayvow Tov 
a 4 , 
avopa, Tois yap aryious. ea ee ear avaryparros.” 6 
O€ pravOpwroraros Nixodaos “* TOUTOV, * &n, ‘fs auporepor 
ets pec Belay KUT OLED, dvvarat 140; ws TY Opovyp T) 
der roriK® meT Oo TOU IIpodpouov Kal THs Ocordicov ae 
TapicTapuevos’ Kal TavTWSs Ta amépavra pei Tépas atovov 
amoAnWovra.” ws de tav’ta cizwy? 6 adytos Nikodaog 
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APPENDIX TO CHAPTER I 21 


drn\Narrero. dwrvic Bets ouv O avip, maAw €avtov Tais 5, 
ikeciais Kat ynoretais dedoness, tats NixcoAaov m peo Betas His 
emikaneioOat ovK améAuTe. Kal Oa moe evravOa tHv TOU oh be ig 
dyiou ounrabetay, mos TOV iKeT HV arobeparetorat Bovdcmevos meon,and 
Kal TOV airy ee avrov tpounPevcac ba 70 TULTEPAT LG, ate 
ov Kar oKynaey els ToUTO cuuTperPevTHY Kal Zupedy mapa prison. 
AaBety tov diKawtaTov* wel! ov mapagras TH TpiTn 
eripona THis droxadirvews, 6 OTe On Kal THY NUow adTo TOV 
umnpey éxapiraro, ss Oapoe” ey, ‘ ‘adehope Wézpe, kat 
Ths aOuuias TO To AU GmogKevac apevos, TH KOW@ meciTy Kal 
cuumperBevTi Luuedy TA THs ailTycEws er Odppyaov.” 
ToUTOU dé TOUS opParuors avarelvayr os, Kal TOV meyay 
Dumewy TEPLTKOTHTAVTOS, eT POLOV O€ dou yevouevov TH 
deer THs dparews, 6 diKkatos adTo Tapacras Zypewy pd Bdov 
X pony MeTaxerpiCouevos, eovd Te Kal Kidapiy Kat eroida 
Bee Tite 08, ToLouToLs mpos avr ov ameXpiTaTo prwacty, 

“quros, pyciy, ‘vTapxes 6 TH » WeAPH NixorAaw évoxA@r, Kal 
ouvexas dedmevos aveOjvat oe Tis Teplex ovens oe Orirbews, 
Kat THs evTavOa ppovpas, Kal TOV odnpov TOUTWY CETMOV;” 
0 dé por TOV oTOMaTos av’TOU avoryéevTos “vai,” dyot, 
dye TOU Oeod, eyo eiut O TaTeELWOs, 6 eyyunTHV avToV es 
Oedv, kate THY ORY aylwovvnv meciTHY Kat mpecBevTny Tpo- 
Badrcuevos.” “Kat dvdrarreas,” dyciv, “amo Tov vov 
doparas arep QUT@ cabomoroyneas, movaxos ryevomevos 
Kat evaperes Biowv azo TOU TapovTos dveyerpduevos el 

© val, Mone iropbacas 0 heres avrepnce,) Kal O dikacos 
Zuuewy “ emedywep’ pic Séumeverv ols dpoddyngas 
draBeBarois, eedOe eax Tov evrav0a, kat S7rep Bovret 
BadiCe, oddev yap ce Tod Novrot Ta SoKolvTwY KwAUTIKaY 
éumovica i wapakatacxeiv duvyceta.” tov de Ilérpov 
TOUS ooas Tors oLonpois KkaQnAwpevous UTrodelEavTos, 
exrelvas THY ev TH yetpt PaBdov 6 ayios Luypewv, TAY TE 
olnpav eparbauevos, WS THKETAL KNPOS ATO TOU TPOTwT Ov 
Tupos, ovTws avTa diadvcas Tapaxpyua yparycev. ita 
e&eA Owy TOU der uwrnptov 6 OlKatos Dumewy, Kat cvvaxodov- 

Adv aire 6 ITlérpos aua Nixortaw re Oeopakapt, ‘Tiv 
mopelayv &&w tig modews evpéOn Toovmevos, yrwpicas dé 
T® Ilérp@ we ove evirmov TO dpducovy (dveipdrTec Oat yap 
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autos édoKe TO Tapadsee TOU mparyuaros), TO peyaro 
Nicodaw éripedeia ar QUT® eTELTOV; auros ev npavT On 
aro Tov OpOarApav avTav, Eueve de MOVs O avOparros Tw 
KNOEMOVL THY aUvTOU TwTNpias Nixoraw TAPOMAPTOV kat 
4 
mpocavakeimevos. 6 de weyas NixddAaos Ta pos orTicmoy 
| YW isch (os , - 4 9 , A a el 
avTw apacbat dexeAevero, Tov oe eimovTos mndey ExELV O 
diarpaphcerai, 6 Tov Kuplov yvyotos Oeparrwy Nixohaog 
Oappeiv avT@ Tov Novrov draKeAevoapevos, cig eh Deiv ev evi 
Tov exeice KYTWY Tapeyyuncato, KaKeiMev dca BovdorTo 
TOV OTWPOY EavTM amoKouicacOa obmEp yevouevov, Kat 
Tov avOpwrov eis dvatpopyy evropycavTos, ovK émavocaTo 
e , ~ , ef % e , o] ~ 
oO wéeyas xepaywyav Nixodaos ews eis ‘Pwmaviay aBraPq 
Ovexoutcey. emet de THe I'paov éréBy vis 6 avnp Oo pmev 
aA , ~ 
&ytos evOus avTov amnddaTTETO, TOUTO MOVOY TPOS aUTOY 
9 , 44 , mh) 4 Ilé i v Ul ud ~ 
elroy, “ kaipos cot, adeAe Lléerpe, ras cuvOnkas extrAnpocat 
, ~ lant 
TAXUTATG, Ef dé wn TAAL TH Lauapa aroKouiCy ws déopL0s.” 
e , of 4 & mn , 9 A 4 , y Wes | , 
6 06 Gua Mev Kal THS TpoTEpas avaBorijs dediws TO erITiMLOY, 
dua dé Kat Tov aylov Ocpamevewy eKUNXAVOMEVOS, oude év TH 
O[KELW OLKY ame) Baby, oucde bev Tos toLoLs } Yvepruors EauTOV 
pavepdicas, ws av wy UT AUTO THe o7TroVvoNns avaxarria On, 
TAX ous os eixe pos ‘Pony 7 imeltyero arodotvat TO Kupiy 


Tas edxas eT eEomohoyiicews, a ds Oueoreine TA xetdy auTou. 


Kal oKOTEL poe evtavOa, & dirorns Tov 6pOoddEwv, THs TOU 
TapwaKapos NixoAaov kydewovias TO aavyKpiTov, TOs OOTED 
TAT IP prorropyos kat ouumradys, 7 womep mardarywyos 
apioros TH QUT® Toocavexyxore } TuuTapoHapT ee, oUTWS 
QuTo cwodorrdper exnxorovbet, ‘TPoeT pee, TO eum poo Dev 
mpowmdrite, Ta omicOey emreppaivue, KaTevooay € év a7act, 
Kat OUK ameorn ToUToOU Ews dy avrov To Oep mpod- 
ngev & ws emeXerpyeey. apr yap TOTE TH “Pd éyylCovros 
TOU avOparou, Kal Tov TOTOV ayvooUVTOS, ayvooumevou dé 
Kat avr oo, 70° THVIRGUT O TIS Pomaior exkyotas ™po- 
edpevovTe 6 meryas avTov Kat adnAoy Kal emparh, Tapiornge 
Nixodaos, VURT Wp 7o lara é emioras, TOV avopa € ent Xeipas 
KPAT Ov, aur @ TOUTOV imedeiavoev, 8 ors wey avTov €k TOU 
Zauapa aveppvoaro, Kat Omws evyny exet év T@ TOU Kopv- 
Patou TOV aTOTTOAWY amoKelpag Bat onke cadets ™ poo dun- 
yousevos, yropiras auT@® Gua Kat TO TOU avOparou 6 ovoua, 
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Térpov aurov ™poaa'yopever Oat ely, omevdewy Te &v TO 
auto to Ilara vrobEnevos, os av TaXLoY TO wis euxiis 
meparioet. dwrncbels ov Oo Hamas, Kat 70s TO Ei hale 
Kopupatou TEmEVOS cr iyy HV yap KupLaKy TOV mMep av, Ee ‘ht 
mavras Teplerkorel Kal TOV Tpocarayr avr wy Karevdet Ta in Rome, 
mporwma, El apa TO derxBévra avT@ KkaQ’ varvous avaryvenptel jena his 
Kat Oeaverat. Kal oy TO TrIOos TporaverxnKes TOU Aaov aN 
ope TOV a Opwrroy Mécov TOV aAAwY iorauevov veumac de Pope. 
amag Kat ols TOUTOV TpocKarecaeros, ti WS ELOE fk vrakovovra, 
é& dvduaros avTov emiBoav emexeipyce, by Hlérpe” Aeyov 
“6 amo Tparxias eAyhvOas, ovK avTos a ov oO meryas 
Nixodaos é« Tov Zamapa TOV derpar kat THs puhaxis 
dmedutpicaro ;’ ” ov O€ €avToV elval omoroynayTos, Kat 
T@ mapadoey OauBnbévros Tov axovcpuaros, 6 Ilazas atro 
amexpivaTo © undev Oavudcns, adede Ilérpe,” eye, : ber 
€& ovduards ce exadera, ov ouvéTroTeE Tebeauar 0 yap 
ToAus Kal meryas Nuxédavs vIKT Op pot emloTas amayra Ta 
Kara oe evepayce, Kat WS HKELS amobpiEduevos Kal Tas 
evxas dot TH Kupip aromhnpdowy. ” atta eitav 6 Ilazas Itt, 1. 
Kat Tov dvdpa_ amroxelpas, Bew TOUTOV, wo 7 indexers, mast 
Kabiepore. Kal Troinoas Xpovoy ovK ohiyov mer’ avrob o r M 
Tou Qeov ovTws avOpwros, Karyx ets Tap avTou TO pos Rome. 
gwrypiay Wuxiis Kal wpederay qwrelvovTa, avexopnrey év 
ai” THs ‘Pours, epnkoros avTe@ Tov HaKapiwr ar ov Iara 
‘ mopevou, TEKVOV, O KUPLOS éorat mera Gov Kal avTos evOvvat 
THY OOOY qo; ornpiov mos mav epyov ayabov, kal dca 
purarrov ge a0 Toy Tov diaBorou meOodior.” Tero ouv 0 
maKaptos Llérpos els tovs mocas tov Llama Aevyet 7 p0s avr ov 
 aebCou, Thee TaTEp, oaCou, pabnra Tov Xpiorob, Kat 
vIrKoE TOU eyYUNTOU Kat puorou hou Tov dyiov N tKOAGOU, 
Kal GoTacaMevos avTOV TOV TE KAN pov aTayvTa e&nOe Tis 
ToAews, Oeouevos Oeod ris ayabijs un evdovvat! rpobérews, 
evpey Ce mAoiov etonOev eis QUTOV Kal a7émNeveev. mv 2, 
dé 6 avenos emer qdetos, Kat Thevoarres _muepas ep ikavas HA pn 
, 
KaTivT AC AY év Tit Xeples kat THY vauy Tporopmicayres Taille 
eEi Oov ot vavTiKol TOU Omrioat dprous. ameAOovres ovv healing. 
ev Tit OikioKw elpov mayras Tous €v QUT@ KaKes ExovTas, 


OnNTHTAVTES es TOUS aprous, Kat aA reres Tpos ETTIATLY 
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Aéyourw évi avrov, “AaBov aptov Céovra amoKouicoy TH: 
vaurdnpy kat TO aBBa nav.” ws odv iKovoev* 0 TOU OtKOU 
KUpLOS mrep TOU aBBa, Never Tois vaurats $f Kuptot jou, 
erDETw 0 TAT IPs Kal evAoyncare €ue TE KAL TOY VLOV HOU, 
Sti 30n TH Oavatw mpoceyyiCouey TH XadeTH TavTy, ws 
OpaTe, AppwWaTia TepLTETOVTES.  TOUTWY akoVTaYTES EKElvot 
atedOovres avyyyeAray 7H aBBa- thy akpay de TaTelvwow 
Tepikeimevos Kat uy OéAwv EavTov éucavica:, ropevOjvat 
cuv avrois ovx éBovAero* pabeoy de Ott els avTas KaTHVYTNTAY 
rou Oavarov qvAas, kaTnpewv Gua Kat oxvOpwm aCwv per 
avT@y Olnvuce THY OOOV. ws oe TH Ovpg Tov olkov Tpocny- 
yicay, TOU maT pos To * Xaipe’ TO 5 olkoderrdrn pbeyEauevon, 
evBus Kal mapaxpiua, dorep eK Bapurdrou kapou els éaurov 
ryevomevos, aveOwpe Ths KAluys 0 acOevay, Kal TerwY TpOS 
Tous Todas TOU dolov, Kal ToUTOUS MeTa DaKpiwY TEpITTUT- 
gTOmevos, avérTy eppwpévos Kal Vyis, Tapaddsou TUXoY Tijs 
lacews.  émiaBdopuevos de THs TOU daiov xetpds, diedpape 
TaVvTG Ta Tov acevovvTwy KAtvidta, Kat ToLovvT os Tob 
Oclov THY ev Xpirrg ohpayida, evBews ¢ (@VTO ol TH voow 
kara XmMevor. lacaevos ov mavras TOUS €V TH OLKW 
appoarous avOis Uréatpevev els TO TAoioV, avnyyeray oe 
TavTa TA Tap avTOU yevoueva TH vavKANPH Of vavTaL, Kal 
dedwxores ddkav TO Dew, TecdvTes Gua TpoceKUvnTaY avUTO. 
O ov olkoderTOTHS, 6 THs lacews TUXoY TavolKl, aBwv 
apTov Kat oivoy Kat éAaoy, TapeyeveTo els TO mAoiov, 
rais oikelas yepot dvaBacraQwy avta* 6 dé wéyas TaTIp 
nuov Llérpos tyv mev avrov mpoaiverw amedégato, AaBeiv 
dé alta ov mapedéxeTo. Kal TecHY TOS Tos Tddas avTOU 
dua Tois cwedOovow aito ekAarov Suou Tikpas, A€éyovTes 
“© Jouve yriote TOU Xpiorod, el uy pikpay TavTyY evoyiay 
€K Tov Xetpav nov Ayry, ovde avTol mraNwvoor obey ev TH 
oikig HUOV.  jhoALg Oe mei Beis O-TaTHpP, TOY ev TH TAOLW 
TavTWY Svowmyrayrey 7 pos TOUTO, AaPeiv aura caredckaro 
Kal _Xalporres vméor pea eis Tov olkoy avTav. evyxapi- 
oToUTes TH Dew Kal T@ TovTOU Ocparrovrt. TOUT OY ovTH 
VEVOMEVOOY Kat TOU Kuptou dogacayros €vy Tact Tov tovov 
olxerny, Tov EKELTE érapayres Ol vauTIKol Tis ert TO ™porw 
Topelas etxovTo. iv de 7 pev TPOdY TOU pakapiov TaTpds 
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ev TH THoiw, a an éomépas els eomepay, ouyKia. aptou’ 17 0¢ the reve- 
Toots ato TOU Oararriov vdaTos ¢ év0s Hukpou BaveaNiov. lation of 
Kat dvarAevoayres me pas ikavas, kal &y Tit ROvXH TOTYH re en 
Tporopuoberres," MiKpoU KeTAaTX@v Umrvou 6 Ocopopos Ilérpos 
opt THY mavax payrov Oeordkov META TLVOS vmepBaddovons 
aiydys daveioay, kat TOV méyay Nixohaov aidot Kat Pope 
Kal ourToAn _TAyotaCovra, Kal ikeTiKOs Aéyoura auTn 
* Somowa TOU TayT os Kat Kupia, emelmep Tov OovAOY cou 
ToUTOY THS yadeTIs exelvys alxymadwalas eAevOepara 7HOE- 
Anoas, dvswrynOnTt Vrodeig at TOUTW Kal ToTov, év @ TOV 
VroNOLTOY THs Coots auTou eee) Xpevor, | TO pira bea 
Camparrey.” Kat orpapeird pace T pos auTov a beordicos 
‘ev TO TOU "AOw ¢ oper €oTal 7 dvarrauats avrou, Orrep els 
KAjpov MOV airycapevn eihnpa mapa TOU emod vou Kat 
Geod, OTws ol TOV KOT MIKOY avaxwpovvres TVYXUT EDV, kat 
TOV TVEUMATIREOY, don OUvauls, aVTEXOMEVOL, Kal TO emov 
ahn beta Kal TloTel Kat drabécrer Wuxiis emicahovmevoe ( Ovoua, 
THY TE Tapovc ay Cony o Q.eptvov drawer, Kat THY peANoveay 
ov é epyov Agee KAnpovonect. mavy yap ETITEDTOS 
eX TOUTOU,” Kat Atay mov TO TEU em auTo p emevppaiverat, 
Kal yap capes oida Ott éorar Tote Ste MeN Once es TOU 
TAYMATOS TOV Movax@v am’ ak pew EWS axpov avTov, Kal TO 
édeos TOU Euov vio Kal Oeov, ef ye Kal aVTOL TOV TwTYPLOY 
€vTOA@Y GVTExoVTaL, els TOY TUUTaVTA alava am’ avToY OU 
SragkedacOjcerat. Kat mharuven auToUuS emt voTov Kal 
Boppav TOU elpnuevou opous, kal KaraKupteve ove avrob 
amo Oaracons ews Oaracons, Kal TO ovopa auTav év mary 
7H vpyrlw TepiBonrov Oyow, Kat Tov diaxapTepovyTwY ev 
avT® UmepacTi@.”  GAd’ dpa mor was 6 TapaTvyxavey 
THOE TH dunyipare Jermorou wey ak pav PravOpwriay, 
eee se ovum aBerav Kal oTopyny ™pos ouddovdor, kat 
Oearoivns Tos oiKer my KNOEMoviay Kat ™pooraciay évvoet 
dé pou kal Ty tov ociov Ilérpov dxpapverrarny miorw, 
yTIS TaYTAa Ta dvayepij KaTeymapiae, Kal TH euxaY nV 
mvEaTO TO kupiy arodoBijva mem oinke. Swarvig Beis ouv Oo 
paKaptos ck matay eT THY Omrraciav EXO mxaptoryge T@ 
Oew, Kat TH Tavares ToUTou maT ply kat TO peyado TaTpt 
Nirodde. qv O€ & wpa woet TPIT, Kal mvevmatos éemipopou 
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Haas! TUXOVTES em opevovTo Xaipovres: eyyiravroy de 40n TH TOU 
apa “A€w ¢ Gpous aKpOTIPLY, | aipyas é €oTN TO wAoiov, TOU avémou 
Mount é7t TVEOVTOS kal Ta loTia lay omontuie kat dujmopouy ot 
Athos. — yavruxol, 7 pos aAAAOUS Aéyoutes Tl dpa eOTL TO ONMELOV 

TOUTO, Kat TIS 4 mapadogos aUTN KalvoTOula, OTL ev TOTOUTH 

Xaopare TeAaYous, avé LOU emit jdelou ovTos, TO cxahos ory 

map eATida Tis égTi TO mpoow Topelas 5 ‘a Tava a7ropour= 

TOV AUTOY Méeya orevagas en T pos avrous 6 aytos  TreKVIC 

OcAovTa pabeiv Me Kal epwrouvra, elmare Mol, tows yap THS 

draropycews v UMLOV nena ETomal, Tis 7 kAnoUs TOU TOmou 

TOUTOU 5 Aan oe etoy § ‘ro ayy éotiy pos, Tiysse marep, 

Omep apxiten zhv tov “Aw eine ™poonyopiay.” Kat 

Aeyet avrois “Taxa ov cme TO onjnecov TOUTO yeyove 

THLEPO, Kal €l ey ev THY TOT TOVTH eCeveryeavTes eaonre 

Le, TeparTepe mpoPinvat ov Seacua ol 0€ dak puoe our Xe 

Oévres, Ta totia xaracavres Th yn Tpoonyyia ay, Kal 

TOUTOV MET Seuppe Kat Opaviav éx@ddAovres elacay exeiae, 

Aeyovres avto Ott “ weyaAns oKemns kau PonBeas v voTepi- 

Onjeey Tat RGSS cou dvaipeBevros 7 macy” Kat oO aytos 71 pos 

aurous “Ti obres odohuCere, Kat éaurovs KaTarTapaacere, 

Téxva, Ov ue TOV warns duaprias Gyar)eoy ; 6 Oeds 0 

pravOpwros, 0 TavTaxoU Tapoy kat Ta TavTa Type, 

avr os Kal UMiV TUVOdEUTE, Kat eV Tarn ayaboepyic THpIeel, 

KapL01 Xeipa BonOetas _ Opecet arapxny ToLoupere modTelas 

Ocopurovs.” ouvTws ELTOV, KAL TOV ev kupt Jedwxeds avr ois 

aoTac mov Tpitov Exehapero Tig vnos, Kal TH TY oraupy 
ocppayicas, Kal émerT@v “« opeved Oe adedor ev elpnvy, O 

vas Ot Kuptos ely we UuaV, ekéreuev eis ta tia. amo de THs 

pe cele aKpopelas exeiyns TO aveopepes Tis 6000 Kat due Barov 

Athos full Spore TOAAW dteA Bay Ka KOT, ™ pos TL Tedlov eyevero 

of eaten OuaAdov Kat evaepor, Kal puKpov Tey TOVwY aveBeis, 7waAw 

Aevil hi IPEaTO drvepxomevos TepirKomely TOV Tomov év @ 7 avarravors 

QUuTOU éaTal. ToNAous oé Xetpapeovs Kat vamras Kat ynho- 

ous OveA Oy evpe om dacoy may pev TKOTELOV, vdy de 

Babeia reptertoryicuévov, év @ ToToUTOY EpTeT@v ExMos 

iv, ws vrepBaivey ovpaviwy acrépwy TAHOOs, kat Oadarriav 

Gapov, MeO wy Kat dalovey evepwrevov TAHOn, Of TOTOUTOV 

Hyelpav Tuivos TelpacTKav TH ayin ws myte yAaoocay 
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xXwpev adnyeicOa, puyte axon mapadéxerOa. Twa yap 
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Kal yovxia, TH TE Tov drropperyeov TeT pov Kat papayyov 
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Ba HET aKLVOUmEVoY Kat TOUS ev avTo avayen Kal Bia x pw- 


pevous TOU mepartépe Tpotevat, Kal doroxoivras, ebay Bo 
eyevovTo, Kal oikelw mopOmigy Xpngapevor amnrOov mpos 
avrous, Kal éxuyOdvovro Tap avrav Ti ay OeAoe TOUTO eval. 
OUK ¢BovAovro dé ovTot pavepwcat avTois TO puorTynpLoy, 
adda TAacrats Kat Wrevdéct Xpeuevor amrohoyiars eo EVOOV 
Ta TOU TpaybuaTos SiacKedacat. emiyvovTes O€ Of ovaxot 
QS OUK ahn Oh Aeyouew aN’ enithaora, Hovov évevoray 70 


-moioy mpos THY movny, Kat evOus ad EauTOU eropevOn ert 


2. 
The relics 
at Cle- 
mentos. 


3. 
The theft 
of the 
relics 
by the 
strange 
monks, 


THY Viiv. eu Bruno apevos O€ avrois O Tpoerribs, kal amethais 
cpodporaras Xpyrauevos, Kara Aewrov éuaQe ravra Tapa 
mee Onpevrov, evOus dé mera Knpe@y Kat Aapradov Opaudyres 
Hoayv TO Net\pavoy, kat katéOevro ev TH éxkAnola. Kal qv 
ioety macay yOooV. Opamerevouc ay TOV THS moving ader Par, 
kal TOUS KAKaS eXovTas avOwpov iemevous" dradpapotoa oé 
WOTEP TUL Kipvue rH pin ov ovov Tous ev TO “Adw 6 opet 
our lpoice movaxous, Gv\Aa 69 Kat 7AnOn areipa TiS 
TEptXapon, Kal qwavres t@vTo Kal _ Beparevovro  OnmToTeE 
KaTelXOvTo VOTH LAT kat AV xapa peyahn Kat éyadrlaots 
év TE Tos ev TO Opet Kal race Tois eEabev GOpo.a Beier, 
Kal MeTa Tavra ol KaTa TOV kaupov €KELVOV ovres movaxot 
AaBovres TO ayiov Aetypavov nyayov ev To vapOnxt TOU 
maveemrov yaoU THs Tavu“vHToOU Geordkou, 46a etwOercav 
Tas eTNoLOUS ouvagers emireneiv, Kat Towoavres arypuTrvias 
Kat Yuveodias ¢ akaraT ave Tous MEX pus 7kLE POV émra, KkareDevTo 
év TO deEL@ mépet TOU vaou Tis deoroivns HRL@V Geordkou, 
dddn Kal omupyn kat Svadpors dpduace pera kafapas 
owdévos eihicavres, eixov O€ aUuTO eV peyary TUN, OTt kat 
Taras QUT OV Tas vorous eOepareve Kat maXakias. ore 
mev ovv, TOU ayiov ev Tois aravTOV TTOMacw ovTos, Kal 
draBonrov Tots Oavuace ‘yevouevou, 6 OnpevTis a aua T@ Lote 
adepo Tas edxas TOV ‘Yepovrov Eg epodiov airno apevot, 
THY O00v avTav eTopevOnoay Xaipovres. ot 0€ Ye povaCovres 
EKELVOL, OL T@ Onpevtn owvavaBavres ¢ év TH omndaiw, KAoTO- 
Popicat TO Toma TOU peyddou [lézpov Bovrevrapevor, 
ipary youn Kat kek pumpevip mrdo mare ‘Tpormerovres, 
Aeyouse Tois maT pace bh yveoorov éorw viv, Beopdpor 
MATEPES, WS OUK adioraueba TOU idly ov Oo iptos 


- 
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amekaduvev nuiv, GAG mer avrov Kal vuov Tas Novas 
NMEPAS HBV dtavioroper.” Kat Toy Tarepeoy pada TeptX apes 
JeEapeveov TOV Aédyor, Hoa yap. vmrép Tas GAXas dperas 
TO anrAacTw KoopMOUMEVOL, puxpas EKELVOL Tpoopelvavres 
mmepas, iddres evOa ré0arro oO TOTO, vUKTINOXOUS évédpas 
TOUT avTEs worep TwWes Tuy. Bopvxol, TO rape mporedpauoy, 
Kal TOUTOV PoBe Kal o7rovoy ScavolEarres, TO Tiuwov €A\aBov 
Aetyravov kat ouv avT@ Spopaior TOV airyiadov mepOaxores, 
ev akaTio mporrorxnbévre eu Bavres, Tov dpous puyddes 
: ‘ 
@XOVTO. TOUTWY avrikoos Kal avronrns 6 Tamewos eyo 
yeryovas Nixodaos eomevra, ef Kal my wavTa, adn’ ouv 
odirya TWA exBeo bau, Kal TO mapovet évragat ouyypamuart, 
ws av eideiev Of pmeTémerta TOU Koo mou dvaKexepnkdres Kal 
TO Oper TOUTW TpoTopmicbEvTEs, THS del TepLTATEly a’TOUS, 
Kat Tolas avréxerOat ToNwTelas, Kat mel olwy aydvey Kal 
KALATOV Kal TOVWY 4 TOV ovpavav Bacireia KAnpovometrat 
@s Of ‘ye GvareTTwKOTES, Kal KaT’ eue PaOuMovTes, Kal méeya 
TOUTO pOvov nyoumevor TO paynvat TOU Koomou Kal Tov év 
KOTME, Ta © adda cadets dvamparrovres, 7 ryow eTUKTHTELS 
oKEUeY mouiwv Kal moAuTinev Kal arypay Kat KT LOT CoV 
kat Tov aAAov, & Tots Prroxdouors Kat prromepinvors iat 
TepirToudarra, mos TO pyow € eavrous wpernra Kat Tous 
dkovovras kat Tous opavras Ta meyiora Tepibramroust, 
kat BracdnypeioOa Ov abrav To Tod Oeotv TapackevaCoucty 
OVOMA, TOAVKTHMOVES AVTL AKTHMOVOY dVOMACOMEVOL, KAL TOU 
Tis yis TAOUTOU KUpLOL, Kal TOU ovpaviov TAOUTOU GAAOTPLOL. 
GAXa hy ryevolrTo TWA TOY anrevdas aTrorarrouevoy TO Biw 
THY évavTiay Ta évTOAGY TopeverOal, THY TTEeVIY OE MANoY 
Tporisa THs mharetas, Kal THY Teviay TOU wovrou, Kal THS 
does THY ado€iav, Kal THs mapovans xXapas THY vousCouevay 
€7r (7 OvoY kaprepiay, iva kat TO mapovrt Biw ro Pas avrav Tov 
Biov dtavyacn, Kal ev TO pedrovre TV avadatperov Nmpove- 
ByTwoL Bacidetar, 7 nS aoe TOV evraita moeworepov F 7 Tepe 
TEpov, TOls Ye VvoUY exouct, Kal THY ah7Berav TMpoTysoae TOU 
Wevdous. GAN? emavahymTéov avbis Tov déoyov, kat i denynéov VU, 1. 
TO. pera Thy KAOTHY TOU Aewpavou TOU Beopdpov Tar pos pe 
yevomeva, Oavuara. dpavres Tolvuy ot wovax ol, Kad’ ov Mhantl 


el 7 ov TpoTroy, TO TOME Katnx Onoav eis TO Xwptov Doxouw, ress 
c 2 rriva 


‘at Pho- 
camin. 
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~ e 4 Q , , Cy a tA , 
Tedovv Ure TO Oéua Opaxyy: fv de wAynolov TovTov wHYyH, 
9A 4 x e Ud Ae 4 
an map" avr TO apicroy éromacavTes, THY meV Tay 


e 


vy} TO TOMA TeOncavpioro Tou ayiou, Tapa buTov KAddwv 
deendpneay éXalas, avTot dé avroaxedt Kat LTH _Xprramevor 
TpameCn eUXapLoT IS aVT ES yoQ.ov. ovmrw d€ TA Mera TOU 
apicrou TOUT WY eXxOvTo, idov Traum Bet ot THs xw@pas 
oikiropes mera yuvauKey Kat Walowy EpXovTat, éavrous 
oraparcovres Kal ddadaCovres, Kat Ter pov TOV meryay 
aro too “Ady ey huBora erika ovmevor. Tov o€ Tpomoy 
I- rie To.auTns avr ov Arowdeews ov KAT OKVIC dinynoac Bac 
oTOa TIS HY dpxaia Tis Kpnvns eyyus, ev 9 ot movaxol 
EaUTOUS ebuxor, ov pOvov Oypet vreppepns kal mwraTet Umep- 
peryeOns, GAAa Kal UTEPUNKNS, NTL TO Xpove ™ vAy 
kataywobeioa olkntypiov eyéveTo daimovos xirsapxou, Os 
pera Tov vmo xeipa TooalTa, EKELTE dvemparrev, OS pn 
HOvov av Opaszrous dvapbei perv, Kat dainoce vroBadreu, aAAa 


Kal ovous Kat kuvas Kat Boas Kat TO Nowra TOV KTNVOV 


amomviyew* Kat woAAn Orirbes ev TH XoOoe Kal Gonovia 
iv ep TovTOV. ovUTOL TolvUY Gua TO TAnolacat avTots 
To Aetbavoy Tov dyiou, épuyov pev aro Tie cTOAaS, éTELC- 
éppycav de év Th Kwuy éxelvy Kal mavras évOovotay, Kat 
diaraparr ec Oat Tous év QUuTH kar oukouvTas €TOlOUV. we Oe 
To PuT@ Kal TH TIP oTapayn Kal Kopavyn n TpoceTreNeoay *, 2 
mv idety Bava Tov Tada Bavaro mapadokorepoy" tds 
amoTavTa Ta damova Tov avOpdrwv, Kat Opyvytixas 
dAohuCovra TIS TEptX@pOv éxeivns éAavverOat. Tig dé 
karahenr ov eGelrot, ji a ypapn draraija os Tay VEvVOMEVvOV 
TOoTe Oaumatwv Ta vmep aupov wha Or 5 pupou yap evwoerT a- 
Tov wARpes yevouevoy rap avtyka TO Ael\vavov, Av idety 


TH TOUTOU mporavcret Salmoviorvras Twppovouvras, Tuparous 


opavras, AeTpous kafaipomevous, KuAXous avopBwamevous, 
Xwrovs apTia BadiCovras, kat dratamAas maons Tavras 
do Beveias ammddaypéevous. ey ois Kal TI avip, év OAoLs 
ETETL OKTW KAuvipas emt THs olkias Kel mevos, [eT O Kpavyns 
HwrrBore TOUS Kara TO ewPdpov TpEXoVTAS emt THY 
Oavuaroupyoy exelvqy TPA, THY Tapa TaowW qouevny, 
TOUTOY amayaryety, of O€ paAAov Tov dpomov elXovTO, 7 


1 ste cod. 2 sic. 
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€xelvov #KOVOY* Trapabewporpevos de maddoy Kat wadov 
iryet kat eduorxepauver. @s 0é 10 _areipnne TIWa ™pos 
OlkTov py emirmouevos, l00V OL amo TOD otkou avr ob 
evexToovTes, UTosTpEevavTes Kal cwpovowvTes ATO THs meTa 

Toy GAAwv ere\Oovens avrots em Brews TOV Jamdveoy, ev 
TaXet diaBarracayres TOUTOV mera Tiis KXiyns, mpos THY 
myn eropevovTo TIS vyetas: Kal Gua TO WAnoloy yeveo Oat, 
nAAaTO TIS KAivys EvOUs, Kat els THY ddoLTOpOVTwY éyéeveTO, 

ous Kal mpoAaBwr Kal TH dyiw Teptxapias daxpuot Tpoc- 
TETWV, Tauro eg QUTOV OewpovvTwr, dpTLos TOU edahous 
nryepOn Kat vyens, XV TwWa poBepov kal T plo mov TOV 

a pO pov aQuTOoU TH eyepoet aTrOTEN ETAT WY" kat Tavres Edwkay 

dogay TH Oew wera THY GAAwv iddvTEs Kat TO ppicrov TOUTO 
Béapa. dyuns de kal? SANs Tis Teprydpou diadpauovons, 

qv idely ToTapydoy ovppéovTa Ta TaY TANTLOXdpev TANON, 

Qf TOUS appwaTous avTaY él KpaBBaros éepovTes, Eppw- 
jsevous Kat vyveis idlots Toat BadiCorras eis TA olkela 
deeowCov, yrearov dé TH Tis TONEwS eTLTKOTW yevouevor, rt we 
AaBov mara TOV KAjpov avrob mera ii tdiencesy Kal Knpov, of rte ae 
oTaupous Tais Xeprts Kal TO dylov diaBarraCovras evary- bishop. 
yeMov, TO Xwplov karéhaBov, evOa TO laparopopoy UTNXE eae 
Tov dciov dei\yavor, kat ws amo onfeeiov EVOS, TUMAiis evekev the relics, 
Tpoonkovens, Kexpuypévws €BadiCov, ews eAOdvTes ~orycav 

év +7 KAlvyn. Kal Toujrayres evX TY EXTEVI, TEpLeTTUEATO 

TO Aeispavov, ™poroy MeV O emiakorros, el” ovTWs ot r KaOeEis. 

Kal wpas ovK orlyas TporkapTephaayres eloov Oavpatev 
aBvocov Tpotove-ay, kat Rear aun ony Kal dakpuot Bpé- 
Xovres Tas mapeas TO “ Kupte éhéncov” éxpaCov, Kat TO 

i ddta cot 0 Geos 6 TOLeY mapadoka Gavmara Oa TOY 
evapeTTOUVTWY Gol.” jmeTa de TATA pos EavTOV KaAEcas 

TOUS Movaxovs 6 emioKxoTros ever TapakdyTiKas avTois 

a" déouat UMOV aderpot Xapioac bar nuiv Tov Oetov Tovror, 

kat Xpueoo Tavros Time@repov Oncavpov, Kat oikodounaas 

oikov EUR TH pLov €V QUT® TOUTOV TEPLITEND, els mv Een UMLO@V 

Kal Aur pov Ta E00 rem Anpipuednneveov ev 7? mapovre Biw, 

kal TavT ys evenev Ths Xapcros Ainpea Oe Tap euou VOMLTUATA 

exar ov, ov yap avéxouat ToLOvToV Hapyapirny TOAUTULOY 

W0e Kakeioe mepiepxerOat, i Tov AVXVoy UO TOY ModLoY 
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s : Ay b) 9 a , a“ U 39 e 
kpumrea Bau, kal Tas akrivas auaredAelv THS XapLTOS. ot 
6é pnoe ax pots wrt TA pndevra OeAnoavres mapadeEac Ban, 
euervay aT iMiTTOVTES Kat pn peOncerv packovres, Kav 
Xpucov UTdaXorTo xiAva TaAayTa. os dé 7H efovola 
XpuTapevos TOUTOLS ‘boas od plytidislbeh 0 erirkor os, dua Te 
AoiTe KaTadoyw Tov lepéwy, “éav wy Tatra Botdnabe 
AaBetv,” eionkdres, * awéAOeTe THY wde Kevais Xepoi,” KaTa- 
meOeis yeyovact Kal voKAtveis, Kat Ta éxaTov eiAnPores 
VOMirMaTa eTa Kal TIVwY GAXwY Eldav éTropevOno ay 7 pos 
Ta THs avaToANs ep, Thy [kev TOU Oalov oTEONTW ddupo- 
pevol, TH O€ ToTOTHTL TOU Xpvotov miKpov TapauvOovmevoL. 

4, dvaxwpnaavriov O€ TOUT WV, tdov Tes daupovev eT pexe Bon 
apie XpHuevos dwroorTary, Kat Tlerpov a amo 2 2xohapiov ¢ avaka- 
the devils Aovmevos, “ ouK dpkerov epavn col TO Tis emis kaTapovng 
and the at Tov dpous di@Eat, ev @ wv Earevdoy TAaVaY TOUS MovAXOUS 
tee KaTa TOV Koo Mov epxer Oat, GAAd Kat @dE maparyeyovas, 
the relics. Tiis mukpas TUT IS Bovdcuevos eCopioat jhe karoutas Kat 

avatravcews ; PTL TOV TO THMA TupiKaveToY TOL TAVT@V: 
OpavTmVv, eét may éaons me.” Hv Oe Kare Xoy Oo avOpwros 
Aapmadas Tupos. ev éxarépats Tails XEpots Kat wg [OVvOV 
wpune TavTas év TH Newrpaven Onvat, yevoue Tes Aedqpos 
Kal HXOS Biaos, Kal Tapaxpiua, ws aoTpamn Tupos, anenry 
TOU avOperou 6 0 daipoov, Opayerixes Tov aépa TEPLEPX OMEVOS. 

& dogacavrwy O€ TavTwWY Kav TOUTH Tov prravOpwzov kuptov 
‘cae, AaBav To Aetvavoy 6 érickoTos Gua TH KANOW ev TO 
the relics €7loKOTrEL® auiyayoy, KAKELOE drapopey ae Oey Sedepopoe 
aay TOV TUppEoVT MY amahharyevres ey TodvTipe Aapvare pupots 
canes TOUT OY Kkatati0ecav! Kat 7 pos TH exkhyoia exo Mig ay. Kat 

emt Tpiol wx OnuEpors Cogodoyias TOUTAYTEs, ouTes EKATTOS 
Poe Kat xape TUMMIKTOL Els Ta toLa tecar, MeEXpL dé TOU 
viv lacets exeloe emirehouvrat TodAat, els ddgay TNS mavaryias 
Kal Omoouiou Tpiados, Kat Te TOU Ociov TAT pos NUL@Y. 

6. TOUTW akovcayres, adedpot Kal Tar Epes, ev rake Kapdlas 
aaa ee mavra ypanpwuev, kat TOLIT wey, kal TOY TPO 1 mpLov Tarépwv 
Pc NT 2 axndidwrrov Biov, Kat Mukpou dey & aoapKov kal dodmarov, 

Tais jmerépats uxais EVTUTOTAYTES, KAavowpev Kat Opavi- 
Twuev TO Yavvoy mkv eiddres, Kal mpos Tay aeyaBov padaxov 
Kat avadvomevor: éxeivor yap dma’ Kdcmov Kal Tov ey 


1 gic. 
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Koo me amraAANaryevTes, OUKETL mbt Tas KooMKas Maraorovias 
Eavr ous annex dhowv, GAN’ ornmepa Tupl mpordauBavovres, 
Kat TaAis avaBaceow & womrep Oeovuevor TO Kady TOV Opwmevoov, 
Kal TOU Bio Thy evOnviay as OKLQY TAPETPeXOVs Kat Tas 
Mepinivas Kap ppovridas Kat TaAXa, ols ot diroxrypmoves 
Ka i purdvdor NOOVvTat, & ws EUTOOLOY TOV apeTav area pepovTo 
wovohoytarov KeKTNMEVOL draywyny Kat Mover poroy, THY 
duc evperov Kal o7raviols ape yewoKonevyy- ov yap Tpvpis 
eT EMEA @VTO, OU XiT@oW amaXois emerepTovTo, 7 Toa EKAY 
eCyTour a avarravew: ovde KTHaeELs e7oOouUY kal eTKT HT ELS Kat 
TAaTuoMOUS, Kkabamep nels, GAN’ Els oomny mupou ET peXov 
TOU vonTov, os core Xpioros 7 Con Kat 70 pas, Kai Trap’ 
aurov Tas ovpavious edéXovTO Tpuas, Kat mapakhiycets, WY 
Kopos Tois yevoapevors ovK ext’ SOev Kai ToLvavTas eiAnpace 
Xaprras, kat kata mabey Kat Saundveov TO. viKTHpLG exoucty. 
ide yap Tas 0 TOU Oeapéorrov TOUTOU Bio akpoaris lov 
pworiipa Thvavyi Kat TaryKoo [Lov TO Kal? amas TOUTO 
Oeiov dpos eEnveyKev, 0S aYpUTVLA, Kal TOV, Kal YuMVvOTYTL, 
Kal aowria, dinvecel Te wévOn Kat cut pi Bn Kapotas, év OAots 
éTeol TevTHKOVTA Kal TpLCly EauTOY ekdoUs, aVOTEpOS Yéyove 
Kal Aoyiauay, kat maQov, Kat Japdvor, Kat els avo 
répbake TO Tey opeKTav exXaTor, THY axpay Neyo T pos 
Tov Oeov ayanny, kat THY ™ pwr ay Kat pLovny paxapioTnTa 
is aEteoBein ev Kal nuets epye THY TOUTOU TOANLTELAY [LLKLov= 
Hevets kal Tots Kara Oeov TpoTepnwacwy ena eo Cd mev04, 
wva kal TOV O“olwy AUTH yepav eTUTUX MEY Tapa TIS 
aevyaou ™Hyns TOU Tw pos macy @ T peTret Taga d0ga, 
Tin, Kal TporKUvyTs, ou TO avapx marpt kat TH 
Cworord kat tmavaya0w mvevpari, vov Kat adel Kal eg ToUS 
aiwvas atwovwv. “Amy. 


CHAPTER II 


EUTHYMIUS OF THESSALONICA 


Tuer life of Euthymius really brings the monks 
of Mount Athos into the full light of history. It is 
a document of primary importance, and there is 
no reason to doubt that it was really written, as 
it claims to be, by Basil, a disciple of Euthymius, 
who afterwards became Archbishop of Thessalonica 
early in the tenth century. Various writers on Mount 
Athos have referred to its importance and have 
published extracts from it, generally in a modern 
Greek paraphrase; but any reference to these has 
been rendered unnecessary by the excellent edition 
of Pére Louis Petit, which gives a text based 
on Cod. Athous Laur. A 79 (a MS. of the twelfth 
century of which, in ignorance of the projected 
edition of P. Louis, I took a copy in 1903 in- 
tending to publish it in the present book), with 
a partial collation of Cod. Athous Vatoped. 546 
(which was written in 1422, but in the opinion 
of Pére Louis Petit often has a better text than 
the earlier MS.), and with a complete collation of 
Cod. Athous Pantel. 207, a MS. of the nineteenth 
century. 

1 Vie et office de Saint-Euthyme le jeune, texte grec publié par 
le R. P. Louis Petit, A.A. Paris, A. Picard et fils, 1904, part 


of the Bibliotheque Hagiographique Orientale, edited by Léon 
Clugnet. 
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Euthymius was born in 823 at Opso (or Hopso), © 
an unknown town near Ancyra, and was given by 
his. parents the name of Nicetas. When he was 
seven years old (i.e. in 830-1) his father died, 
leaving his wife to bring up Nicetas and his two 
sisters, Maria and Epiphania. When he was sixteen 
years old he married a certain Euphrosyne, and 
became the father of a daughter, Anastaso. Two 
years later he felt increasingly drawn to the monastic 
life, and on Sept. 15, 841, deserted his family in 
that curious manner which forms the first stage 
in so many lives which have afterwards been 
canonized.! From this time his life may be divided 
into six periods, (1) life on Mount Olympus, (2) life 
on Mount Athos as a hermit, (3) on Mount Athos 
as the head of a laura, (4) at Brastamou as the 
head of a laura, (5) at Peristerai as the. head of a 
monastery, and finally (6) as a hermit on Mount 
Athos and on the Island Hiera. 

(1) Life on Mount Olympus.? After leaving his 
family he went to the Mysian Olympus, and ap- 
proached the famous Johannicius,*? with whom he 
stayed for a time, and began to earn a reputation 
for virtue, but shortly afterwards moved on to a 
neighbouring monastery, presided over by a monk 
called Johannes, who may perhaps be identified 
with the Abbot of Antidius, frequently mentioned 
in the life of Johannicius. Here he took the 
monastic vows, receiving the name of Euthymius, 
~ 1 Petit, op. cit., pp. 16-19. 2 Op. cit., pp. 20-27. 


8 See the Acta Sanctorum for November, tom. 2, pp. 811-435. 
Johannicius died in 846, 
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and soon afterwards was sent on to the convent of 
Pissadinon, presided over by a monk named 
Nicolaus. 

This seems to have been a regular monastery, 
not merely a laura, but it cannot be identified with 
any foundation mentioned in the life of Johannicius. 
He was successively muleteer, cook, servant to the 
steward, and waggoner. In these occupations he 
behaved exemplarily, and employed his leisure in 
learning to read, and in religious exercises. But 
after fifteen years of this life the peace of the 
church was disturbed by the schism which arose 
in 858 owing to the rival claims of Ignatius and 
Photius to the Patriarchate of Constantinople, and 
the monastery of Pissadinon was broken up, as 
the Abbot Nicolaus thought that Ignatius had 
been improperly driven out, and refused com- 
munion with Photius. Apparently this rendered 
the Abbot’s position untenable, and he and the 
leading monks left the monastery. None of those 
who remained felt able to take the leadership, and 
Kuthymius was attracted to the life of a hermit. 
He had heard of Mount Athos as a suitable place 
for solitary life, and decided to go there. But he 
had not yet received the ‘great Schema’,? and in 

1 In Cod. Vat. 672, f.97-98¥ there are encomiums by Psellus on 
a monk named Nicolaus on Mount Olympus: but he is described 
as the xa@yyovpevov tis ev TS ‘OAtprrw povans THs Opaias Tiyyis. 

2 It must be remembered that among the Basilican monks 
there are two grades, the puxpov oyna, which is given with 
a tonsure, and the péya or dyyeAixdy oyna. At present the 


latter is frequently not taken until extreme old age, or even 
just before death. Both these grades are quite independent of 
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the absence of Nicolaus, and owing to the death 
of Johannes who had given him the tonsure, he 
did not at first know how to obtain it. Ultimately, 
however, he turned to a hermit named Theodore, 
who is perhaps also mentioned in the life of 
Johannicius,! and after eight days’ preparation 
obtained ordination. He then started for Mount 
Athos with a companion named _ Theosterictus. 
On his way he passed through Nicomedia (not 
at first sight the most direct route to Mount 
Athos, but it was no doubt then, as it certainly 
is now, easier to go round by Constantinople), and 
then, for the first time since his departure from 
Opso, thought of his deserted family, and sent 
a message to them telling them of his action, and 
recommending them to follow his example. 

The result of his message was that his mother, 
sisters, and wife embraced a monastic life, leaving 
only his daughter Anastaso, who remained ‘in the 
world’ in order to prevent the family from dying 
out, and became the mother of a son and three 
daughters. | 

(2) Life on Mount Athos as a hermit.2 Kuthymius 
and Theosterictus reached Mount Athos in safety, 
but the latter soon returned to Olympus, and 
Euthymius joined an Armenian named Joseph, 
whom he found already established as a hermit. 
With Joseph he began the usual ascetic life, and for 
sacerdotal rank: Euthymius, for instance, was not yet a deacon, 
nor did he become one for many years. 


+ Vita Johannicii, op. cit., pp. 866 ff. 
* Petit, op. cit., pp.. 27-32. 
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forty days they tried to live as cattle, moving about 
on their hands and knees and eating the grass. 

At the end of the forty days Euthymius proposed 
that they should live in a cave for three years. To 
this Joseph consented, but the opposition of the 
lower creation was so pronounced that at the end of 
a year he came out, leaving Euthymius to finish the 
three years alone. The result was that the fame of 
Kuthymius’s vow spread, and when he emerged 
from the cave a number of monks. gathered round 
him, and he became the head of a laura. 

(3) The laura of Euthymius on Mount Athos.* 
There are no chronological data in the life of 
Euthymius to fix accurately the beginning of this 
period of his life, but the laura must have been 
founded about four years after Huthymius left 
Olympus; this cannot have been earlier than 862, 
and probably was at least one year later. It seems to 
have been the usual type of a loosely knit together 
body of monks, gathered round a leader, and assem- 
bling for religious services, but not otherwise living 
in common, and possessing no monastic buildings. 

On two occasions Euthymius left the laura. The 
first time was in consequence of a message brought 

1 The reason given for this strange form of asceticism is 
a perverted interpretation of Ps. xlix. (LXX, xlviii.) 12, 20. 
‘Man being in honour hath no understanding: he is compared 
to the cattle that have no intelligence, and is made like unto 
them’; and the idea is that, by really living like cattle, they 
might perhaps recover the lost gift of the likeness to God 
( Kar’ eixdva yxdpis), and so, by being ‘made like unto’ the 
cattle and by having ‘no understanding’, they might come to 


‘be in honour’. 
3 Op. cit., pp: 82-7, 
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to him by Theosterictus from Theodore, the hermit 
who had given Euthymius the ‘great Schema’, 
asking him to come and bring him to Mount Athos. 
Euthymius at once journeyed to Olympus, where 
he found that Theodore was exceedingly ill. How- 
ever, he managed to bring him to Athos, and, when 
the life of the laura proved too severe, made him 
a cell at Macrosina, a locality which is now un- 
known, but is described by Basil, the writer of the 
Life, as ‘near the villages’, It was probably there- 
fore not far from the north end of the mountain. 
Shortly before his death Theodore moved to 
Thessalonica, and was buried there in the church 
of St. Sozon, and this induced Euthymius to leave 
his laura for the second time in order to visit the 
tomb. Here his fame had preceded him, and he 
became the centre of a crowd of admirers who 
tried to kiss him, expecting to derive from his 
touch some miraculous benefit. In order to avoid 
this annoyance he went a short distance out of the 
city, and took up his position on a pillar (in the 
way made famous by Simeon Stylites), on which 
he was ‘raised visibly nearer to God’ and he could 
preach his lessons separated by a safe distance 
from his admirers. His preaching met with success, 
but the life did not please him; so he returned to 
Athos after commending the care of Theodore’s 
tomb to the Archbishop of Thessalonica, who was 
also named Theodore. This Archbishop appears 
as a signatory of the Council of Constantinople in. 
869, and was also present at the installation of 
Theopiste (daughter of St. Theodora) as Abbess in 
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the previous year, but there is no evidence as to 
the year in which he became Archbishop; it 
would seem from the data in the life of Euthymius 
that his visit to Thessalonica must have taken place 
not earlier than 865, and more probably as late as 
865 ; it is therefore probable that Theodore’ became 
Archbishop of Thessalonica at least as early as 865 
and perhaps earlier. Before leaving Thessalonica 
Euthymius was ordained deacon, and, it would seem, 
priest. M. Petit in his edition of the Life thinks 
that the ordination was in the first place only to the 
diaconate, and that priest’s orders were given later. 
It is, however, surely more probable that they were 
given simultaneously, for the reason alleged is the 
difficulty of Communion in a desert place in the 
absence of a priest. 


On his return to Mount Athos Euthymius stayed 


for ‘some years’ in his laura, but after a time the 
love of solitude returned, and taking with him two 
companions, Symeon and Johannes Kolobos, he 
went to the island of Neon (now St. Eustratius), 
which can be seen in the distance from Mount 
Athos. Here, however, he can scarcely be said to 
have settled, for soon after reaching the island the 
monks were captured by Arabs. Hither miraculous 
intervention or the superstitions? of the Arabs 


1M. Louis Petit has a note on Theodore in the Lchos de 
l’Orient (iv, 1901, pp. 2, 18 f.). 

2 Tt must be remembered that Mohammedans are forbidden by 
their law to interfere with monks or priests. This fact, which 
is often forgotten by those who think of Islam as a persecuting 
religion, explains why monks were usually released, ahd why 
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helped them: for the Arab ship made slow progress, 
and -thinking that this was due to the malign 
influence of the monks, the Arabs took them and 
disembarked them on the island. The monks 
followed up their good fortune by demanding the 
return of their baggage (‘implements, hair shirts 
and books’ says the writer), and in the end attained 
their ‘object, as the baggage ship was also driven 
back to the island. This incident is an admirable 
example of the way in which the simplest incident 
assumed a miraculous character to monastic eyes. 
_ For there is no reason to doubt the substantial 
truth of the narrative ; there is nothing miraculous! 
in a shift of wind or a delaying current anywhere 
in the neighbourhood of Athos; and in releasing 
the monks and restoring their property the Arabs 
were only obeying the precepts of Islam, which they 
had been tempted to forget. But what is here 
obvious is not always so clear, and there is 
probably much history in the Acta Sanctorum irre- 
coverably concealed by the miraculous explanations 
which have been added to it, 

After their escape from the Arabs Euthymius and 
his friends had no desire to remain on the island, 
and returned to Mount Athos. But even here 
safety was no longer attainable: a raid was made 
on the mountain, and some monks were captured: 


the monasteries in Macedonia were not, as a rule, destroyed, 
unless they were too obviously used as fortresses. 

1 Experience has almost made me inclined to regard as 
miraculous a voyage round Mount Athos in a sailing boat 
which is not prolonged by these variations. 
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Euthymius felt that it was unwise to remain, and 
the laura was disbanded. The monks who decided 
to leave Athos separated into three groups. One, 
headed by Symeon, went to Greece; another followed 
Johannes Kolobos to Siderocausia (probably not far 
from Athos); and the third went with Huthymius 
himself to Brastamou, the modern Brasta in 
Chalcidice near Polygorus. Of the first group 
nothing more is known; the second had a short 
but important history whieh is discussed in the 
next chapter; and of the third we know only what 
is told us in the Life of Euthymius. The date of 
these events cannot be fixed: it must he some- 
where between 863, the earliest possible date for 
Euthymius’ visit to Thessalonica, and 871, the date 
of the foundation of St. Andreas at Peristerai (see 
p. 50). As he was ‘some years’ on Mount Athos 
after the visit to Thessalonica, 866 seems the earliest 
possible date for the foundation of the laura at 
Brastamou, and 867 or even 868 is perhaps more 
probable. , 

(4) The laura of Euthymius at Brastamous Euthy- 
mius’ new foundation seems to have approached 
almost more nearly to the nature of a convent than 
to that of a laura. He built cells for the monks, 
and frequently visited them, but personally he pre- 
ferred to live in a ravine some distance away. His 
fame spread and attracted. many visitors. Among 
them was a certain Onuphrius, who is mentioned 
as a distinguished ascetic. Of course this is not the - 
Egyptian who is mentioned in the Acta Sanctorum, 

1 Op. cit., 87-8, 
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and nothing more is known of St. Onuphrius of 
Athos, but that such a person really existed need 
not be doubted, for in the second ‘typicon’ of the 
mountain one of the signatories is that of the Abbot 
of Onuphrius, and Peter the Athonite is very often 
accompanied in the pictures on Mount Athos by 
Onuphrius. One may suspect that originally it was 
Onuphrius, the Athonite, not the Egyptian, who was 
thus celebrated, but the matter is complicated by © 
the fact that the feasts of Peter the Athonite and 
Onuphrius of Egypt fall on the same day—June 12.! 
Euthymius seems at this time to have led rather 
a restless life wandering about the ravines of Athos, 
and -at intervals visiting his laura at Brastamou, 
among the monks of which was Joseph his old 
Armenian friend, whose relics, preserved in the cave 
in which he had died, the writer of the Life says that 
he had seen. This would seem to imply that Basil, 
the writer of the Life, was once a monk at Brastamou. | 
During one of Euthymius’ periods of retirement 
it was revealed to him that he should leave his 
laura and found a monastery on the site of an 
ancient church of St. Andrew at Peristerai near 
Thessalonica; therefore taking with him his friends 
Ignatius and Ephraim from Brastamou he departed 
for Thessalonica. 
(6) Euthymius’ monastery at Peristerat.2, He had no 
difficulty in finding Peristerai, a village about four 
hours to the east of Thessalonica, and recognized 
a fountain as identifying it with the place which 
he had seen in his vision, and after some digging 
“1 Did they always do so? | 2 Op, cit., pp. 88-48. 


LAKE. M.A. D 
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at a spot which he indicated the remains of an old 
church were discovered. Aided by the money and 
labour of the pious, but hindered by demons who 
contrived frequent accidents, he built a monastery 
on the spot,! and succeeded in finishing it in 871. 
The new foundation was liberally endowed and 
furnished by the neighbouring laity, and soon 
attracted many monks. Among them was Basilius,’ 
the writer of the Life, who, however, received the 
tonsure from Euthymius not in the monastery, but 
in the church of St. Demetrius at Servilia (now Or- 
mulia), on the peninsula Longos, where there seems 
to have been a kind of hermitage used by the monks, 

For fourteen years Euthymius ruled the monas- 
tery, and no doubt became a person of considerable 
importance, but the Life gives us no historical 
information, though it supplies interesting speci- 
mens of his progress, sermons, wonderful cures, 
and prophetic insight—foretelling, for instance, to 
Basilius that he would become a bishop. But 
towards the close of this time, either in 882 or 883, 
he seems to have taken some part in a settlement 
between the Erissiotes, the monastery of his old 
friend Johannes Kolobos, and the hermits of Mount 
Athos, for his name appears among the signatures to 
the agreement which was ultimately reached. A full 
account * of this agreement and the controversy to 
which it put an end will be given in the next chapter. 

+ M. Petit mentions that Prof. Kinch, of Copenhagen, has 
found the ruins of this monastery: see Festskrift til J. L. Ussing i 
anledning hans 80 aarige fodselsdag, Copenhagen, 1900, and eth 


Zeitschr., 1902, pp. 668 f. 
? Op, cit., pp. 46-7. 5 See pp. 68-70, 
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About 883 Euthymius again began to be restless, 
and summoned to Peristerai his daughter’s family 
(the date is fixed by the statement that it was forty- 
two years after he had left his family and wife), and 
made his grandson, Methodius, Abbot of Peristerai, 
and his granddaughter, Euphemia, abbess of a con- 
vent which he built on ground bought for the 
purpose. The relics and altars of these foundations 
were consecrated by Methodius, Archbishop of 
Thessalonica. The date of this archbishop’s con- 
secration is not known, but it must have been after 
882, when Gregory (see p. 82) was in office. He 
seems to have died in 889, 

(6) Huthymius’ last days as a hermit. After thus 
settling his affairs Euthymius returned to his old 
ascetic life. First he went back to the pillar on 
which he lived during his first visit to Thessalonica, 
then he retreated to Mount Athos, but as he was 
constantly pursued by disciples he finally went on 
May 7 to the little island of Hiera, probably the 
modern Ginra, not far from Volo. He was accom- 
panied by only a single monk, Georgius, and died 
on the island on October 15. His relics were then 
brought to Thessalonica by the monks Paulus and 
Blasius, who went to Hiera for the purpose on 
January 13. The year of his death is difficult to 
fix. The writer says that it was in the second 
indiction that he went to Hiera. This ought to be 
either 884 or 898. The former seems rather early, 
for it was only in 888 that he summoned his 

family, but the latter seems equally too late, though 
. * Op. cit., pp. 48-51. 
D2 
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M. Louis Petit accepts it, and so allows fourteen years 
for his last period of life as a hermit. Personally, 
I should prefer the early date, and suppose that the 
stay on the pillar and on Mount Athos only lasted 
a few weeks; for the impression given. by the Life 
is that Euthymius did not live long after leaving 
Peristerai. It is, however, of course possible that 
the ‘second indiction’ is wrong. Perhaps it was 
originally ‘ eighth indiction’, as a confusion between 
8 and 7» is not uncommon. 


The importance of the information concerning 
Mount Athos contained in this story needs no 
emphasis. The most interesting points may be 
summed up as follows: (1) as early as 859 when » 
Euthymius went first to Athos there were already 
hermits there—for instance, his Armenian friend, 
Joseph—and, as we know from other sources, Peter 
the Athonite was also living at the time ; but there 
‘is no reference to a convent or even to a laura of 
monks. (2) A few years later Euthymius himself 
was the centre of a definite laura. (8) Although 
Euthymius, Johannes Kolobos, and Symeon left the 
laura with some of the monks it is more probable 
than not that others. remained, and, as the next 
chapter will show, there was a considerable number 
of monks or hermits on the mountain between 870 
and 880. (4) There is no reference to a definite 
monastery as distinct from a laura, and no mention of 
Clementos—the monastery which the Life of Peter 
the Athonite states to have been in existence c. 890. 


APPENDIX TO CHAPTER II 


THE MONASTERY OF ST. ANDREAS 
AT PERISTERAI 


Tue foundation of Euthymius at Peristerai had not 
a very long or distinguished history. The last that 
we read of it in the life of Euthymius is that the 
saint, on leaving the monastery, appointed his grand- 
son Methodius to be abbot. Seeing that this Metho- 
dius must have been under thirty, and was probably 
not older than twenty-five, the wisdom of this act 
is open to question, but whether it led directly to 
bad results is unknown. What, however, is certain is 
that during the next eighty years the monastery fell 
into bad hands and became disreputable. This is 
proved by the Typicon of Athanasius the Athonite, 
in which it is stated that the monks had lived for 
a long time in an absolute disregard of monastic 
propriety. At this point the Emperor Nicephorus 
Phocas intervened; he was the patron of Athanasius 
and had promised to endow his new foundation, the 
monastery now known as ‘the Laura’. He therefore 
seized the opportunity of suppressing a scandal and 
helping a friend by a single stroke of statesmanship, 
and transferred the control of St. Andreas to 
Athanasius. 

The effect of this transference is only known to 
us from one source—Athanasius’ Typicon. He was 
entirely satisfied with the results achieved, though we 
may justifiably doubt whether the monks of Andreas 
would have endorsed his judgement. Exactly what 
he did is unknown, but at any rate in 970, when 
the Typicon was written, a certain Stephanus was 
Abbot of St. Andreas, and enjoyed the complete 
confidence of Athanasius. We may surmise that he 
had been sent from the Laura to carry out a plan of 
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reform. It would seem, however, that the reforma- 
tion was somewhat superficial, for Athanasius was | 
not prepared to recommend the appointment of any 
further abbot after the death of Stephanus. He 
directed that Stephanus should not be disturbed in 
his lifetime, nor be called upon for his accounts, 
but that after his death the management of the 
convent should devolve directly upon the abbot of 
the Laura. 

It is easy to see that this arrangement boded ill 
for the future independence of St. Andreas, and that 
the quiet and peace which Athanasius promised to 
the monks was merely that which the tiger offers 
to the lamb. 

‘There remained, however, one source of protec- 
tion—an appeal to the Metropolitan of Thessalonica, 
to whom Euthymius had especially commended his 
foundation. We have no evidence as to the date 
when this appeal was made, but a Chrysobull of Con- 
stantine IX, alluded to by Gerasimos Smyrnakes, 
seems to mark the end of a struggle between the 
Lauriotes on the one hand, and the Peristeriotes 
supported by the Metropolitan of Thessalonica on the 
other, in which the emperor intervened. According 
to this the emperor removed the monastery of 
St. Andreas from the protection of the bishop, and 
handed it over absolutely to the Laura. 

This completed the work of Nicephorus and the 
ruin of the convent, which became merely a source 
of income for the Laura. 

Its further history is unknown: at present the 
Laura has no property in the district of Peristerai, 
so that it either lost it in one of the many periods of 
unrest in Macedonia, or sold it to some one else. 

I append the extract from the Typicon of Athana- 
sius and the statement of Gerasimos Smyrnakes, 
on which this reconstruction of the history of the 
monastery is based. 
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A. Extract From ‘THE TYyPIcon oF ATHANASIUS’ CONCERNING 
THE Monastery oF St. ANDREASIN PeristTerat. [P. Meyer, 
Die Haupturkunden fiir die Geschichte der Athosklister, 
pp. 119-21. ] 


Eidéva obv LE OTt Kat rept TOV Tlepiorepaiv nT OL 
TOU dryiou kat Kopupaiou TOV lepov amoarohwy ‘Avdpéou 
fhovns, THs vmro Ty _mperepay eLouciav Te Kal deoToTelay 
TeAovons KaTa THY TOV OVO eveEBav XpucoBovAN wy TEPLOXHY 
Te Kal draragw TOU TE Goudip.ov Kal T pic waKapos Baciréws 
TOU KUpOU Nuxypopou Kal TOU ETL _TEpiovros evaeBous nuwv 
Baciréws Tov Kupov *Iwavvov Tov vuvi Ta Ties BactXcias 
*Popaiwy oKNTT Pa dvémovros dari Oemevors 7 mtv OvTWS edoke 
deardéac Ba BovAcueBa Toivuy Zrépavoy TOV evaBeararov 
povaxoy Kat Kabyyoumevor, KaQws Kat Tpovoetrat Kal apxet 
THs ToLauT ys ovis, mevewv adiarearov Kal adoyapiarr ov, 
wore my exe éradelas Twa Tov pel? meas meraktvely 
avurov 7 mapadvery THS emior arias TIS To.avr ys Moving Twv 
Hepiorepav, év maon avTou TH Con, ered Kal édovAevorev 
mtv dn TH lox QUuTOU Kal KaTa TO eyxwpody Heya 
aveTavee Kal THY ™ poonkove av THEY ATeVElME Kal THY 
dpudCoveay vrorayny évedeiEaro kat PBerTiwoes mToAAas 
kat peydadas ev TH Move Tem ounKevaa patverau 0 0€ Ye 
Teipa[evos, MeTO TO nas Tov Biov azroXuTreiv, TH ToOLAUTNS 
apxiis MeTaKUAT aL avTov 7 Geos Teas KkaQ’ olovdnmore 
Tpomoy Brive THY olavouy aur @ emayaryeiy, GNNOT pt0s 
eTTW THs arylas Kat Coapxiniis Kal dmoouatou Tpiddos, € eXeTO 
oe THY karapay U@Y TOV Tamewvav" UaAXov ev ovV 
evréANomat Kat pvnuoveverOar avTov év Tails éiTeNoumevats 
ad.aAcir THs Betas Aevroupyiats mapa TOV Tis Aatpas 
T pea Purepwy Kat Cavras Kal mera Oavarov avr ou Kat 
ETNTIWS [LYN LLNV avr ob emireeia Bat’ eva O€ THY amo 
Tovde Tou Biov metacTact TOU el pnievou sovaxou Zrepavov 
TOU evhaBerrarou KaOyryouuevou, éBouNoueOa Kat mer exeivov 
Tapa ToU Tis Aaipas TPoeTTWTOS 7 poBAnOijvac Kat avers 
ary oumevov" GAN’ erred mayen kaTqMedyrat Ta Tis povadexhis 
KATATTATEWS eV TH TOLAUTN KLOVH Tapa TOV Tponyncauevwv 
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€K Hakpov TOU Xpdvou, Kat adtaopia mwoAAy Kat opeAta 
KaTeXovTat oXE0oY dravres ol THs movijs bovaxol, ouveldomev 
ofkovoila XpsarGat 7 pos TO ™ 0s eva Prérew Kat vp 
eva TEA EiY, 3 iryouv Tov | Mpoerrwra THS A.atpas, Tavras Tous 
ev TH Smroumevy movin WOTTE TH movapxig ouvedabivat 7 pos 
TO  TVEUMAT KOT EPOV év Te Tails Tpooevxais Kal Warpodiaes 
Kal avayvacerw, &v Te Bowuact kal rouacww, ws 4 SovAela 
Kal 0 Koos, 4 Sdorropta Kat 4 nAuKla, 9% 4 vOTOs éExagToU 
Kal vylea Kara Katpov OT ALTE TpoBarrccBat dé dropiCo- 
meBa mapa ToU THs Aavpas TPOETTHTOS, ek THS Aavpas; 
oikovouous TE Xpurimorarous Kal per Burépous, dtackerer 
Kat Soxtmacia TohAy auTou Te Kal T@V ou auTe@ kat up’ 
avr ov movaxe, WOTE TOIS [eV droucovomreta Bat T PoTnKOVvT Ms 
Ta. TOMATIKOT EPA, TOLS O€ karaprier Bat Kat ouyKporeia Bat 
Tous avy avrois adeh povs év Tots Kar dperny Aovyous TE 
kal TpoTrots Kal macats rais Kara Qecov mpakert: TovTOU 
yap ryevnoomevov, suv Oe@ pava, méeTvo.Oa moAAny Trap 
GAAnAwY Kal ey GAAHAOLS avaavijvat Kowwvixas Kal movapxi- 
KOS THY éTridOTLY THY ayabev Kat wpereay UTE TOY a0 
THs Aavpas pyre TOV ATO TIS moNhaxis Onrwletaons moving 
éx _dvapxias ™ pos ahAsous Karo pndev Svapepomeveor, GAN’ 
del pos THY Tis ayanns gTuvaryomevioy event kal ouoppo- 
ouvny TO UT may Kal wovny THY Tporny apxnv adopav, 
Kal EL TLE NKLOV THY emeopery TavTny Kal _ rerrnptoy oikovouiay 
mean kaTanUcal Wore, adrAdrptos éaTu TiS ayarns, 7 
de ayarn éotly 6 Oeds. 


B. Exrracr rrom Gerrastmos SmyRNAKES, ro “Ayov “Opos, 
p. 45. 


. +. kal da pey TOO xpucoBovArov [rod Kavoravtivov] 
Tapexwperro TH Aaipg TO eV Ococadoviky movacry ptov 
TOU ayiou amoaTohov Avdpéov tov mpwrokdAyTou Sdws 
ave~apTyTov amo Tod MytporoAtrov Oceacadovixns . . . 


CHAPTER III 


JOHANNES KOLOBOS, HIS MONASTERY, 
AND THE HERMITS OF MOUNT ATHOS 


Ir will be remembered that Johannes Kolobos, 
the friend of Euthymius, is mentioned in the life 
of the latter as leading away part of the laura of 
monks on Mount Athos and settling at Siderocausia. 
The life of Euthymius tells us no more about him ; 
but he, and a monastery which he founded, appear 
several times in a series of documents referring to 
Mount Athos, the interpretation of which affords 
almost the only clue which we possess to the history 
of the mountain during the period immediately . 
after the dispersal of the laura of Euthymius. 

These documents, which will be found on pp. 76—_ 
86, are as follows :— 

(a) Part of a Chrysobull of Basil the Macedonian 
(before a.p. 881). (See Appendix A.) 

(b) The report of a Thessalonian official, named 
Thomas, on a boundary dispute between the Erissiotes 
and the Athonites (a. p. 881). (See Appendix B.) 

(c) The agreement arrived at in this dispute by 
the two parties (a. p. 881), (See Appendix C.) 

(d) The official decision, ratifying this agreement, 
by the Governor of the Thema of Thessalonica 
(A. D. 882). (See Appendix D.) 
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(e) A Chrysobull of Leo the Wise (? A. p. 900). 
(See Appendix E.) 

It is unfortunate that we only possess a little 
fragment of the Chrysobull of Basil, which was 
probably given to Johannes Kolobos himself, but 
the greater part of its contents and the events which 
led up to its promulgation can be reconstructed 
from the Chrysobull of Leo. The facts appear to 
be these :— } 

After the separation of aes and Johannes 
Kolobos and the partial dispersal of their laura on 
Mount Athos, the most important events on Mount 
Athos and the neighbourhood were (1) the founda- 
tion of a monastery by Johannes Kolobos near 
Mount Athos, and (2) the constant disturbance of 
the Athonite lauras and hermitages by the Erissiotes. 

The proof of the foundation of this monastery, to 
which [f shall refer in future as Kolobou, is estab- 
lished by the direct references in the Chrysobulls 
of Leo and Romanus. The date of its foundation 
-and its exact position are less easily determined, 
and must be considered separately. 

The date of the foundation of Kolobou. The limits 
between which this date must be fixed are 866 and 
881. The former is the date before which the 
separation of Johannes from Euthymius cannot be 
placed, the latter is the date before which the 
Chrysobull of Basil was given, and it is plain from 
the Chrysobull of Leo that when this was given 
the monastery was in existence. It is obvious that 
neither of the extreme dates is probable. In dis- 
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cussing the chronology of the life of Euthymius 
(p. 48) I have shown that 867 or 868 are prob- 
able dates for the separation of the two monks, 
and I think the impression gained by reading the 
documents referring to the boundary dispute which 
was closed in 881 (see Appendices B, ©, D), and the 
allusions made in them to the Chrysobull, is that 
this had been given some time previously. 

There is some slight evidence for dating the 
Chrysobull a. p. 8721 or 875, and’ these dates seem 
to me not improbable. 

If then we allow two years for Johannes to 
establish himself in his new home and for a suffi- 
cient number of monks to gather round him, and 
accept 872-5 as the date of the Chrysobull, we can 
fix the foundation of Kolobou with fairness between 
869 and 873. The history of Johannes thus pre- 
sents a striking but quite natural parallel to that of 
Kuthymius. Each left Mount Athos with a small 
following of monks who had belonged to the dis- 
persed laura, and each founded a new monastery with- 
in the course of the next few years. One wonders 
whether Symeon, the leader of the remaining party of 
monks from Mount Athos, did the same in Greece. 


1 Gerasimos Smyrnakes, op. cit., p. 22, gives this date. 
Kosmas Vlachos, op. cit., p. 19, gives 885, but this is probably 
an unacknowledged quotation from Gedeon, op. cit., p. 79, 
who also gives 885—probably a misprint for 875 derived from 
MS. Panteleemon, 281, p. 203 (a nineteenth-century document), 
which gives 875, indiction 2, This cannot be right as it stands, 
but if we suppose the frequent confusion of minuscule B and 7 
the indiction would correspond to the year. 
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The position of Kolobou. The two Greek monks 
Gerasimos Smyrnakes ! and Kosmas Vlachos’ differ 
completely on this point. The former says that 
Kolobou was on the Megale Vigla (see map), and 
the latter that it was to the north of Erissos.? 
Neither gives any reasons or discusses the point, 
but I think that the evidence for both views can 
be derived from the documents relating to the 
boundary dispute and from the Chrysobull of Leo. 

The evidence for a position on the Megale Vigla 
is as follows :—The decision of the Governor of the 
Thema of Thessalonica (see Appendix D) in describ- 
ing the boundary line between the Erissiotes and the 
Athonites says that it starts at the beginning of the 
Ammoulian gulf, runs up a ravine as far as the land 
of the monastery of St. Christina to a group of trees, 
then crosses over to another ravine, goes over the 
hill and comes down to Globutzista (the present 
Chromitza, according to tradition, which I see no 
reason to doubt), goes over the ravine to a clump 
of trees and straight on towards the sea as far 
as an old yvorepuw,* then bends towards the 
neighbouring neck of the hill on which is the old 
wall of Kolobou which is within the land of the 
Athonites. , 

To follow this boundary in detail is difficult. I have 

1 Op. cit., p. 22. 3 Op.. cit., p» 17. 

$ Or Hierissos: the latter is no doubt the original form, but 
I adopt Erissos because it is the name which is now always 
used—at least in my experience. 


* The Proegoumenos Chrysostomos tells me that yiorepyw 
is a well; the word is strange to me. 
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never been to the spot; and the map does not give 
quite sufficient detail, but the general course which" 
it implies is clear enough to show that the ‘old’ wall 
of Kolobou was a little beyond Chromitza on the 
Megale Vigla.. The obvious conclusion seems to be 
that the monastery stood within the wall. 

This suggestion finds a superficial support in the 
Chrysobull of Leo, which confirms the right of the 
monks of Kolobou to graze cattle in the lands of 
the Kamena, not far from the Vigla, though, as will 
be shown, the real meaning of the Chrysobull 
probably points in another direction. 

The evidence for a position near Erissos, between 
it and Mount Athos, is to be found in the report of 
Thomas Kaspax-in a.p. 881 (see Appendix B). The 
beginning of this document is unfortunately missing, 
but it is clear that the boundary between the lands 
belonging to the monastery and to the peasantry 
had been fixed, but not that between the peasantry 
and Mount Athos. That is to say that starting from 
the land side and going towards the mountain there 
was first the monastery of Kolobou, secondly the land 
of the peasantry, and thirdly the land of the monks 
of Mount Athos: the boundary between the first and 
the second had been fixed, but not that between 
the second and third. 

This view is confirmed by the statement of 
Thomas a little later that the Athonites had 
claimed that: their jurisdiction began at the 
boundary of the Castrum of Erissos, not merely 
at the boundary of the district, so that their land 
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began with the boundary of the monastery of 
*Kolobou ; for this clearly implies that the boundary 
of the castrum and of the monastery were identical. 

As between the two views as to the locality of 
Kolobou, it therefore seems to me that the evidence 
is in favour of Erissos. The exact spot within the 
limits of Erissos seems impossible to define, but at 
all events the boundary of the monastery’s juris- 
diction on the Athos side was the boundary of the 
castrum.! The monastery itself must have been 
either within or on the other side of the castrum. 

But, it may be said, what about the ‘old wall 
of Kolobou’ mentioned above as on the Vigla? 
Is it not possible to argue that the monastery itself 
was on the Vigla and that the castrum of Erissos 
was only under its jurisdiction ? 

The answer to this suggestion is to be found in a 
consideration of the Chrysobull of Leo (see Appendix 
E). Here itis stated that the monastery of Kolobou 
possesses the control of the domain of Erissos, and 
the pasturage only of the Kamena with their vine- 
yards and orchards. The meaning, in the light of 
the documents of the boundary dispute, must be that 
the monastery has two sets of possessions, one in 
Erissos and the other near the Kamena (close to 
the Vigla), and that the monastery itself is near the 
first, not the second. Here we have the true ex- 
planation of the ‘ old wall of Kolobou’ in the decision 
of Katakalon Kaspax ; it was the wall, not of the 


* This is, no doubt, what Kosmas Vlachos means by the 
northward part of Erissos. | 
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monastery itself, but of the vineyards and orchards 
which belonged to it. 

Subsidiary evidence that this is the true solution 
of the problem of the locality of Kolobou may be 
found in the Chrysobull of Romanus, &c. (see Appen- 
dix A to the next chapter), and in the agreement 
between Johannes the Georgian and the Protos of 
Mount Athos (see Appendix C to the next chapter). 
In the former document, ratifying the Chrysobull ~ 
of Leo, the pasturage, &c., of the Kamena is omitted 
and only the jurisdiction of Erissos mentioned. This 
may be of importance for the history of the monas- 
tery, or merely accidental,. but in any case it suggests 
that the monastery was at Erissos rather than on the 
Vigla, In the latter document it is clear that the 
monks of Mount Athos had been in the habit of stay- 
ing in the monastery of Kolobou when they went to 
Erissos to buy necessities for themselves. This may 
possibly only mean that they stayed at Kolobou 
on the way, and so be compatible with a situation 
on the Vigla, but the plain sense is naturally that 
Kolobou was in Erissos. 

Siderocausia and Erissos. There is therefore not 
much danger of error if we say that between the 
years 869 and 875 Johannes Kolobos founded a 
monastery in or close to the castrum of Erissos. 
The question then arises as to the relation of this 
foundation to that of Siderocausia mentioned in the 
life of Euthymius. To this no definite answer can 
be given, as it is impossible to determine whether 
Siderocausia was a district or a village. The passages 
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which bear on the point are (1) the reference in the 
life of Euthymius, cap. 26;1 (2) the reference in 
the Chrysobull of Leo,? and I think that neither is 
quite decisive. | 

In the Life of Euthymius, we are told that Symeon 
went to Greece, Johannes to Siderocausia, and 
Euthymius to Brastamou. The last named is now 
a village and perhaps was so then, but it is obvious 
that Euthymius’ laura was not founded exactly in a 
village, even if it were near to one, so that even 
Brastamou probably means merely the district in 
which the village of that name was. The analogy 
of the use of the wide term Greece for the destina- 
tion of Symeon supports this view, and according 
to it Siderocausia was probably a district and may 
have been a name given to that in which Erissos 
was situated. At the same time the possibility 
that there was a village of that name is certainly 
not excluded. : 

In the Chrysobull we are told that the monks 
of Kolobou forged a document entitling them to 
Ta Xwpia aro TE TOV eyopevav YOynpoKavoiwyv Kal 
Tav Xwpovtrov Kat dd\d\wv twdv. It does not seem 
plain whether Siderocausia and Chlomoutla are 
villages or districts. I incline to think that the 
latter may be the hilly district in Chalcidice at pre- 


+ Kai “Iwdvyns pev 6 paxdpios rots Swnpoxavoiows Aeyomevors 
mpocorKicerat, Yuuewov F 6 Oavpdows tH “EAAGS SiaropOucdverat, 
EvOvpos 8 6 tepos Kat Huérepos ev tots Bpaordpou eyouevors rézous 
Tous éavrod peratiOnow. Petit, op. cit., p. 37. 

* p. 85. Appendix E. 
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sent called Cholomondas, but this is not certain, and 
I fear that the exact identification of the localities 
in this neighbourhood could only be accomplished 
by somewhat prolonged wanderings from village to 
village. The local tradition! of Mount Athos does 
not appear tobe unanimous. Gerasimos Smyrnakes 
thinks that Siderocausia is a name which was given 
to the whole district of Chalcidice because of its 
mines, Kosmas Vlachos asserts that it was a village 
near Erissos, and M. Petit (Vie de S. Huthyme, p. 80) 
says that it is ‘actuellement Madepoydpra, prés de 
_Hierisso’. None give any reason for their views. 
The Proegoumenos Chrysostomus of the Laura told 
me that Siderocausia was a district just beyond 
(i. e. north of ?) Erissos, and that there are in exist- 
ence documents which prove this, but he never 
showed me any or quoted them. Still I think 
that the balance of probability is that he is 
right, 

If this be so the foundation mentioned in the 
Life of Euthymius may be the same as that in 
the Chrysobull of Basil. If not, we must assume 
that Johannes did not stay long at Siderocausia. 
In any case the history of its foundation parallels 
that of St. Andreas at Peristerai by Huthymius. 
The enthusiasm of the Erissiotes was aroused by 
Johannes as that of the Peristeriotes was by Huthy- 


1 Tf it be a tradition: my impression is that the monks 
claim the prestige of the ‘tradition of the mountain’ for the 
view which they happen to be supporting, for they rarely 
agree with each other, and still more rarely produce proof. 


LAKE. M.A. f Ds 
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mius, and land and other presents were showered 
on him by the pious. The crowning point was a 
gift from the emperor ratified by a Chrysobull. 

The Chrysobull given to Johannes Kolobos. Whether 
he went to the emperor primarily for the sake 
of obtaining endowment for his monastery must . 
remain doubtful. At any rate he not merely 
succeeded in obtaining the gift of the domain of 
Erissos, but also pleaded the cause of the hermitages 
and lauras on Mount Athos so skilfully that the 
emperors Chrysobull protected the Athonites 
against all aggression or intrusion, and appointed 
Johannes and his foundation as the protectors of the 
mountain. Such is the story given in the Chrysobull 
of Leo (Appendix E) which confirmed that of Basil. 
It appears from this that the hermits and monks of 
the mountain had been suffering from intrusion, 
obviously from the laity of Erissos, and this fact 
seems to dispose of a suggestion, first made by 
Uspenski,! that the gift of the domain of Hrissos 
implies that it was deserted at this time. The 
general tone of the Chrysobull of Leo also suggests 
that the primary reason of the Chrysobull being 
granted, and the possibility of its being asked for, 
was this ssh ar on Mount Athos by the 
Erissiotes. 


* This suggestion is rendered plausible by Uspenski owing 
to a mistake by which he dates the boundary dispute about 
934. .Gerasimos Smyrnakes, not quite grasping this, has 
introduced two disputes, in which the same names occur, 
‘one in 881 and the other in 934. 
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The importance of the Chrysobull to Johannes 
is obvious; it at once made him the Hegoumenos 
of a rich and powerful monastery, and the protector 
of the whole of Mount Athos. Its value to the. 
hermits and the monks of the lauras was no less. 
Previously their position had been anomalous: each 
little laura—to some extent each hermitage—implied 
some degree of clearing the land and cultivating the 
soil. But this also implied the creation of a more — 
or less desirable property, and the question of the 
right to exclude others at once became important. 
No doubt there was a general tradition in favour 
of respecting hermits, yet this would not always 
go very far, and in the absence of documents they 
could scarcely appeal to the law for protection. 
But the Chrysobull regularized their position, and 
they could now appeal for protection to the powerful 
Hegoumenos of Kolobou, who controlled the district 
from which alone aggression was geographically 
possible, or, if he proved unfaithful to his trust, 
they could invoke the imperial help, which was 
pledged to them by the deed of Basil. 

Thus the Chrysobull was of enormous advantage 
both to the Athonites and to Kolobou. But it was 
less excellent for the Erissiotes who seem to have 
been shut out on both sides. The monks of Kolobou 
claimed control over the Castrum, and the monks 
of Mount Athos claimed all the rest. The exact 
division was perhaps not quite clear, but between 
the two sets of monks the Erissiotes were being 


squeezed out of existence. 
E2 
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It was probably this situation which gave rise 
‘ to two boundary settlements, of which the second 
is extant, and contains a sufficient allusion to the 
first to enable us roughly to reconstruct it. 

The first boundary dispute, between Kolobou and 
the Erissiotes.s The question seems to have 
arisen very soon as to the exact meaning of the 

control of the territory of Erissos which had been 
given by Basil; and when the matter came before 
Thomas Kaspax! of Thessalonica he found that the 
boundaries of Kolobou had already been settled 
by other people. ‘This settlement he ratified. It is 
impossible completely to reconstruct it, but I think 
that the general sense of the broken lines at the 
beginning of his report (Appendix B) can only be that 
when he came to investigate the district he found 
that it consisted of two parts, the kdacpariKy yA 
and the aroxhypwleioa yn, of which the former lay 
between the latter and Mount Athos, clearly defined 
on the west (or land) side but not demarcated 
towards the mountain. 

This division he accepted, and ratified the 
arrangement by which Kolobou took all the western 
or landward part while the Erissiotes took all the 
rest. No statement is made as to what there was 
still further inland, or whether it was part of the 
domain of Erissos. 

1 This family seems to have been numerous and powerful in 
Thessalonica at this time ; we have in the ‘ Decision’ (Appendix 
D) Katakalon the governor, Thomas the epoptes, and Stephanos 


of Bardanopulos, and Zoetes or Zoektes, and there was a 
monastery Kaspakos on Mount Athos. 
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The second dispute. The arrangement described 

above settled the boundary between Kolobou and 
the Erissiotes, but Thomas had not thought it neces- 
sary to define the boundary of the Erissiotes and 
the Athonites, who immediately began to com- 
plain, maintaining that according to the Chrysobull 
of Basil their territory ran up to the boundary of 
Kolobou. 
_ Judging from the fragment of the Chrysobull of 
Basil which remains, and from the references to 
it in that of Leo, the contention was technically 
not untenable. Basil says that the boundary of 
monks is to be the évopia of Hrissos, and Leo says 
that his father Basil had given Kolobou the right 
“Katéxew tTHv évopiav” of Hrissos. Apparently 
Thomas Kaspax had decided that the évopia was 
the Castrum, not the whole district, when he was 
investigating the claims of Kolobou and the Eris- 
siotes. The Athonites probably argued that this 
definition of terms ought to hold good in consider- 
ing their claims, and that according to it they had 
the control of the whole district up to the Castrum 
itself. 

The Erissiotes, on the other hand, claimed that 
the Athonite border was at the Zygos, the next 
ridge after the Vigla: we are not told whether 
they produced any evidence in support of their 
claim. 7 

Between these two claims Thomas Kaspax had 
to decide. Reading between the lines of his report 
one may, I think, see that he recognized the legal 


70 - JOHANNES KOLOBOS 


strength of the Athonite position, but felt that it 
was bad equity to leave the Erissiotes, as he says, 
without any property at all. 

He therefore sent the two parties away to agree 
on the general outline of a division of the disputed 
land, which was afterwards properly drawn up and 
ratified by the orpary\drns Katakalon Kaspax. 

The division agreed upon roughly divided the 
disputed ground; its general course has been 
already discussed (p. 60), but the mention of the 
monastery of Christina is noticeable. 

It may mean that there was a monastery or a 
laura there, but perhaps more probably it only 
means that St. Christina—wherever that may have 
been—had property at that point. 

It is interesting to notice that Huthymius appears 
to have interested himself in the matter, as his 
name appears among the signatures to the report 
of Katakalon Kaspax. What, however, did Johannes 
Kolobos do? The name of his monastery does not 
appear among the signatories, but I suspect that the 
signature to the agreement, Iwdvvov tyoupevov Tod 
"AOwvos, is his, and that he assumed the title in 
virtue of the protectorate over the mountain given 
him by Basil. 

The settlement and its results. The position of 
affairs at the end of this settlement in 882 may 
therefore be defined as follows. 

The monastery of Kolobou had obtained control 
over the Castrum of Erissos, and had a protectorate 
over the monks of Mount Athos as against all 
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intruders on the mountain; between the Castrum 
and the domain of the Athonites was a piece of 
land which had been allotted for public use to the 
inhabitants of Erissos and to certain neighbouring 
monasteries. Kolobou also possessed some vine- 
yards and orchards on the Athos side of the 
boundary where the monastery of St. Christina 
also had some property, while on the other hand 
the Athonites had a spot called the xaféSpa trav 
yepovrwy reserved for them in the territory of the 
Erissiotes. The whole arrangement was ratified 
by Katakalon Kaspax, the governor of the Thema 
of Thessalonica, and the Erissiotes paid the sum 
requisite to secure their property.} 

The conclusion of the settlement is the last act 
of Johannes Kolobos? (assuming that he is the 
Hegoumenos of Athos) of which we know anything. 
Probably, like Euthymius, he was now an old man 
and did not live much longer, but the history of his 
monastery can be traced for a little more than a 
century longer. 


1 This payment has surely been misunderstood by Uspenski 
and others who follow him. They appear to think that the 
Athonites had sold land to the Erissiotes and then disputed 
the boundaries of what they had sold. It seems to me that 
the point of the dispute was that the Erissiotes had bought 
ground from the public authorities which the Athonites claimed 
in virtue of an earlier deed allotting it to them. 

2 It is worth noticing that MSS. exist of a Life of Paisius 
written by him (inc. domep Ta Teprva Tod Biov .. . desin. taira 
eipycw). See codd. Paris. 10931, 1547?, suppl. 759’. There 
is also a MS. in the Laura. 
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— It cannot be said that the conduct of the monks 
of Kolobou reflects credit on their training. They 
appear first as forgers, and secondly as oppressors 
of the hermits of Mount Athos and their other 
neighbours, and lastly as losing their property 
because of their inhospitality. 

The forgery of the Monks of Kolobou. The story of 
the forgery is related at the beginning of the Chryso- 
bull of Leo (Appendix E), It appears that the monks 
were not satisfied with the position in which the 
boundaries settlement of 882 had left them. They 
wished for the control, not merely the protectorate, 
of the mountain, and for further possessions inland. 

They found their opportunity at the accession of 
Leo in 886, and forged a document, apparently a 
map of some sort, which they took to the emperor 
together with the Chrysobull of Basil for confirma- 
tion. Leo, without looking into the matter closely, 
granted their request. By this means they secured 
control of nearly the whole mountain, and villages 
of (in ?) Siderocausia and Chomoutla (Cholomondas?), 
the monasteries of Moustaconos, Kardiognostou, and 
Luka, together with the meeting-place of the hermits 
(kabédpa Tov yepovTar). 

It is probably impossible to identify these places, 
but it is clear that the forgery was planned in the 
grand style, and gave the monastery of Kolobou 
the control of the whole of the surrounding districts. 

The protest of the Athonites. As soon as the monks 
had obtained the imperial confirmation they began 
a career discreditable to themselves, oppressive to 
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their neighbours, and ultimately disastrous to their 
foundation. 

They abused the hermits of the mountain, took 
the clearings for the benefit of their flocks, and 
treated the whole country as their own possession, 
until at last peasants and hermits made common 
cause and sent Andreas, 6 evAaBéoraros povayds 
Kat “mpatos yovyacrys TOU avTov dpovs, to inter- 
cede for them with the Emperor, _ 

The ‘Protos’. This reference to the mp@ros is 
of great importance for the history of the growth 
of the common organization of the monasteries on 
Mount Athos, and the question may be raised whether 
mpatos ought to be regarded asa title or as an epithet 
of navyacrys. In his invaluable Haupturkunde fir 
die Geschichte der Athoskléster, p. 29, Dr. Ph. Meyer 
assumes that the former alternative is correct, and 
regards this passage as the earliest reference to a 
Protos of the mountain, though he does not quote 
the text. I doubt, however, whether he is justified in 
doing this (grammatically zparos is here so clearly 
adjectival), especially as there is no evidence that 
the title was used elsewhere before the tenth cen- 
tury, though later, as Gedeon has shown (6 "Aas, 
p. 85), it was used in Thessaly at Meteora and at 
Latros, and it seems to me probable that in the 
Chrysobull of Leo zparos is not the technical term 
which it had become by the third quarter of the 
tenth century (cf. Vita Athanasii <Athonitae by 
Pomjalovski, pp. 20 ff.). 

In any case it is noteworthy that the title must 
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have been quite recent, as it does not appear in the 
list of the signatures to the boundary. settlement 
a few years previously. There the leader of the 
monks is called the 7wyovpevos Tod “APwvos, and, as 
I have said, he is perhaps identical with Johannes — 
Kolobos. — 

It is, I suspect, probable that the origin 
of the title zpdros may be found in this con- 
troversy of the Athonites with the monks of 
Kolobou. The former wished to appear before the 
emperor, and were not able to send their usual 
representative, the Abbot of Kolobou, for the very 
good reason that he was actually the person of 
whom they wished to complain. They therefore 
selected the most prominent hermit, and the adjec- 
tive by which they (or the emperor) described him 
was afterwards used as a title. The office, thus 
originated to meet a special need, was found so 
convenient that it was perpetuated, and was firmly 
established by the time of Athanasius.1 

The victory of the Athonites over Kolobou. The 
mission of Andreas to the emperor proved success- 
ful; Nicephorus, the Proto-Spatharios, held an 
inquiry which revealed the fraud of the monks 
of Kolobou; the forgery was destroyed, and the 
emperor gave a new Chrysobull protecting the 
Athonites, and tying the monks of Kolobou down 
closely to the original terms of the Bull of Basil. 
There is a significant lack of direct confirmation 


1 The later history of the office of Protos can be studied in 
Meyer, J. ¢. 
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as to the ‘Protectorate’ over the mountain, from 
which it might be assumed that the monastery lost 
their privilege, and nothing is especially said to the 
possession of the xafédpa Trav yepdvrwv. 
With this incident the first chapter of the con- 
troversy between the monks of Kolobou and the 
hermits of Mount Athos was closed. For the 
history of the mountain its importance is to be 
found in the fact that it shows that at the begin- 
ning of the tenth century there was no definite 
monastery on the mountain; there were hermits, 
and, as we know from the life of Euthymius, some 
of these hermits were associated in lauras. More- 
over, the necessity of defending their interests from 
the encroachments of the monks of Kolobou had 
forced them to take common action under the 
leadership of the most prominent of their number. 


APPENDICES TO CHAPTER III 


A. Extract From A:’CHRYSOBULL OF BASIL 
EARLIER THAN A.D. 881 


..» Tovs roy epnpetcov Biov éXNopmévous Kat Tas. karamovas 
kal i drat pias € ev TO Tou ‘ABevos Aevyouevw 0 oper ToT apevous, 
Kat Tas eureAeis: oTKIVaS KEL mnEamevous, Tapa TOY ETLXWpLA- 
Covrey Kal TO oper TOUTW 7 poromopouyTwy emnpea onevous, 
Kal Ly TVYXwpoumevous Kabapas Kat drapaxws Ta TOU OlKEloU 
Aoyiopou OLETLTEAELY, O Oeoowepynros i MeV Bacirela dikatov 
NYITATO ova TOUCE NULGV TOU ouyihAlov TOU Now7rov } aBopuBous 
Kal drapaxous duaryewy, exer Oat Te UTEP THs Huav yahnve- 
THTOS Kal UTEP TOU TAVTOS Tou TOV X pirriaviov TUTTHULATOS, 
eCarpari(oucba mavras aTO TE oTpATHYOV, Bacirikov 
avOparov Kat Ews éoxarou avOparrou TOU dovdetav KaTa- 
TLTTEVOUEVOV, ETL Oe Kal LOLWTAS Kal ywpLATas Kal Ews TOU 
év TH uvrA@rve aAYnOovTos, iva uy UaNpeacn Tis TovS avTOUS 
movaxous, aAXa nde kabds ete Tov "Epiccov 4 évopia 
Kat THY éow 7 pos 76 tov "AOwyvos ¢ Cpos eixépxea Bal TwWas, 
mayTe momuevas MET. TOV TOLLVLWY AUTOV, [ANTE mae 
neva Tov BouxoNlwy avTov.... 


The text is taken from Porphyrius Uspenski 
(Bocmons Xpucmiancnit, Aeous, Kiev, 1877, part 3, p. 295), 


who is quoting from a MS. which is found in the 
library of Philotheon. 


B. Tue wpaéis oF THE érémrys, @wpas Kaomag, As 
TO THE BOUNDARY BETWEEN ERISSOS AND THE 
Monks oF Mount Atuos, A. pv. 881-2 


+] 4 e 4 ~ ~ e ~ a3 ~ 

+. €eldy 9 KAaoMaTUKH Yi THs UToTayis TOU ’Epiccov... 
’ ~ +S At a 7! 

€oTl, Kal cuvyvwTar TO Oper Tov "AOwyvos, Kai 7 aToKAnpw- 
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beica yi TH wovy TOU KooBob we Wey mapa drapopwy 
porwr Stexwpia6n, kat oUvopa dvameragy auTns Te Movs 
Kat TOV Xwprar ey eyeveT Oy KaTa TOV avrov Sraxwprr mor 
KaTéAuTov 7H Hovn TOU KohoBob dwpeay THY ToLavTyY viv. 
ao O€ TOY TOLOUTWY TUvopwy Tis auriis movans, Kat ™pos 
TOV Adwva, kareiXov of Xwpiarat Kal TO howd Movarrypia 
kat EVE LOVT 0+ ov may _TpoeBy T™po TOUT OU Staxwpio nos 
petak&y avTav Te Kal TOV movaxav TOD dpous Tov “ADwvos, 
iva é€k TovTov édelkvuTo ews Tov eoTL 4} TAY mMovaxar 
emikpareta, KakeiOev 4 KagmariKn v1, 9 mapa TOV Ywplwy 
Kat TOV Aovmaov HLovag Ty pio _Karexomevn. GAN ouTws 
ouyKexouevn Kat adiayvocros U vIrnpXev 7 éxdor ov Oeomrorela 
da To un yevér Bau KEXP TOU Viv éxcice eTOmTIRAY drayveooty 
Kat THY TOU KAaoMaTOS dvampacry. Tavrny otv thy mapa 
700 Kaorpov ’Epiocot oiknTopwy karexomevay KAacmariKny 
yi vem pacay fl. duérpaca] €i¢ avTOUS, mept dé TOV metaku 
TUvopwv, avTav te Tav ewvycavTw THY Tou KAaoMaTos 
yiv Kat Tov movaxayv ToD "Abwvos dia TO THiKa’Ta undeuiav 
dirovukeiay mapa Tivos KwnOjvat, ovre TAP nuOV TeEpt- 
epyarepov é&eracOn  émrodurpayyuovyOn rept Tod dia- 
Ht te 

XwPLTUOU AUTOY. 

AzooretNavres ovv meTa TOUVTO ot movaxot TOU “A Owvos 
ede7 Onoay TOUS Pacis NUGV TOUS ayious, Kal edéEavro 
O TE > Arparnyos Kat O TCovras, @ va dlaxwpicwot Ta dikata 
QuT@V aro Tov oixnT opeov TOU Kaorpov, drarriowrt 0€ 
eyypapov dopareray Tous avTous oixnTopas, els TO ULNKETE 
mapevOXdgoty TWA  emraryewy Tois povax ois. Kat anogreihavres 
yayov Tous oixnTopas TOU "Epircob Kat evi LOV duce 

A 

mee EOTHTAY META TOV Hovaxey. Kat ol ev povaxot 
Tov “A Owvos mpoeBadovro THY eG apxis Oe 7roTELay els 
TO dpos, Kaas Kal év Tots TOU KAdomaros KOOL avaypa- 
perat Onumocia es TposTwrov THY movaxay TOU "A Owvos, 
ov wv GAXa Kat tTHv Bo7nOeav Tis acpadelas Tov xpuco- 
BovdAov Tod Bacidéws Tob Kupod BaciXetou racay adeay Kai 
eLoutiay TapexovTos avrois aro THY évopiay (SiC) TOD ’Epiccov 

\ ‘ a4 4 e b] , RA , 9 4 e 8 
kal THY ET, Kal WS EK TOUTOU Evoplay ov THY VroTAYyNY 
Tov TéAoUs, GAAa THY TOU Kaorpou _Aéyoures, eTELPAVT 0 
wexpt THs To KodoBod Katoxis elvac Tyv avTqy aro 
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XpuroBovrrwy BonPeay, e& wv ouveBawe mayer Ta TOLAUTA 
racmariKa Toma tooo Oat avrous, kat TO aUvoAoY 
pnoev evarromever Tois oikntropat Tod “Epiocod. Ladw 
dé of avrot oikytopes evictavto pméxpt Tov Zuyov eivat 
THY KAarpariKny viv Kal €ws TOU TOLOVTOU Tomo dermoCey 
avrous, tous de Adwriras eLovoraCery amTO TOV Zuyov Kat 
THY ere, kat GTA@S TOAAG prrovixnrayres mept TOUTOU. 
TO yap Tap’ au oractaCdmevoy TOUTO HV, TOU opia Ova 
Tomov &vOa euedrov yeverOar svvopa Ta dvaywpiCovra To 
auporépwy dixata. 

Tedevraioy odv oiketa mpobecer per Oncav Ora TO airo~ 
vecov (TO mAéov de dla TO cvyKexwmevoy Tis UToVEcews Kai 
adiayvworov), Kat dwwpicavro ToTov évOa euedrov yever Oat 
Ta _gbvopa Ta dtaxapiCovra avrous. TOU oe Zrparnyou Kat 
TOU TQovna, ov pv GAAa Kal TOU dpxtemaKorou, Kparg: 
cayTwy pev Tou yever Oat EmiToTiws Kal Siaxwpioat avrous, 
caus Kat per Onrav eq oouval TE amporépors Kal \tBeAous 
THs ToLavTNS mOV mpazens, oraures Kat auporépay TOV 
dadixaCopevwy els TOUTO, OU MY TO ATrépaToY avTaY ywooKwY 
ov Katévevoa aTA@s Kal ws Ervxev aro wvigs avray eEed Beiv 
..+GAX’ efrrov, eis Strep yperOyTe, eEarparicacbe auporepor 
Tpos Me, va GmeTameNTTws karadeEna Be TOUTO. 

Kai eEepxovro (s2c) kat ecnoparicarro auporepor 
evOpKws, TOU apérker Oat adr ous €KEL yever Oat Ta ueARovra 
draxwpiCer au.porépous quvopa. eCarparicapevey dé avTay 
dedwkacw 0 TE Tparnyos Kat O TCovras Kal vrouvnia 
Tos Movaxois eupaivoy THY duporépav apérxeay Kal THY 
THs mpatews LV avavrippnT ov éevepyeav. Tigs ToLaur ans 
ovv aodaretas dia Te THs TOU dpxvemioKomov vroypapis Kat 
TwV OLTOYV BeBawOeions, e&nAOov € emir omios Kat dtexdpiorav 
(1. duexapiora ’%) KATA THY eyypapov QUT OV dopaheay et ov 
pea Onc ay rorov. Kai azo ev Tis draxaroxins TOU TOTOU 
THs [Lovins TOU KodoBoi Mex pt TOV TOLOUTWY GUYOpwY, TAaTaY 

THY peraku ovoay Viv, ws Kar MariKyy, duempaca Tos 
oixytopst tov Kaorpov, cal ypécOncav Kat mapéAaBov 
avrTyy, Kal avedaBovro AiBedov wap’ yuev TEpt TOY TOLOUT@Y 
guvopwy' amo d€ THY ToLOUTWY GUVOpwY TH iodTHTL, a7O 
Oavacoav eis Oadaccay Kal mpos Tov "AOwva mapeddOy 
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Tois “ovaxois TOV avToU dpous Kai éreddOy avTois VTOMynUa 
Kal Teptopiepmos els olkelay avTav acpadeav: Kai ddetAovorw 
exe aupiBorov of oixnTopes TOU “Epiccob EWS TOV aur ay 
cuvo pwr, Kabers Kal oO diBeros QuT ov TepLEx els orairos kal 
ot povayot Tod “Adwvos aro Tay avTay TUVOPwY Kal TpOos 
tov "AOwva. 

ID TOUTO M.OVOY Kat mapa TOV otknT ope TOU Kaorpou 
Kal éTt ehovyouaxnro, Tept Tou pn KwAver Oat TUX OY TO 
KTNVN AUTOV Els kaupov eOviKis epddov TH mpopacer TOU 
diaxwpicnov Tov myn eicépxer Oat Kat mepis Cea Oat ele TO 
To.ovT ov opos, Kal mWept TovTov iva oikovounOy, Havdpeta 
de [kn Tovely ware uehtacoupyeta, ahha pede Oieiee ovens 
dvev eldyrews TOV bovaxey eloaye Ta KTHVN avrav, peyahws 
yap sels TOUTO ol wovaxot Tapevoxdowvro. | emet amo TeV 
TOLOUTWY gUVOpwY Kal pos Tov "AOwya: Kat oAvyooTH Kal 
axpea yh voTepov amexAnowOyn Tois povaxois. Kat yap 
ol olknTopes TOU Kaorpou éxovor wey Kal Hv Tap’ juov 
eEwvycavto yiv, éhaBov de Kai éeryatws x mporrakews 
Baoirttkns Kat Tov ayiou pou avOevrov, Kal eK THs movas 
tov KodoBot woet XiALwv “LOdlwy, Kal Ov dvvavTaL Neyer 
Ay €xew avrous THY auTapkeiay avTov. 

‘H de Aeyouevy “xabédpa Tav yepovTwy” ev Erépw pépet 
éott Tod “Epioccod vo [sic, 1. aro ?] ray viv tod KNacuaros 
Tob Kapevou, ameddOn de Ova XpueoBoudAov Tots Movaxois, 
Kat wpioOy map" HOV Kat ev TH Uropynwar HUY avreypagn, 
iva ovrw KATEXNTAL Tapa Tov povaxav Ka0ws Kal Tp0- 
KATELX ETO. 

Taira uot tH dovAw cov dikaa sdtoikjoat aveayn. 
0 de &yt0s ov avbevrns TO dikatov UTED TOAVTWY ETELTAMEVOS, 
ws 6 Deds ddnyicatro. 


The text is taken from Porphyrius Uspenski, op. cit., 
pp. 315 ff. The writer says that his text is derived 
from a MS. in the library of the monastery of 
Coutloumousi on Mount Athos which bears the title : 
Updppara apxava, weolopevav TOV TpwToTUTav év T@ 
Ilpwrato, avriypadévra ov aT HO EWS TOU mavootoho- 
YLwTaTov dpxyavdpirov Kat em ur porrov TNS Lepas pLovns 
KovtAovpovon Kupiov Tpyyopiov. With reference to 
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the rpagis of Owpas it says: 7 apyy Tov mpwroTvTov 
duePOappevn. 

Gerasimos Smyrnakes, op. cit., p. 23 f., quotes this 
document from ear pahioapéevav d€ avrov to the end. 
I have not noted his variations which do not affect 
the sense, because it seems less likely that they are 
derived from the original document at Caryes than 
that they are merely emendations of the text given 
by Uspenski. 


C. Tur AGREEMENT BETWEEN THE Monks or ATHOS 
AND THE ERISSIOTES AS TO THE BOUNDARY 
BETWEEN THEIR DOMAINS 


Liyvov Tpnyopiou movax ou, n'youuevou Ths wovas TOU Opboyo- 
[aTou. 

Ziyvov MeOodiov pmovaxov, ryouuevov pmovis Ths ayias 

piorivys. 

Liyvov ‘Avdpéov povaxod, yyounevov Tov Larydawrov. 

Ziyvoy povayav amo Keyvrapav. 

Liyvov Kwvorarvrivov Tov Xadovma. 

Liyvov Twavvov TOU BS 

Diyvov ... WavTwr. 

Ziyvov Bacieiov. 

Liyvoy wavtwv wovaxav Tov “A@wvos. 

Diyvov “Iwavvou, yyouuevov Tov "A Owvos. 

Liyvov Kuvyyot rot NezpoBadn. 

Ziyvoy Oeoddpov. 

DZiyvoy “Apxadiov povaxod ‘Adwvitou. 


Ziyvoy wavrwy Tod Kacrpov. 


[In the original each of these signabures 4 is written 
round a cross. ] 


"Ey ovomate TaTpos viov Kal aylov mvevmaros. “Hueis 
ol Tpoyeypaumevot Kat Tous TiulouUs Kat Cwororovs oTavpous 
idtoXelpws aneavTes THY Tapovray Be lei dopanevay 
kat Teelav diadvow Trolotuey eis vuas Oana Barrabapy 
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aonkpiTn eronry Oerrahovixys. NLELS ey ol nyoumevor 
mera TOV Xeprarev vmrep maons THs KOWOTHTOS TiS X#pas, 
yuets dé of A€Owrirat povaxoi virep TayT OV TOV MOvaY av 
tov A@wvos TOU Opous. 

‘Exresdy 70 x povov Tivos eTWANTAY Es Tous Xopraras 
THY Tap QUT@Y KaTEXOMEVHY Kacmarecyy ynv, ov } dex @pirav 
d€ TO ews Tou opeiAouce SerroCew ot ayopaCorres Kat 
exeiOev ot AOwvirat, dua ToUTO elon B omen ev Oercadoviry, 
Kal €V@TLOV TOU maveudy Lov mpurreTonT Ov Karaxadoy, Kat 
Tpyyopiov Too dywrarou mpLov apxiemickoTov, Owua 
Bacrabapiov Tov TovAa, kat Loyxrov [l. Zwyrov? ef. 
the draxwprouds of Karaxa\or] Bacrafapiov Kpirou, Kat 
gov TOU mTpocipnuevou er omT Ov, eyKANoLW error apnea 
emiCnTouvres Xwpro Oivar ta tov “Adwvos p.a aro THs 
dvarrpabeions yiis. 

Kai sjpueis pev of Tijs yapas eNeyouey evar THY HueTEepay 
decmoteiay Ewes Tod Luyod, éxcibey de tov APwurav.  jueis 
de ot A@wvirac avredéyouey tadw Ott KaTa ToAv MEpoS 
avnKket Tos Huds ek THS Tap Vey eLwvnOetons yijs. 

Ilepi TOUTWY TOAAG Provcnaavres ouveldossey auporepor 
Kat guveBiBacOnmer yevéer Oar ovrws,—iva aro TO ahipopa 
TOV Xepacptor TOU Kupov MeOod/ovu 4 70s TOV Zuyov 
komrovy Ta cvvopa aro Oahagca els Oaraccay, Kal Ta 
pev mpos tov Zuyov ravta xwpadia tre Kat xépca twa 
OoL Tis deororetas TOV Abwvitar, amo dé Ta ToLlavTa 
cvvopa Kal ™ pos TOV "Epicgoy 7 iva oot mayer THs dermorelas 
TOV ayopucayreoy Kat TOU KohoGov. kal mayTE nels Ob 
A@wvira: aro Ta Toure cUvopa Kal ™pos TOV "Epicor oy 
exXomey eourtay TO GUVOAOV emiCyrery, Mayr nels Ol THS 
Xépas avo Ta ToLavTa civopa Kal mos TOV “A€ava éxew 
TWA eCovotay. 

Kai eis TAUT OL TyPwvycavres Kat aperOévres cfu pare 
caueba Tpos Ee TOV em OmT IY iva KaTavuyns kat e&eAOns 
Kat Sraxwpions 1 nuas Ka0ws Kat ove BiBacOnuev. 

Oiov dé Epos avTiAoyyce Kal OUK agmevioe els TavTA 


‘ i.e. the monastery of S. Christina, Of. signatories, and the 


diaxwpicpds Of KaraxdAwv. 
LAKE, M.A. F 
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TO mpoerpnieva, év T porous apts €oTl TIS ayias Kal 
omoouciou Tprados, Kat Eevos TH TOV Xpirriavov TITTEWS 
Kat TIS MovaxiKhs KararTacews, erera Kat karadicaCer Oat 
Cuxareouevou TOU eumevovs Kal oTépyovTos Mépous ets Ta. 
elpnucva TUmpova. 

"E&wbev dé tovTwy éxew uas Kal TH kaBecpay TOV 
Tepovrwy Trav ev 7? XpucoBovdrALw Hun ovevomeray, ‘ 

Eis Tatra wavra aperOevres TpoeTagapey Tous Trpious 
Kal Cworrotous oTavpous, ypapevros TOU bpous Ova xetpos 
Anunrpiov KAnpikoo kouBouxAlwy Kat oppavorpodou, ev uyvi 
Mat Ivdicriovos te. 

Tpnyépios eXdXLT TOS apxeiackotos  Oercadovixns 
wapTus Tois Tporyerypaupevors vTéeypa\ha iStoxelpws. 

"Ey dvoMare TAT pos KTV. Oopas Bacrabapns, voraptos 
Tey KOMEDK@V Tapet{ut emt Tact Tois mMporyeypaumevors 
waprus UTéypavra idtoxetpers. 

Bacirevos kavdidaros 6 0. Zipwiapns ma petpst Kh, 

"Ev o ovdmare TAT pos | KTX. Miyand KAnpiKos Traperpel KTAX. 

"Ev dvduate matrpos «tA. Tpnyopios Bacrabapns 0 
Doveros TO perpel KTA. 


The text is taken from Porphyrius Uspenski, 
op. cit., p. 318. 


D. Deciston or Karaxdéd\wv Kdora€ AS TO THE 
BOUNDARY BETWEEN THE MONASTIC LAND OF Mount 
ATHOS AND THE TERRITORY OF HieErRissos. A.D. 882 


Toy BactAéwv may TeV dyieoy edeEaueba TPOTTayLa 
iva aua Tpnyopte TH aviv apxiemiaxom Ocacadovixns 
kat Lonrw Kédorraros (s?c) € éml TOU OlKelov Kal Kpirou TOU 
Ocuaros EE AGwmev emLTOTLWS ev TH evopia TOU ‘Tepireob 
Kal Svaxwpiowpev THY viv Tay Te movaxayv TOV ev Te 
“Abou kat raev otkyT Opa Tob KdoT pou ‘Tepiocov KaTa THY 
mag Owua Kaoraxos kal €TOTTOU TOU werpoxoBovdou, 
kat €voov amogranelons Tpos nas THS Vapou Kooua Tov 
maveupr nov maryioT pov. Totro de kat mem ounKapey kat 
YeVOMEVOL KATA TOTOY Gua TOis ELpNueVOLS FTOL TH apXLETI- 
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oxorm Kat to dnrwOevte. Kacraxt cuurapevtoy juiv 
*Iwavvov rod éowratov émioxdrov *EpxovAwy, Ilapidov 
Kaoraxos, cal ért Tov oikevaxov Zrepavou, kal eyyirra 
THS olkelaKkns TpameCns "Avacraciov Kaozaxos kat pos 
Tis moptns Oercadovikns “Avopéov Kaoaxos cat xaprou- 
Aapiou Tov Oéuatos, Kwrorayrivouv kAnpicov kat KouSoukAn- 
ciov, Qeodwpov KAnpikod Kal olkovomov THs aywratns 
apxXieTiaKoTNs Oeccarovixcns, Kv@uuiou movaxov Kal nryou- 
mevov Ths wovgs Tav Ilepicrepay, Vpnyopiov movaxot kai 
yyounevov povns tov ’Opdavov,} "A vdpéou movaxov Kas 
yryouuévov movigs TOU LaynAawrov, Urepavov Kaozakos tov 
BapdavorovAov, Nixov Amavdivrov, Anunrpiov dey. Tav 
Byyapiov cal éri airav diexwpicauey THY Yyiv auporépwy 
Tov mepav, Hror TOV APwuTav Kat Tov oiknTopwy ‘lepiccod, 
Touoavres THY Kar. apxiy Tis votias PaXacons, i'youv aro 
Thy Kat px TOU KOATrOU Tijs Aupouriarijs. 

Kai érrw 6  dtaxwpio pos obras: dmapxerat Mev ATO TOV 
Badoy pliaka Tov KaTévavTt Keiuevoy TaY Neyouevay TadaL@v 
maratiov tig Aupovdavis Kal avarpéxee os mpos Ta 
xwpadia Ths movies ths dyias Xpiorivys, ev & Tory Kat 
AGocwpeia torarar ek ToA\AOy AlOwy cuyKermevy Kat 
VTOKATW TIS AGorwpetas ws pos Thy avaTroAny torayrat 
dpves cabeEjs AavpaTwmevat, Kal amodlde TH ixoTHTL MEXpLS 
ETEépou pUakos, Kal aro Tov plaka VrepBaiver TO paxovt Kat 
Karépxerat eis THY TAourovrCicra, Kat Trépav Tov pvaKos 
€lol dpves Kal WreA€al Aavparomevat Kal xabeENs TH iroTnTt 
as Tos THY Oadaccay amodloet es TO mahavov yuorepviy 
avakau7ret T pos TO Tapakelp.evoy auxevey ev @. corey TO 
ABopavdprov TO dpxatov tov KodoBou, 6 Omep early éo wOev 
TOU TepLopia pov THS vis TOV Avovrar Kat aro To ax evey 
amrodide: eis redwov ToToy ev @ clot BpovA€al, Kai ATO TeV 
TOLOUT WY Toray Kabekijs avaKauaret Tpos TO GVTIKELMEVOV 
auxeviy, Kal Sea a anes TH isdTyTl mexpt Tis Oaracons Tis 
Bopetvis. 

OvrTw drayuploarres Kat avopa mEavTes, KkaOws Kat © 
TOTOS Ovexdpirev avrois, kat éyypadws tyvy mpakiw nuav 


* I. ’OpOoyoudrov? Cf. signatories to the agreement on p. 80. 
F 2 
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drornnewoduevor exidedesKapev auorépors Tols mepert — 
KaTéxoust dé Of avTot povaxot tou “AOwvos Kat THY caPidpav 
TOV Depovrwy, Kkabws Kal ™ poKar eX ov QUTYY, KATA THY 
dvvauw tod XpuoBovAXou avrav — oppayicarres oud 
porvBdov 7H curler , cppayidr judy, unvi Adyouore, 
(VOLKTLOVOS a, STs [882 A. D.| 

+ Karakadwv Kaoraé, oTparyvatns Oergadovixns. 

+ Dpnycpios, 6 dpxvetioxoros Ococanovikns. 

+ Evdupios, novayos cal yryovpevos ris wovis Lepr repav. 


And the others, whose names are given in the first 
part of the document. 

The text is taken from the Bulavtwa Xpovika, vol. v 
1898, pp. 485 f. [published in St. Petersburg and 1 in 
Leipzig by K. L. Rickev] from a collection of docu- 
ments copied from a MS. in the Laura by the Pro- 
egoumenos Alexandros of that monastery. The 
original is said, I believe correctly, to be extant in 
the archives of the xowvdrns at Caryes. 


EK. Curysoputt or Leo VI 


, L 9 , l4 

sale AHS TAPEVOXAYTEWS 5 de, be edcvOepiaCovTes TEDLTT A= 
“~ ld w~ , e , , 

Tew... TH Oupate... THs BaciAeas UTEPEVXOVTO, TOLVUY 
4 A b a ef , A e ? a ’ , 

Kal TOLS agKyTals aTace... Wadat fev O Ev TH beta AnEe 


TATHO NLOV kat Baoirevs ouyid\rov e& aiticews “lwavvov 
Tou eriAeyouevov KoroBod AaBeiv edicalwoe tov repipudrar- 
rerOa Tavras Tos: €v TH ATH Ope TxXoAaCovTas Tous 
Qeious avdpas év dia:bdpors KaTackyvecect, Kal mpos TovTaILS 
Kal tTHv Tap’ avrod lwavvou veoupynOeicay movny THs ToLavTys 
mpovotas karamohavew, Kat KaTéxe THv evopiay Tov 
"Epirood Kat udvor. Kai Tis To.avr ns Oetas Kehevrews 
Tob év TH pwaxapta Aye TAT POs NOV Kal Baciréws ert 
eae TLVvas Kparyc dans: torepov dé mporeNBovres ot THs 
povis KodoBot ev apxn tis juerépas avroxpatopias, Kat 


1 Gerasimos Smyrnakes, 1. ¢., p. 28, quotes the last part: of 
this document. He gives the same year, but the fifteenth 
instead of the first indiction. 
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TAayiws dvdakavres ws év Take ET LKUPWTLKOU Tov ev TH Oeia 
Aner maTpos yuev Kat Bactréus ouyiAiou emeCnTycay, ev 
5) Taparoryws THS TOU ouyt\)tou merevex Oevres TAEEWS, 
Xapirrichs TUTOV, WS OUK wpere, dieyparyavto, Kal ‘TEpt~ 
opt mov exOeuevor oXedov Tov dAov els derroretay Kat 
Kuplornr a KaTaKkpatyoayTes "AOwva, Kal Tos TOUT OLS Kat 
Xwpia, aro TE Tey evyouevov Zidnpokavaiwv Kal Toy 
XAwpour hav kat GAAwy Tivev, Kat ™pos TOUTOLS Kat 
MovarTypia ao Te TOU Movorakxwvos, Tov Kapdioyvécrou, 
kat Tou A@avaciou cat tov Aovka, kal THy TOV ryEepovTmy ap- 
xXalav caQédpay, "Ereidn d€ €k TOU avTOU TE PLOVUMLOV Opous 
“Adwvos *Avdpéas 6 evAaBéoratros movaxos Kat Tp@TOS, 
TVX ATT HS Tov avToU pous amo ™ poowmrou TAVTWY TOV 
€KELTE TxXoAaCovrewy Oelwy avopav, THY BagiAevouray KaTa- 
AaBar, edenOy Tis nueTepas Bacwetas avadiagas ¢ WS OL TIS 
povags tov KoXoS8ot tig TotavTns erreth nu uevoe Tpopacews, 
Kat els OlKalwua THs adicws THVEK AUTO yevouevns Kara 
mavoupyiay meprypapis TOV avTOV XapTny mporouiCovres, 
KareKparyoay TO OAov Cpos TOU ABwvos, Kal TOUS €y QUTO 
TxXoNa ovras Oeious avopas, & ws UO idtay TaporKiay Todas 
SvawAnerTeCdmevor, amopaivovrar Kal droduskey, woTEp aro 
OLKELWY | KTNMAT OY, (oXupeos daTeivovTat, Kal mpos ToUTOLS 
vOMASLKOV Tpoacreiov TOV dAov Siaxparobyres "“AOwva, Kat 
Tey TAyovaCous ey Xepev eo ayovres Ta Bookypara Kat 
Ta vTEp THs TOUTWY vOUAS KoULCOMeEvol, Mek pov Oey amre- 
Aavverv.avTous éxeiBey TavTedos ex PraCovrrau. T pos TOUTOLS JE 
Kal €k TOU HEpous TOV elpnuevov Xepov cuvaveAGovres TP 
auTo evrAaBerTaTo avdpi Tep THS ToLaUT NS TAcovesias kat 
Tapaddyou KaTAaTXéerews TOV THs povys Tov KoAoBot xate- 
Poncay. Ilepi @ av deEamevos 6 Tpwrocrabapios N uenPopos, 
ra) em OVULOV TOU Huimpaégn, axpiPos dtepevvjrac Bat, THY 
DuGetay ours exewy TH Bacidetq HLLOV anveyKaro, Kat 
deEamevos Tapa Tis Bactnelas IUOV AUPOTEPA avToV Ta 
mépn, Thy BaciAevoveay KaTadaBeiv mpoceraéev. Kat dy, 
em TH Tapovoia Tov TpwroamaQapiou N un opou, doGEevTos 
Tapa TOU ry ouLevou Ths movns Tov KodoBov ets ™ poowmov 
TNS OlKElas movns Taxeptov Kat Adavactov MovaxX@v, Kat 
au.poréepwv TOV MEpaV Tapayevouevo, kat egeracQevTwv 


86 JOHANNES KOLOBOS 


Kerevorer THS Bacirelas NUGV ert Lredavov payior pov kat Kwv- 
oravrivoy Baciiikod mpwrocmrabapiou Kal mpwracicpirou, 
kat BaotAelou mpwrormabaptov Kat emt TOV OEnTEwY ETL TOU 
TEPLWVUMLOV TeKpeTou TOV donkprtiov, evpeOncav Taig aAn- 
Geiats Tapahoyws Tporypapevra Ta ToLaiTa Toma ev TO 
Taparoryes yevomevp xaprn THS Baciretas mpLeov Smrep Sy 
kat QUTOL OL Tpoetpntevou povaxot TOU Mépous TOU KodoBov 
emt TH mapoue ig TaVT OV TUVOLONOYITAVT ES kareBevro. 
Tatra ovv 4 OeompoBAntos yuov Baciteia rap avTav 
avaualovoca Kal Tas Ths StKatocUvns akous evmevas éemIKAI- 
vaca, emer agaro TOV TOLOVTOY THYLKAUTA TAparoyws yevo- 
Mevov XapTAY Svappnx Ova, drapurarres Bat O€ KATA TH 
yudmany Tov éy TH Ocia AnEet TATPOS LOY Kat Baciréws 
“qavras TOUS ev TO “ABest oTXohaCovras Hovaxous amapevox- 
AnToUs aT mavTotas emnpetas kal Tis ws eikos eyyivouerys 
TAPEVOXANTEWS, WTAUVTWS Kal TO: Xwpla KaTéXeW akaworTo- 
punta Ta tla dlkata, Tovs de THS povys Tov KoroBou 
apKeic Oar, KaTa TOV YXapTHv rou ev TH Ocia AnEet TATpos 
nov Kat Bacthews eis THY THs evopias ’Kpircot dvakparnow, 
kal THY KaTavouny pmovny tav Kayevov ovv trols Toots 
Tov auTe\ovey Kal KyToupiov avtayv Kal povoyv. Ta de 
Aowra Tavera kaomara Tov te Kapmevoy Kat Ta AoTrov, 
Kara TOV TUTOV Tev KAagpariKor, edevepratery kal vewer Oat 
aQuTa mjavTas Tous mapaketmevous. Aro Kal T pos TEpiooo- 
Tépav acpadevay Kat OlnveKyn OlKalwolv TOU TE [épous TOV 
év TH Oper TOU “A Beovos donyr av, Kal TOV Xwpiov amoXavow 
Kal eaetisrenp TOU Hépous TOU Kon ofob TO mapov ma 
edreBes ouytANades ev weuBpavars ypauma ETLKUPWTLKOV 
Tou év TH Dela AnEEt TAT pos nuov Kat Bacirews eridoOjvat 
TO ue pet tov ev To’ About arknrav exehevoraper, yeyevnuevov 
KATA TOV... Uva... WOUKT ....., €Y ® Kal TO [MET EPOV 
evoeBes kat OcorpdBAnrov vrecnunvaTo Kparos mes 


Taken from Porphyrius Uspenski, op. cit., p. 296. 


CHAPTER IV 


THE MONKS OF MOUNT ATHOS AND THE 
COMING OF ATHANASIUS 


Tue last chapter described the state of things at 
the beginning of the tenth century, when the monks 
of Mount Athos had triumphed over their oppressors 
and ‘ protectors’, the monks of Kolobou, and were 
beginning to adopt something of the nature of a 
common organization. The next few years are 
blank. The only ray of light, and that a very feeble 
one, is afforded by the Chrysobull of Romanus which 
ratified those of Basil and of Leo. As was pointed 
out, nothing was said in the Chrysobull of Leo as 
to the protectorate over the mountain or about the 
Kabédpa trav yepovrwv; but both these points are 
mentioned in the Chrysobull of Romanus, which 
belongs either to the year 919-20 (or perhaps the 
year 934-5, only the indiction being given). A pos- 
sible interpretation of this fact is that the controversy 
between the monks of Kolobou and the hermits of 
Mount Athos still continued, and that the former 
insisted that the meaning of the Chrysobull of Leo 
was to confirm that of Basil, and thus to grant them 
a protectorate over the mountain, while the monks 
of Mount Athos insisted, more or less as a counter- 
claim, on their privileges in connexion with the 
Kabédpa tav yepdvrwv. If this be so it would 
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appear that both parties succeeded in establishing 
their claim. | | 

If the tradition of the mountain be trustworthy, 
one other point of interest ought to be added. 
According to this Basileios, the writer of the life 
of Euthymius, who was Metropolitan of Thessalonica 
some time after 905,! founded a monastery (or 
laura?) on Mount Athos. This monastery is further 
identified with the ruined foundation on the north 
coast of the mountain, and according to two MSS. 
of the book called ‘A@wrids,? in the Russian con- 
vent on Mount Athos, was known as the monastery 
Tov Ilvpyov, or as Tov Swrjpos ; it would also appear 
to have been dedicated to the Ascension, and 
perhaps the full name was ris avadijwews Tov 
LwTnpos, just as the full name of Pantocrator is 
TS peTapoppecews Tov TavToKpatopos. ‘That this 
monastery existed is of course certain, but in the 
absence of corroborative proof it is far from being 
equally certain that it was founded early in the 
tenth century by Basileios of Thessalonica. It is 
interesting to note that according to the life of 
St. Bartholomew of Simeri? it was early in the 
twelfth century the property of a Byzantine named 
Kallimeris, who gave it to Bartholomew. The 


1 Cf. Petit, Saint Huthyme le jeune, p. 6, and Echos de U’Orient, 
iv (1901), p. 221. 

* Cod. Ath. Pantel. 5788 and 5789. For the facts concerning 
the book ’A@wrids, see Gedeon, 6”Adbus, p. 69. It was written 
by Sophronios Kallijas, before 1855, and published at Smyrna 
after 1870. 

§ Acta SS. Sept., vol. viii, p. 821 ¢. 


THE MONKS AND ATHANASIUS — 89 


latter reformed it, and it is stated in his life that 
it therefore obtained the nickname of the monas- 
tery of the Calabrian. Of this name no trace can 
be found in any surviving tradition. Finally, in 
1281, according to the "Adwds, it was absorbed 
by the neighbouring monastery of Chelandariou. 

After this we know nothing about the history of 
the mountain until the middle of the tenth cen- 
tury, when the various documents connected with 
Athanasius the Athonite give us some valuable in- 
formation as to the history of the mountain during 
the second half of this century. 

' These documents are (1) the life of Athanasius 
the Athonite. This important document was written 
by a younger Athanasius who had been a. monk at 
the laura under the saint, and wrote during the 
abbacy of Eustratius, the second abbot. The original 
MS. is said to be extant—I see no reason to doubt 
the fact—in the archives of the Laura, and there are 
several copies in various libraries on Mount Athos 
and elsewhere. One of these copies, now in the 
Library of the Synod at Moscow (No. 398 in the 
catalogue of Vladimir), has been published, with use- 
ful indices, by J. Pomjalovski, St. Petersburg, 1895. 
It would no doubt be desirable to have this collated 
with the original, but for historical research the 
printed text is a sufficient basis of investigation. 

(2) The Typicon or Kanonicon of Athanasius. 
This is also probably still extant.in the original 
document, but is not shown to visitors. It is 
published, from probably trustworthy copies, by 
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Ph. Meyer in de Haupturkunde Ai die Geschichte der 
A thoskloster. 

(3) The Typicon of the Emperor Johannes Tzimis- 
ces, also published in the Haupturkunde of Ph. Meyer. 

From these documents a tolerably good idea can 
be formed of the condition of the monks on the 
mountain in the second half of the tenth century, 
of the end of the history of the monks of Kolobou, 
and of the changes introduced by Athanasius. 

Athanasius the Athonite. Athanasius, whose name 
before he became a monk was Abraham, was the son 
of a rich and well-born family at Trebizond. He was 
born early in the tenth century, but his father died 
before his birth and his mother shortly afterwards, 
so that he owed his bringing up first to a friend of 
his mother and afterwards to relations in Constan- 
tinople. In this city he made the acquaintance of 
Michael Maleinos, the abbot from Mount Kymina, — 
and his nephews Leo and Nicephorus Phocas, the 
latter being the future emperor. He followed 
Michael to Kymina to the monastery, which was 
based on the model of the Studium ; but after a time 
left it, and went to Mount Athos. Here he tried to 
escape the notice of Leo and Nicephorus Phocas, 
who were looking for him, by changing his name 
and feigning to be a peasant. There were on the 
mountdin apparently a comparatively small number 
of monks, some living in communities and some as 
hermits, who acknowledged to some extent the 
supremacy of one monk, the Protos, who allotted 
hermitages or cells to those who desired them. 
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They assembled for the three great feasts of the 
year at the laura! at Caryes. One of these com- 
munities (or perhaps one of the hermits) lived on 
the hill known as the Zvyds, and to this Athanasius 
attached himself. Mention is also made of another — 
monk named Paul, who was called Enpomordpuwos, 
probably because he lived (again either as the head 
of a laura or as a hermit) at the place called Xero- 
potamos, where there is now a monastery of that 
name. 

Athanasius could not keep his identity a secret. 
First, the Protos—at that time a monk named 
Stephanos—discovered him, but consented to keep 
his secret and gave him a hermitage three stadia 
distant from Caryes, and ultimately he was found 
by Leo (according to the Vita, p. 24) or by a monk 
named Methodius who was sent by Nicephorus 
(according to the Kanonicon, Haupturkunde, p. 104), 
and was persuaded to build a laura like that of 
Michael Maleinos at the expense of Nicephorus. 
This he did at the place called Melana where ‘the 
Laura’ still stands. According to the Vita the church 
at Caryes was at the same time enlarged by the 
generosity of Leo. 

It is interesting to note that among the ede 
who joined Athanasius was Nicephorus, a Calabrian, 
who had formerly been a companion of Fantinus. 
It is further stated that when Nicephorus came to 
join Athanasius, Fantinus went to Thessalonica. 


1 The present Protaton: it has long lost the title of laura, 


which is now only given to the foundation of Athanasius. 
« 
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This corroborates the short account of Fautinus 
given in the Acta SS, Aug., vi, pp. 621 ff, which 
also states that Fantinus came to Thessalonica at 
the end of his life. There is in the Laura a MS. 
written, in a hand and style closely resembling the 
school of Nilus,! the friend of Fantinus, in 970, by 
a scribe named Lukas. It is far from impossible 
that Nicephorus introduced the Calabrian style of 
writing into the Laura, or that Lukas like himself 
came from Calabria. | | 
The importance of this story for the history of 
the monks on Mount Athos is that it establishes 
(1) That Caryes had become, by the middle of the 
tenth century, the general centre of the monks. 
(2) That there was a generally recognized chief 
monk, called the Protos. (8) That there were three 
fixed times in the year—Christmas, Easter, and the 
Assumption of the Virgin—at which the whole 
body of monks used to assemble for the services in 
the Church at Caryes. (4) That there were dotted 
about the mountain various settlements of monks, 
varying from hermitages to lauras, and of these 
we can place one on the Zygos, one at Caryes, and 
one at Xeropotamos, while we know from other 
sources that there was another, called Klementos, 
on the site of the present Iveron. ‘Thus the 
monastic development of the mountain, c. 950, may 
fairly be said still to belong to the ‘laura period’. 
The Chrysobull given to Athanasius and the position 


1 See Journal of Theological Studies 1908-4, ‘The Greek 
Monasteries in South Italy.’ 
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ut created. The coming of Athanasius and his friend- 
ship with Nicephorus introduced a new factor into 
the life of the monks. He obtained from the 
emperor money with which to build a new and 
magnificent foundation, and to this was granted 
a Chrysobull giving it various valuable possessions 
and complete independence ‘from all control by 
any except the imperial authority. Thus, whereas 
there was formerly only the monastery of Kolobou 
with the semblance of a protectorate (among monks, 
as elsewhere, often more advantageous to the pro- 
tector than valuable to the protected), there was now 
founded, on the mountain itself, a rich and powerful 
monastery containing over eighty monks, all of whom 
could go to Caryes, and take part in the affairs of 
the general commonwealth of monks, and at the 
same time could claim at any moment that, by the 
virtue of the Chrysobull of Nicephorus, their own 
interests were immune from any interference by 
the other fathers. If we consider that the other 
settlements consisted of only a few monks each, 
the unfairness of this arrangement is obvious; the 
new foundation could probably swamp all the others, 
if voting or discussion went by the numbers of 
monks and not by foundations, 

~The appeal of the Athonites against Athanasius. That 
friction arose in this way between Athanasius and 
the other monks is certain, but we possess little 
knowledge of the details. So long as Nicephorus 
lived it was obviously impossible to appeal to him 
against the Athanasian monks; but after his death 
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his successor, Johannes Tzimisces, was approached . 
by the monks under the Protos Athanasius (who is 
not to be confounded with the saint) and the monk 
Paul (whether Paul of Xeropotamos or another is not 
certain) who drew attention to the quarrels between 
Athanasius and the other monks. Their accusation 
was that Athanasius interfered with and worried 
the others, and that no means of peace could be 
found. An imperial inquiry was therefore held 
under Euthymius, a monk of the Studium, who 
decided that the quarrel was chiefly due to the 
attempts of Satan to make mischief, reconciled the 
monks, and drew up a series of regulations for the 
future conduct of the mountain. Among these 
regulations the part of the enactment, which for the 
present purpose is important, is that the annual 
meetings at Caryes should be reduced from three to 
one, and strictly confined to abbots and hermits. _ 

The: victory of Athanasius, and the rule of the 
Studium. The general effect of this regulation was 
to give Athanasius more rather than less freedom, 
even though those of his monks who were neither 
KeAM@Tar Hor novyacrai could no longer come to 
Caryes. Moreover the choice of a Studite to con- 
duct the inquiry was itself practically a decision 
in favour of Athanasius, for the Laura—a laura 
only in name—was founded on the model of the 
Studium. Indeed it would not be too much to 
say that the real question at issue was whether 
Mount Athos should keep the loose organization of 
the old days or adopt the stricter regulations intro- 
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duced by Theodore the Studite, adopted by Michael 
Maleinos on Mount Kymena, and brought thence 
by Athanasius to Mount Athos. Obviously the 
choice of Euthymius, himself a monk of the Studium, 
was practically the doom of the old life and the 
triumph of the Studite system. 

The result was the rapid foundation of other 
monasteries with the same or almost the same 
constitution as the laura. But with their founda- 
tion begins a new period in the history of Mount 
Athos, which falls outside the purpose of the 
present treatise. 

The end of Kolobou. It remains to trace the 
closing scenes in the history of Kolobou and its 
ultimate absorption by the monks of the mountain. 

The point on which friction arose in the second 
half of the tenth century between Kolobou and the 
monks of Mount Athos was the xcafédpa trav yepdv- 
twv to which reference was made in the Chrysobulls 
of Basil and Romanus. It therefore becomes im- 
portant to inquire what this xafédpa really was. 

The view which is usually held by those of the 
monks who have ever heard of it is that it was 
the meeting-place of the monks under the presi- 
dency of the Protos, and that it was moved from 
Erissos to Caryes during the tenth century. Its 
position is fixed by one tradition at Purgoudia, by 
another at Proboli.: I believe that the whole of 


1 IT am not quite sure where Proboli is: it does not appear 
on any map which I have seen, but I understand from the 
monks that it is a little south of Xerxes’ canal. 
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this theory, including the identification of the site, 
is quite modern and of no intrinsic value. The most 
important evidence as to the site is that in the 
report of Thomas Kaspax it is apparently defined 
as not being in the neighbourhood of the boundary 
between the Athonites and the Erissiotes, from 
which I conclude that it was in or near the town 
itself. The idea that the monks used to come to 
Erissos for general meetings is bound up with the 
prevalent view that the early monasteries were all 
near the canal of Xerxes and that Athanasius the 
Athonite was the first to go to the mountain itself. 
If so, of course a general meeting-place at Hrissos 
is more probable than one at Caryes, but I am 
inclined to combat the whole theory. It is true 
that the tradition which ascribed the foundation 
of the monasteries Xeropotamos and St. Paul to 
a certain Paulus, son of Michael the Emperor, is 
bound up with an obvious forgery (cf. Meyer, op. cit., 
p. 80), but this does not alter the facts that there was 
a Paulus of Xeropotamos in the time of Athanasius, 
that a monastery of some sort—Klementos—existed 
before the time of the latter close to the present 
site of Iveron, and that the monks were accustomed 
to meet at Caryes, long before the foundation of the 
Laura, and had a little church there, as the life of 
Athanasius explicitly states. Therefore I think 
that the theory which confines the monks to the 
canal end of the mountain and makes Erissos a 
convenient place for meetings is baseless. If so, 
the xafédpa tav yepovrwy cannot have been used 
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for the purpose of general meetings, and I suggest 
that it was merely a house at which the monks or 
hermits used to stay when they came to Erissos in 
order to buy provisions and clothes. It was, in fact, 
what the monks would now call a covax in Erissos, 
belonging partly to Kolobou and partly to the 
Athonites, but chiefly to the former. _ 

If this theory be correct (it is, of course, quite as 
much a guess founded on general considerations of 
probability as the rival view), the next important 
stage’in the history of Kolobou-is connected with 
the last by the xafédpa. 

It appears from the document given by the Protos 
Thomas to Johannes the Georgian in 985 (Appen- 
dix C) that there was a prolonged struggle between 
Kolobou and the Athonites as to the right which the 
latter had to hospitality in the monastery when they 
came to Erissos.1 It does not actually identify this 
with the xafédpa, but it very nearly does so, and in 
the absence of evidence I think it is fairly safe to 
assume that this is the meaning of the passage. 
Otherwise we have the improbable theory that 
there were two spots in Erissos which were a 
source of contention between the Athonites and 
Kolobou, that they were both used by the same 
people, but that documents referring to the one 
never mention the other. 


> ~ /, Lal A 
t ... elyov apyndey cvvyGeav . . . wapaBadrciy év attG Kal pevew 
\ / / “A a 
kat éobiav ... mpdcwrd twa éupavn tv apyaiwy ‘yepovtwv Seems 


to me a paraphrase for the xabédpa, and é&epxdpevor eis ‘lepuroov 

araviws dud twa xpetav defines the use to which it was put— 

not consultation between monks, but shopping in the village. 
LAKE, M. A, G 
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- Assuming that my view may be correct, we can 
then easily reconstruct the history of the dispute 
up to the end of the separate existence of Kolobou. 

As the monks on the mountain increased in 
numbers the frequency of their visits to EHrissos 
became greater, and the constant arrival of monks 
at the quarters set apart for the purpose became an 
intolérable nuisance to Kolobou. Originally, no 
doubt, the yépovres covered all the monks from the 
mountain, at least by courtesy, just as it does now, 
but strictly not every monk is a yépwv in the technical 
sense, and probably the first step of the monks of 
Kolobou was to enforce the distinction, and to in- 
quire carefully as to the bona fides of travellers who 
claimed to be Athonite yépovres. The procedure, 
_ though natural, must have given rise to constant 
friction, and at last the monastery refused to keep 
up the custom any longer. From the point of view 
of the monks of Kolobou this was the end of the 
matter, and it was reached about 975. 

It may be argued that the Chrysobull of Basil 
and Romanus would have prevented this if the 
Kabédpa tav yepovrwy had been the quarters in 
which the Athonites stayed at Kolobou, but it must 
be remembered that Chrysobulls, though a good 
argument in a court of law, were of no value against 
an abbot who shut his doors, especially when the 
same Bulls had once made him in some way the 
Protector of the Mountain. 

But though the monks of Kolobou might regard 
the matter as settled, the Athonites, who were 
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rapidly growing in numbers and importance, were 
naturally not disposed to leave it where it was. If 
Kolobou would not receive them as guests it must 
be made to acknowledge them as masters, and they 
made appeals to the emperor to give them the 
monastery. Athanasius of the Laura, ‘the Studite’ 
(probably Euthymius the Studite, cf. Meyer, op. cit., 
p. 31), and Johannes the Georgian petitioned John 
Tsimisces for this purpose, and two requests were 
addressed to Basil, one by the monks Sabas?, Malenas, 
and Thomas? Pitharas, and a second by Georgias 
Chalandare ; but none of these attempts were success- 
ful. Finally, however, in 980, Johannes the Georgian, 
who possessed monasteries in his own land, effected 
an exchange with the emperor, giving the moriasteries 
of Iverissa in Constantinople and 8S. Phocas in Trebi- 
zond in exchange for the monasteries of Leontia in 
Thessalonica, of Kolobou in Erissos (see Appendix B), 
and of Clementos on Mount Athos. 

This, of course, completely altered the case, and - 
Johannes, who was anxious to found a Georgian 
monastery (the present Iveron) in place of the little 
laura of St. John the Forerunner at Clementos, 
conceded the Athonites all that they wished in 
Erissos, purchased still more land for them, and 
built them a good house for their use when visiting 
the town. 


1 Perhaps SdBBas povaxds Kal iyovpevos Kat KovBovkdeicros, 
the last signatory of the Tumixov of John Tsimisces (Meyer, 
op. cit., p. 187). ; 

2 Perhaps the abbot who was afterwards the Ipdéros. 

Ae 
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This is the end of the known history of Kolobou ; 
I do not think that it is ever mentioned again in 
extant documents, and there can be little doubt 
but that it rapidly became merely a dependency 
of Iveron, little, if at all, differing from a farm. 


It only remains to sum up the broad results of 
this investigation. The life of Peter the Athonite 
and the first period of the life of Huthymius on 
Mount Athos seem to be the best attested proofs 
which exist for the hermit period on the mountain. 
No doubt there were many more whose names ! 
have been forgotten. We have no right even to 
assume that Peter was the first hermit on the 
mountain: it is quite possible that he had many 
predecessors, and that he should rather be regarded 
as owing his fame to the fact that the end of his life 
overlapped the beginning of the next period. On 
the other hand, there is no proof that this was the 
case; Peter and Euthymius remain as the two 
definite examples of hermits on Mount Athos in the 
ninth century, nor is there any historical proof that 
there were any earlier. 

_ After the hermit period comes that of the lauras 
—loosely organized bodies of hermits who met 
together at intervals and had a common centre in 
the cell of some one outstanding anchorite. This 
period is represented by the second part of the 
life of Euthymius and by the various scraps of 


1 Cf. the mention of Joseph the Armenian and Onuphrius 
in the life of Euthymius. 
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evidence which cover the period from his leaving 
the mountain shortly before 870 to the founda- 
tion of the great Laura of Athanasius a century 
later. So far as we can see, the most important 
incident in this period was the acquirement of 
privileges for the monks by Johannes Kolobos and 
the subsequent struggle between the monks of the 
monastery of Kolobou and those on the mountain 
for the advantages offered by these privileges. The 
most notable result of this struggle was a marked 
tendency to a more developed ‘organization and 
the recognition of Caryes as a centre for the monks 
under the leadership of one of their number called 
the Protos. 

This type of loose organization and the period 
which it marked was closed by the triumph of the 
Studite system introduced by Athanasius, and with 
his triumph the present history of the mountain 
may be said to begin; for from that day to this 
it has represented the continuance of the Studite 
system, with developments and changes of detail, 
it is true, but with no essential or constitutional 
revolution unless the introduction of idiorhythmism 
be so regarded. The treatment of this long period, 
still unclosed, would be the worthy subject of much 
research, and could probably be carried out success- 
fully if the monks would open their archives, but it 
is outside the purpose of this treatise, which only 
professes to deal with the pre-Athanasian history of 
the mountain, and is closed by the triumph of that 
saint and the introduction of the Studite system. 
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A. CHRYSOBULL OF Romanus, CoNSTANTINE, . 
STEPHANUS, AND CONSTANTINE, A.D. 919. 


=] f a a . a CO 4 le e , , 
Ev ovouatt Tov TaTpos Kal TOU VOU Kat TOU aylou Tvev- 
‘*P A A K a ma , A K 
patos ‘Pwuavos cat Kwvoravtivos, Ztepavos cat Kwvoerayr- 
A \ ”~ e , 
tivos misTot Bacircis ‘Pwpaiwr. 


To rais ayabais Tpakert emaxoAoubeiy kat Tavras 
emikupouv Baothixns €OTW Gdns ™povotas Kal ayxivotas, 
ws ay HOvemov di TO aryabov kal avaddolwrov és aeél, ova 
TOUTO TOV 70 mULev BeBacirevedrwv XpeoBourrov € €Tt- 
dedwxoTav Tots ev To AOwu ackntais, TOUTO Kal 7 nmerépa 
emiceramery Kal der oSeEaucvy Bactrela, dia Tov Tapovros 
-‘autns evceBous emikupot XpuroBovdALov Adyou, TOU Tapa- 
purtarrec bat mayTas TOUS ev TH avTo oper TxoAaCovTas 
Oelous avopas € ev drapopors KATATKNVWTETL, KAL TPOS TOVTOLS 
Kat THY Tapa Tot. Kodo8o0 *Iwarvou veoupynOeicav MLovny 
THs TovavTns Tpovolas kaTa7roNavev, Kal KaTéxew THY 
évopiav Tov “Kpiccot Kat povov, Kat dthos Tay el TL ETEpOY 
év TO XprooBoudniwp avaypaperat, amapam our ov diag 
Adrrec Oat, ULNTE poo ikns MNTE vpaiperews THY oOlacovy 
ywouevys. L1dnv rovro dropiCoueba, t iva Kat 1) éuepomery € eV 
TH aT@e xpvtoBovlrjim apxaia Tov yepdvTwy Kabédpa 
amapevoxANTos OvaTnpirat aro racns emnpetas aryyapetas 
Kal Cyutas, Tis ws eiKos evyivouevns Tapa TE ETLTKOT WY 
Kal appx ovTov kat GAXov ravTos, Kabas AY Kat é& apxiis, ws 
BeBaiov Kai acpaXovs XpnuariCovros TOU _Tapovros mov 
evr eBovs XpuroBovddtou Aovyou yevyevnuevou Kara Tov 
avyovorov pnva tis éBdouns ériveunoews ev © Kal TO 
npeTepov evreBes Kal OcompoBAnTov Vrecjpnvato Kparos. 


Taken from Porphyrius Uspenski, op. cit., p. 299. 
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B. Exrracr rrom A Document at IvERON, REFERRING 
To A CHRYSOBULL OF Basin BULGAROKTONOS, 
‘Aa D. 980. 


... Kal TOU Tavaoiimov Baciréws Kup BaciAetov TOU 
Lop pupoyennirou XpuroBovhrAos yeyovws kata TO fuTn 
[A. D. 980] eros TO movax@ "Iwavyn Kal ovyne\p To 
Topuixin, Kara TpoTov avraddayiis UTayopevwr wT @ 
dwpnOjvar thy wovny THv Aeovtias év TH Oeccadovikn Kat THY 
povnv Tod KoroBod év “Epicoe, rpos de cat Thy jovny Tob 
Kyyjuevros, 7tis em Gvomatt Mev TOU TYLLoU 7 P00 p0K.0v Kat 
Barrictobd “Iwavvov cabvdpira, Kata de TO dpos Tov” Adwva 
drakertat, av’ wv TAONTHTATO OVUM MOVOV, THS TE MOVAS THs 
TBnpiccns, ris ev tH BacwWid: Tov TorEwv TYYXaVvovCNs, 
Kat THs movas Tov ayiov Pwxa ris ev TpareCotyte 
Oraxemévns. .. 


The text is taken from Uspenski, op. cit., p. 338. 


C. SETTLEMENT OF PART OF THE EsTATE oF KoLosou 
on THE Monxs or Mount AtTHos BY JOHANNES 
THE GEORGIAN, A. D. 985. 


fF Owmas povax os 0 Uparos. ‘ABardoros wovaxos O Tis 
Aavpas 1'V OUMEVOS. + “Iwavyns povaxos 6 Paxwos. 
t Aanyr povaxos kat mryoupevos. -t Iwavyys povaxos Kai 
HYOUMEVOS O ‘Ar Curavos. t ‘Trapiov povaxos Kal nryoumevos. 
+ Iwavyns povaxos Kat nyouwuevos ToU npoKxaort pov. 
f Oeddwpos Movaxos Kal nyoumevos. TP ’Apsénos Movaxos 
Kal nyoumevos. f Acovioros movaxos Kal ™ peo Burepos. 
tT Nexndpos movaxos Kat ™peoPUTEpos. | + Aoukas movaxos 
Kal ryouevos. f Arepavos movaxos Kat Hryovmevos. 
fF Prraded pos movaxos Kat mpecBuTepos. Tt Nucnpopos 
movaxos Kat pec Burepos. a Dedpycos Movaxos Kal nyou- 
Mevos. t Kupirros movaxos kal aryounevos. + Koopas 
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Movaxos Kal nyoupevos. tNedguros Movaxos Kal Hyoumevos. 
—T Brépavos povaxos Kat mperBirepos Tou KarCapn. 
} AwpoOeos povayos Kat mperBirepos Kal HYOUMeVos. 
+ [latros Movaxos Kat nyovmevos. t NixodAaos povax og Kat 
yryovmevos TOU Baremediov. 

"Ev dvouate Tob warpos Kat Tov viod Kal Tod aytov 
TVEULATOS, Sumas povaxos IIparos cai of we?” yuav iryoumevot 
of Tous TYuious oTavpous idtoxetpos MHEAVTES, TourégTt 
mpoT agave es Kat UmoTagayres TU TOS OVOMaTW nUoV, THY 
Tapouray ey ypapoy ao padeay Kal amevrevbey Hon diahvowy, 
TBéueba Kat ToLovpev oikela mpav TH youn KCl. aUvTO- 
mpoaiperp Bourn, Kat ovK &k TLVOS avayKns 7 Blas i 7m Xpetas 
7) weTa OOAOV, GAN Grws olkela _mpobecet kat Bovdrnce 
ravTov Tay ev TO “Ope povaxar, e’s Yuas Tov eviaBéerTaToV 
povax ov Kal nyouwevov Tov Kiptov *Iwavyyy tov “TBnpa, Kal 
mos TOV movax ov Kat 7 pea Bur epov evOUpewy TOV vlOV. cou, 
Kal els Tous weTA TATA diaddxous Wud TOUS medNovras ets 
Thy cuvepyia Ocov romPeicav Aavpay nyemovevev, THY em 
ovouate Tis mwavayias Oeotdrou idpumevny Kat Neyouevyy 
tov. KAjuevros, eri vrobére Torade -— 

"Ereidy ets TO TOV KodoBoi sovacTnpLov el ov apxndev 
our Beray of ev TH "Oper diarehovvres movaxol OTe TAVTEADS 
odeyot UTAPXOVs eLepyduevos els ‘Lepioo ov gravis dua Twa 
Xpetay avayKkaiay mapaPaheiv €v QUT@ Kal pévety eviore 
kat ecOiew? Kat Tovrd tives é€& alTav TeV GAlywV Kal 
evapiOuntwv Kat ovxt BovAduevos éxartos, adda Tporwmra 
Twa eucayn TOV apxaiwv yépovtwv. Aro Kal yoyyvomos 
Tohaes Kal _ provercia meTakv TeV mova ev exivelTo, 
TeLpwmeveoy Kat ETE peoy mapaBareiv Kal My TUYX WPOUMEVeOY 
@s on Kat TOU kparovvros nyouuevov THV movay ey 
— BovrAomévov, eira Kat eis hiGos emer rabevriov Tey ev [ro] 
"Opet movax ev, eyoryyuCov ol Tis Hovis Kat ets avTous exelvous 
ToUs fovayovs Tos dla TOV Tos avuTous Tov ry ouEVOU 
gitiay wapaBadovras dAvyakis TH povyn dia TOU xXpdvov" 
KaL OMWS aTeKOTNTAaY Kal avToL Kal ovd GAXOS mapéBadre 
TH Movy movaxos €K TOU "Opovs mex pe TOU vuv, TA€OV TOY 
OKTwW 9 OéKa ETOV TapeAnuOOTwy eE StToV dyrovOTE ovdeEts 
TOY apXalwoy .oUTE && judy TaY Viv TepiovTwy ETuXe ev TH 
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A e on +] , at) 4 , oc , 
ovn olacdynToTE avamraucews. TL TOUTW OE TPOTVTE- 
A >] a @ ~ A ~ 9 ’ , 
pvngapev Tous evoeBeis yuav Bacirels dobijvar ets eEovoiav 
aa To.avTaY movny TO Ka juas”Ope. Kai eri pev tov 
, a 
*Twavvou TOU Bacthéws * ™ poouTremyya ev O TE povaxos 
O Eerie 4 Kal O povaxos "A@avacios 6 THs Aavpas TOV 
Meravev nyovpevos Kal 0 evAaBeoraros povaxes ‘Toavyns 6 o 
"IBnp aktéoavres doOqvar nuiv’ ryv etonuévyy poviy, Kat 
> 4 e , QA , = 4 ~ A 
ov KxatedéEato 6 Bacire’s. Kal rarw éxt rod KYp 
BaoiXeiov? tov voy evoeBovs Bacievovtos amerreiNapev 
A , Cob ah AY lal 
weTa Yoaumatov dentikav Tov povayov Ownav Tov Tiapav 
A ‘ A S. 7 ‘ lal 9 A a 
Kat Tov povayov LaBBav tov Madway, airncapevor rept 
Tijs elonuevns ovas’ Kal ovde TOTe O BacideUs KaTévevcen | 
~ A ad 
eis THY altyow pov. ‘Qs de Kat madw pera TOUTO 
, A A , A 
eyparbauey dia Tewpyiov tot Neyouévov Xedavdapy pos 
A ‘ 
Tov elpnuévoy Baciéa Kal mpos Tov mapaKoipomevoy 
ovdoAws yKovcOnmev aAmnATicaMEV TavTEAwS THS ToOLAUTNS 
uToVérews Kat ovdeig ev TH ToLa’Ty povy wapéBadrev 
extote. Tovrov dé yevoudvov Kal Tis auvdpas éxetvns 
, ~ 4 
cuvynbeias exxorreians dia Te TO TANOVORVaL Tors MovaxouS 
Pied: a A A A >] y+ b , a b] , 
ws eipnTat Kat Ota TO ovK &k Tivos evAdyou » eEoucias 
~ A , ° , >) 4 , , A 
yeyevno Oar TH oun Bevay EKELYNY, ara Hovoy pidias TOU 
KaOnyoupevou vevovTos THS MOVHS WoTE Kal ap’ OToU Tape~ 
haBev auTnVv Oo wovaxos Zreavos Kal ny ovjeevos Oude Kay 
€v TO TUAGYL ourexapnee TapaKinrew Twa 6& yuav Kat 
epp dvriCev & exasTos avtov Ka0as jdvvaueOa Ore dia ypetas 
eis ‘Tepirooy mapeBarroner, & wo pndeulay mpopacwy evhoryoy 
éxovres Tov myoumevov exrrerpaCew ovde ews WrtAov pnuaros. 
, 
Mera 0¢ Tatra ravra Ta eipyueva olkovopnaavTos Tov Qeov 
€000n 4 TOLAUT Movn eis TEAELAY KUpLoT TE kat avapaiperov 
dexToTelay Kal mpocexuvpoOy ov evae ous xpueoBovhhov 
TOU evreBerrarou Bacthéws kup Baci\elov TH vpmerépg 
evayerTary avpa TH Neyouevn TOV Kyjevros. Hira 
, 
Kal €Eddous qwo\Aas raraBadoyres Kal KOTous UTOTTAVTES 
Kal ets euaveray Kat evTropiay auTAY KAT ATT HT AVTES 
A 
dpc oddunoray em opov avrny amepyarac bat, kal e7ret 
cuvypyncey 6 Qceos bro THY UmeTepav e€ovoiay Kat deo rorelayv 


1 Johannes Tzimisces. 2 Basil Bulgaroktonos. 
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' A , : 
yever Bau aurny Oappycarres TH vay ay.wcvvy karayoytov 
ev TH Kao py THS ‘Tepisood Kal mpovoeia Bat THS NOV 
TAMEWADT ES" iva OTe eceOy TIS €K TOU “Opovs Trapaahneuy 
Kal mévery ev TH TOLOUTH KaTaywyio. ‘“Ypeic de ovK ets 

~ # , “ , € ~ 9 ‘ 4 ) oS 
TOUTO elEaTE MLOVOY TH TaTEWwTEL Hua GAG Kat ets aAA| 
f 
pelCova aTEp OUK iATiCamev TeToukKaTe Kal eowpncacbe 
A ~ 4 , a 
HUY Tp@Toy pev avAnV Kal olkyuaTa ToANa TE Kat 
, an A ~ la 
kaddtoTa amep ex tov Nixkndopov tov rpwrorara e&w- 
, ] iit e , ing eo , ef 4 
vyoac Ge els AS vmépTupa, ev ois KaTamevovTEs OTE Ova 
s 
X pelav mapeBaddomev éy TH KaoT py Kal avarravojevot 
Umepevxomeba THs. Uma OowdT nT OS. eTelTa O€ KATAVUYEVTES 
éx Tov Oeov kal THY avaravow mIeeov WS OlKELaY AoyiComevor 
TwWTHpLAV Wuxiis edwpnracbe Kal aumTeA@va KaAALCTOY kat 
evpopov imdpxovra pey THS Movie, kahdeepynOevra o€ Kat 
utrevOevTa Tap vuoy mer eEodwy Kal KoTwv ov TeV 
4 A wn ro 
TuXOvTwv, ovTa wAWOia woe h GUY TH TOU TadaLov 
b] A Y an 3 e ~ , > 4 ‘ 
aymedovos kal TOU Tap vey cpurevOevros extinnOels Ora 
Xapayuaros Xpucov hitpas é.AKGa _euXapiarourres eT 
TOUTOLS Tact Kal UTEpEVvy OM.€VOL TIS ULV ev Xpior@ ape- 
THs Kal ay.oTnTos, eLarpariCoueba amo Tis mwapovons 
Ld , “~ , 
yucpas an exew e€ovclay Kat adcav Twa TOV aTayToV, 
elre €€ nuov Tov viv TepLoYTWY, cite TOV MED HUGS EV TH 
xy 4 
Ope karadiuravouevay 9 eMevsomevwoy Kiynow } aywyny 
e , , \) , a / Q 4 
_olavonmore apopacw exovtwy evNoyov Te Kat adoyvoy 
a ~ A 4 a 4 ral 
movicOat rept Tis eipnuevys movas, UTEep Hs ovde Tav’Ta 
, # 9 Q & 4 "4 A Hee a 4 
ypahev evAoyor, adda dia THY cuyPELay iv of apxaior Kat 

s | > ~ “~ ae “~ 4 A 
odLyooToOL ely OV ev TH mon mapaBaXeiy Tov KaTa TH 
e tA e , 4 , 4A AQ 9 , s 
MEPAaY 7YOUMEVOU Ova @idtav Kat Oecpov ayarns a7 00E- 

id ~ ~ 
xXouevov avtovs. Kat éav tis Pwpaby ov povoy Kwev 
- Q ~ , e , b] 4 4 ay rad et 
TEepl THS TOLAUTNS v7oGerews, aAAa Kal ews Widob PUUATOS 
bd a ‘| ~ A 
evoxAciv 77 TapaTiKkpatve ElTE UU"aS avTOUS, ETE TOUS 
e , A l4 
UmETEpous diaddxous THs ToLavT NS eveca vTobécews, iva exy 
TY karapay TW dyiwov Kat Geopopwv TaTEpev NOV, TOV 
an ai@vos caper rng avr ey TO Kupie, Kat €or KeXwpioevos 
TNS ayias | Kal omoovriov Tpiddos Kat yer at 7 epic avrou 
mera TOV dpyyravreoy TOV vlov TOU Weou Kal oT AUpwravTwY 
auTov, Kat pn axovc0at Tovrov F map éekkAnolacTiK@V 
, at 4 LA Y / ‘ 
Kavovwv 4 Tapa moArTiK@Y vouwY, GAAa drwokerOat avTov 
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€k TravTos KpeTnpiov ws axaptoroy Kal ayvepova Kai 
apynTny Tou viov Tov Oeov. Kat ov povoy dé tovTo adda 
Kat Ooas evepyerias Kal evrroilas épyacacQe els mas 
emia tpéeper Oar dixa vomov Kal EpwTycews TpOs Luas Kal TO 
Kal’ juas pépos meTa Tay elpnuevwv oiknuaTwy Kal TOU 
dumehovos Kal et? OUT WS loxupay Kal BeBatay Kal appayn 
kat akinrov eivat THY Tapouray npov &yypapey Te Kat 
eur oypapoy acpaneay, & we ATE eK _ouuesvou rapa TavTwv 
Ho yeyovviay meta Tpolecrews Kal ayamns Kal evYapirTias 
Tis mooonkovons. “Kay oe yévytral rote Kaipo i) ypove 
THY elpnuevany wovyy, Omep early advvatov, é& cd apaipe- 
Ojvar Kal TH Baowucn TAKEN mpookupwbiivat, | 7H els er epov 
TEKPETOY, 4 TWa ™ por wm ov" TOTe Kal of TOU *Opous movaxot 
ou TO IIpare, dixa Tacns evAOvou 7) GAOyou CiKatoAoyias, 
7 otaadirore Tpopacens iva amootperyoot TO. T poeipyueva 
olkjuara, amrep €K TOU ™pwromana eCoviicac be Kal edoprj- 
cacbe nuir, ™pos To Kal’ vas _Hépos Kat THY edayerrarny 
Uuav Aavpayv THY eyouévyv TOO KArmevtos. ‘Qs dv per’ 
elpnvikig KaTacTacews Kal ayamns TvevmaTtiKis cuC@mev 
GAARAOIS Kat cuvoLapkKovpevor ev to Ka? nuas “Ope, 
exrodwy evopeveov marns didoverkias Kat OlacdnTrore éxOpas 
Kal yoyyue nou T pos aAAnAOvS. Ilepi Oe TOV kT HvOY _THS 
povns [700] KohoGou Kaos EKTANGL TOV Xpoveov eixov 
€00s tov véuerOar ev two xa’ mas “Oper THY avriy 
our Peay OeX omer purdrrer Oat Kal ets TOV det Xpovor, py 
EXOVTOS Twos Cousiay KaTaAve TO TowouToy @Oos. Kal 
TAUTA Mev Tept TOUTWY.... 


[Then follows permission to build a house near 
the common harbour of Galiagra or Kaliagra, without, 
however, any right to the ground being given. | 


 -TavTa ouveporvn Oy Kal eypan Kat aveyvia On KATEVWTLOY 
mPa Kara. Tov *TLavovapioy miva TIS TpirKatdekarys ivdt- 
KTi@Bvos, Kal amodekapevor Kal aperOevtes KaTa TavTa 
mpoeragapev Kal vretagauey Tovs Tyulovs aTaupoUS ouv 
Tois ovomaci juov idoxelpws pyvi Kal ivoiKTi@Vve TH 
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mpoyeypauuevn. "EKrypady de dia xerpos Dayan povaxot 


Kat 3 Hryoumévov jrovis Tov Zixedov povaxod Aouca érous 
Suy- . 

Copied from 76 “Ayiov “Opos, pp. 37-9.  Gera- 
simos Smyrnakes gives no clue as to whether the 
original exists or whence he has obtained it. 

The same text, but omitting the signatories at 
the beginning and inserting only as far as Xrépavos 
at the end, is given by Alexandros Lauriotes in the 
Buldvrwa Xpovixa, vol. v, pp. 489 ff. 


HAGIOGRAPHICAL MANUSCRIPTS 


THE following lists call for but little explanation. List I contains 
the names and incipits of the lives of Saints found in the library of 
the Laura on Mount Athos. For convenience I have added the 
references to similar MSS. in Rome and Paris, and further research 
would no doubt add to the number, and would probably also show. 
that some of my ‘lives’ have actually been published. It is a pity 
that it was not possible to give the references to the actual MSS. in 
the Laura, but the librarian Chrysostomus was not willing to allow 
me the use of his catalogue for this purpose, though he was kind 
enough to give the list of the unpublished items. A complete catalogue 
of the Hagiographical MSS. on Mount Athos is greatly to be desired, 
but until it can be produced the present list may be of interest. 
List II similarly gives the unpublished lives of Saints in the library 
of Prodromou near Serres; this is in comparison with the Laura 
a small collection, but it has some fine MSS., which the courtesy of 
the librarian allowed me to study, and to extract the unpublished 
lives of Saints. I cannot absolutely vouch for its completeness, but 
Ido not think that it is probable that there is much more unpub- 
lished Hagiographical material in the library. List III gives in 
alphabetical order the writers to which the authorship of various 
lives in the preceding lists is ascribed: when not otherwise stated 
the reference is to List I, 


BIST) 5 


Acepsumas. Passio. inc. év éret tpiaxoor@... [Vat. 807%, &c.] 

Adrianus et Natalia. Passio. inc. Magtpimavod rov rupavvov.. . 

Aecatherina. Passio. inc. rod mapavdpov kal doeBeordrov... [Par. 
1180*’, &c.] 

Agathonicus. Passio. inc, Magéipiavis 6 Baothets... 

Alexius (6 dvOpwmos tov Oeod). Vita. .inc. éyévero avnp evoeBys .. . 
[Vat. 8667, &c.] 

Alypius. Vita. inc. cadot pév kat of rév papripav... [Vat. 805°, &e. ; 
Par. 579°, &c.] 

Anastasia. Vita. inc. card rovs xarpois... [Vat. 866", &c.] 

Andreas Cretensis. Vita a Niceta Patricio. inc. od Oepirdy €oTe... 

Anthimus. Passio. inc. BactAevovros rd rnvixaita..'. [Par. 1506°.] 
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Arsenius, Vita. inc. modAat rév orovdaiov... [Vat. 819°; Par. 
15481, &c.] 
Artemius. Passio. inc. Bacihevovros IovAtavod... [Par. 769°, &c.] 
Athenogenes. Passio. inc. émt AvoxAnriavod... [Par. 1447", &c.] 
Auxentius. 1. Vitaa Psello. inc. dpyn pév juiv... [Vat. 672°.] 
2. Vita. inc. Kadol pev cal of €€ dddodam7s.. . 
Basiliscus. Passio. inc. xara rovs xatpovs tis BaowWelas Maguyuavod... 
Bendemianus. Passio. inc. ro €ap pidovow... 
Blasius. Passio. inc. Bddovos 6 paprus... [Vat. 1245°, &c.] 
Cerycus et Iulitta. HEncomium a Niceta rhetore. inc. damep ovk 
éort... [Vat. 820] ' 
Charalampius. Passio. imc. Baotkevovtos tov Kupiov quay .. . 
[Ottob. 92'2; Par. 1452") 
Christina. Passio. inc. riv Xprora@yupoy... 
Christophorus. Passio a Petro Italo. inc. Aexiov rv atroxpdropa... 
desin. t® THs Cans apt. 
Cointus. Passio. inc. orépavos pev ovv... 
Conon. Passio. inc. radu 6 rns ducceBots miorews... 
Constantinus Imp. 1. Vita et inventio Crucis. ine. rdv rod 
pakaptordrov... [Vat. 974', &c.; Par. 14535, &c.] 
2. Encomium a Constantino Acropolita. inc. apd ris evoeBeias 
(nrov avyav... [Par. 978°.] 
3. Vita. inc. ra Kadota tay Sinynpatoy... 
Cosmas Acropolita. Vita. inc. vouos éori madaas... 
Cosmas et Damianus. 1. Vita. inc. rod Kupiov pay "Incod 
Xpicrov... 
- 2. Vita. inc. kara rots Katpods éxeivous.. . 
Cyrus et Iohannes. Vita. inc. 6 wéev owrnptos Adyos ... 
Cyrillus ep. Alexandriae. Hypomnema ab Iohanne Zonara. ine. 
apOn pév 6 wodvyevpov... 
Cyrillus Philectus. Vita a Nicola Catascepeno. inc. evAoynrés 
6 cds... 
Demetrius. 1. Passio. inc. dre Ma&ipavds 6 Bacideds... 
2. Encomium ab Iohanne Stauracio. [Vat. 1572*, &c.; Par. 
1485", &c.] 
3. Encomium a Gregorio Palama._ inc. éuol dé Aiav. 
Dionysius Areopagita. Encomium a Niceta Rhetore. inc. €& dpous 
HEV owe 
Dometius Persa. Passio. inc. rveyke pév 7 Mepoayv... 
Eleutherius. Passio. inc. dvadicavros ‘Adptavod... 
Euphemia. 1. Vita. inc. év r7 Xadkndovéoy... [Vat. 797°] 
2. Encomium a Theodoro Vestro (Béorpov). inc. tis attn 9 ava- 
Baivovoa... 
Bupraxia. Vita ab Iohanne Zonara. inc. yuvaixa dvdpeiav... 
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Fausta, Euclasius, Maximinus. Passio. inc. kar’ ékeivoy Tov 
Katpov ..« 

Georgius. 1. Encomium ab Arcadio Cyprio. inc. cvyxadet wad 
eas... 

2. Encomium a Georgio Acropolita. inc. cai ris dv mapadpdpot.. - 
3. Nativitas, Vita et Passio. inc. modXol pev ody dvdpady dpiororv.. . 
Gregorius Sinaita. Vita a Callisto Patriarcha. inc. obros 6 Siahanis 

goornp... [Cf. BHG., p. 52.] 
Hilarion. Vita. ine. év Mahatorivy rods €orily... [Vat. 7988, &c. ; 
Par. 1480’, &c.] 
Iacobus frater domini. Encomium a Niceta Rhetore.! ine.’ as 
ydukeia... [Par. 755, &c.] 
Iacobus Persa. 1. Passio. inc. ’Apxadiov ra ‘Popaiwoy... 
2. Passio. inc. rns rév ‘Popaloy yns... 
3. Passio. inc. kat’ ékeivoy Toy Katpoy... 
Isaacius, Faustus et Dalmatia. Vita. inc. 6 péyas otros kai 
Oavpaoros... . 
Isidorus. Passio. inc. xara ty tipiay kal évOeov ... [Cf Vat. 
2033”, &c.] 
Iohannes Apostolus. 1. Translatio. inc. rod Kupiou nyay "Incod 
Xpiorov .. 
2. Encomium a Proclo. ine. oi pév GAdou evayyeAtotal ... [Vat. 
821", &c.] | 
Iohannes Baptista. 1. Encomium ab Aetio presbytero Constanti- 
nopolitano. inc. modXot pev fbn... 
2. Translatio manus a Theodoro Daphnopato. inc. idod kai 
madd nw... [Vat. 823, &c.; Par. 1449", &c.] 
3. Decollatio a Theodoro Ptochoprodromo. inc. xadas édnp- 
posay... 
4. Decollatio: inc. kaxéy €or... 
5. a Simeone Logotheta. inc. "Iwavvov 76 péya KAéos . 
6. Inventio. inc. 6 dyaOdrnt kai didavOperia . 
Iohannes Climacus. Encomium a Niceta Rhetore. inc. oddéy 
ripi@repov dperjs... [Par. 755"7.] 
Iulianus. Passio. inc. Bia diwypod... [Vat. 1667%.] 
Laurentius. Passio. inc. eidodtkod wore kAvdwvos... desin. dyroraror 
paprupes. 
Lazarus Galesiota. 1. Vita. inc. 6 mAdoas xara povas... desin. 
... avTn 7 ToALTela, OvTOS 6 Bios. 
2. Vita a Georgio vel Gregorio Xiphilino. inc. 6 rév xara ipeaph 
desin. ... kat Oeodidas Stayvoartes. 


1 This justifies the inscriptions in a later hand in cod. Par. 750. 
Cf. Catal. Gr. Paris., ad loc. 
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Lucas apostolus. 1%. Encomium a Niceta rhetore. inc. @ dap- 
mpotns... desin.... edpevas routi Td Bpaxv. 

1», Encomium a Niceta Rhetore. inc. & Aapmpdrns, @ aivects . . « 
desin. ... 7 €v col Tod myEevparos xaptTt. 

2. Vita. inc. rats preias tov ayioyv... 

3. Encomium ab Hesychio Hierosolymitano presbytero. inc. poBo 
TOU GlwTray... 

Mamas. Passio. inc. rots trav dylwv papripey movous... desin. 
.. . €uapripyoe 8é 6 dytos Mapas. [Par. 772°, &c.] 

Marcianus et Martyrius. Passio. inc. éyévero pera ro rederwOnvat 
Tov paxaptoraroy "AhéEavdpov... desin.... ereder@Onoay ovv oi ayo. 
[Par. 1468?8,] 

Maria Magdalena. Vita. inc. éym rots éué pidovyvras... desin. 
. «- Ptdoripns Katebero. 

Maria Iunior. Vita et miracula. inc. emi rév cEwbev ... desin. 

.. vogov amadd\aynv. [Vat. 800°.] 


Marina. 1. Passio. inc. ovdéy otras ndtv... dessin. « « « EXEL 
mpecBevovoav. [Vat. 8207; Coislin. 307°%.] 


2. Encomium a Gregorio Cyprio. inc. cal tiv éxkAnoiav Gpa.. . 
[Palat. 594, &c.; Par. 8317.] 
Martinianus. 1. Vita. inc. dv rpdrov... desin.... TO mdvToY 
Seardtn. [Vat. 800°, &c.; Par. 1450'°.] 
2. Vita. inc. éyytora tis modews Tladaotivns dpos éoti Kaovpevoy 
réros KiBorod... [Vat. 866, &c.] 
Martyres XL. 1. Passio. inc. xara tots xatpots... [Par. 1164’, &c.] 
2. Passio. inc. eixye pev ra “Popaioy ... [Vat. 1245!, &c.; Par. 
772'*, &e.] ae 
Meletius Galesiota. Vita. inc. déovrat peév Kay trois GAos... 
Menas, Hermogenes, Eugraphus. Passio ab Athanasio Alexan- 
drino. inc. ths tod Xptorod xdpiros ... [Vat. 821", &c.; Par. 
Coisl. 3687, &c.] | 
Menas in Cotnaeo. 1. Passio. inc. €rous Sevrépov ris Bacwdeias.. . 
[Vat. 8035, &c.; Par. 1454**,] 
2. Miracula. inc. jv ris yun... 
3. Miracula, a Timotheo Alexandrino. inc. éyévero pera ti 
tedeuvtyy... [Vat. 797, &c.; Par. 1454”, &c.] 
Menodora, Metrodora, Nymphodora. Passio. inc. #5n pev rov 
teheiov... desin.... €uaptipyoay O€ ai dyrat. 
Mercurius. 1. Passio. inc. Aékios nvixa cal Baddeptavis... desin. 
... kal Tov abdrod pdprupa Mepxovpiov. [Vat. 805%, &c.; Par. 5798, &e.] 
2. Passio. ine. Aéktos nvika... desin.... Kal Oepameias améXaBov. 
Michael archangelus. Miraculum in Chonis a Pantoleone diacono. 
inc. peyddat kat mohAai... desin. ... Kat kpatnoe rhs dektas. 


[Vat. 6544, &c.; Par. 501%, &c.] 
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_ Michael (fayaricés) Hypomnema. inc. odros 6 paxdpios... desin. 
... outa dSofater 6 beds. } 

Moses Aethiops. Encomium. inc. domep ddvvarov... desin.... 00 
rais dcias evyais. [Par. 1453**,] 

Nephon Halmyropolitanus. Vita. inc. pvornpioy Baothéws xpinroy... 
desin. érede@On 6 dovos Nnpor. 

Nephon (Keveraytiarys). Vita (epitome?). inc. ei prorjptov Bacréas .. » 
desin. ... €v TO vag Tay dyiwy aTogTé\ap. 

Nicephorus. Passio. inc. ovdév gouxev aydmns... desin. ... Koopn- 

———- Onva orepadvors. [Vat. 1245°, &c.; Par. 1500°, &c.] 

Nicetas. 1. Passio. inc. rdy dyiovy paprupoy ... desin... . exe 
Adyov ra vixnrnpta. [Par. 520', &c.] / 

2. Sermo a Theodoro Mousaloni. ine. péya te Setypa... desin. 
..» kal nuoy S€ atrav. 

3. Passio. inc. év rais npépas exeivas... desin,...1 d€ xardbeors 
Ths TovavTns TeTpas. 

Nicolaus Myrensis, 1, Vita. inc. Gmrayras pev... desin... . aypotxds 
Tis TOY TAS Ea xaTLas oikovYTwY. 

2. Encomium a Basilio Lacedaemoniensi. inc, ot Tay aperav. . . 
desin. .. . rov Gedy thewr. 

Onuphrius. 1. Vita. inc. dperijs érawos ... desin. .. + kat pepynpevov. 

2. Vita. inc. Oeias dyamns kat épwros... desin. ... Nuas ceowopevors. 
[Par. 1170}.] 
3. Vita (et Paphnutii). inc. €deyov mepi rod aBBa... desin. 
. kal Troinoavres EvXTV. 

Pachomius. 1. Vita. inc. 6 Kipios quay Incots Xptorés kai mnyy... 
desin. ... els (jrov airav evaydueba. [Vat. 819*, &c.; Par. 
8815, &c.] ) 

2. Vita et miracula. inc. dvrws ddnOns n OpvdAdopévn ... desin. 
.». €ls pipnow cai @pedecav. 

Paisius. Vita alIohanne Kolobo. inc. domep ra reprva rod Brod... 
desin....raittaeipnobo. [Par. 1093, &c.] 

Panteleemon. Encomium a Niceta rhetore. inc. Oavpaoros 6 Oeds... 
desin....€kyovos. [Vat. 679%; Par. 1180°°] 

Paulus apostolus. Encomium a Niceta rhetore. inc. maca pep 
éopt) ... desin.... kat év ovpavois. [Par. 7551.) » 

Paulus et Petrus. Encomium a Georgio Acropolita. ine. ovx 
dmhas pev... desin.... drovn Aapmpédrns. 

Petrus apostolus. 1. Encomium a Niceta rhetore. inc. ydcia ris 
Népas » xdpis... desin.... ody jpiv €fopodoyovdpat, 

2 (ddrvais). inc. doo re Tou Kopupaiov... desin. ... Kal éueydduvas. 
[Vat. 8178, &c.; Par. 2367, &c.| 

Petrus et reliqui apostoli. Encomium a Niceta rhetore. inc. ri pa 

ris exkAngias 9 raéis... desin.... Ud Cuydv eva. 
LAKE, M.A. H 
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Philemon, Vita. ine. Zdeyov mept Tov aBBa aes «oo desin. 
. TO KaXovpevoy paddktopy. 

Philippus Apostolus. Encomium. inc. droorodtkns pynoOnva .. « 
desin.... Ta pynudouva cov marnyupifouev. [Par. Coisl. 121%*.] 
Phocas. Passio ab Asterio Amasiae. inc. lepds pev cat Geoméowos ... 

desin. ... knpurrovca Kiptov. [Vat. 794%, &c.; Par. 1489", &c.] 

Probus, Tarachus, Andronicus. Epistola XI fratrum. ine. Map- 
gidos Kat Mapxioy ... desin. ... rf evOdrnte Kal rod Kupiov nar 
"Incov Xpiorov. 

Proclus et Hilarius. Passio. imc. éyévero émi Magtutavod... desin. 
o. . META TOU dyiov [IpdKov. 

Sabbas. Vita. inc. ovdév ovrw kvnoa... desin. ... Kat elpnvaiay 
diaywynv. [Vat. 812°, &c.; Par. 1195, &c.] 

Sabbas Vatopedinus. Vita a Philotheo Constantinopolitano. ine. 
ZaBBas 6 Oavyaotos...: desin.... kai doraciacror. 

Sadoth. Passio. inc. ie TO tedecOnvat... desin. ...év moe 
Kadoupévy ByOdarar. [Vat. Ottob. 92%; Par. 1452%.] 

Sergius et Bacchus. Passio. inc. éros nvveto... desin.... mpoord- 
ypatt Geov. 

Silvester Romanus. Vita. inc. of pév cemrol... desin.... woAdAGv 
cayparov. (Vat. 816%; Par. Coisl. 307°.] 

Sophronius Hierosolymitanus. Encomium ab Iohanne Zonara. 
inc. oi trois Geois Kat pakapios... desin,... 160m mpaéwv. 

Stephanus Iunior. Vita. inc. Oeidv re xpjya y dpery... desin....9 
kal nueis mapaorainuey. [Vat. 8054, &c.; Par. 4367, &c.] 

Stephanus protomartyr. 1. Hypomnema. ince. dia rnv rod cwrgpos... 

_ desin. .. . peréOnxay ra Aelypava. 

2. Translatio a Psello. inc. 6 Kiptos nuav "Incois puede ... desin. 
eek dytehiprropos hikansinnt 

8. Passio. inc. éyévero kara rov xaipdy éxeivov... desin.... éreheroy 
d€ 6 dytos mparduaprus. [Vat. 6797".] 

4. Translatio. inc. cat mas Gy tis alrias... desin.... Tov mavdyvou 
gov o@paros. 

Stephanus Romanus. Passio. inc. xara rods xpdvous OvadXeptavod... 
desin.... povds. [Par. Suppl. 241%] 

Symeon ev rq Oavpaors dpe. 1. Vita a Claudio (?) Cyprio. ine. 
evAoynros 6 Oeds 6 mavras Gédkoy ... desin. ... cvyxarapOpnbapev 
Tois evapertncact. 

2. Vita. inc. 'loverivov rod mdhkac... desin. . .» evrvyxdver trép 
Nav. 

Symeon Iunior Theologus. Vita. inc. xpipa Oepudv dper) ... desin. 
.. « €mideixvuow éxxAnoia. [Par. 1610; cf. Combefis, Bibliotheca 
graecorum Patrum auctarium novissimum, ii, 119-29.] 

Symeon Stylites. Vita ab Antonio. inc. févov xat mapddofoy ... 
desin. ...€mtredodvrat trois morois. [Vat. 797’, &c.; Par. 760%, &c.] 
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Theodorus Stratelates. 1. Passio. inc. Atxwim ra Baowel... [Vat. 
8201, &c.; Par. 976%, &c.] 
2. Encomium ab Euthymio. inc. 16 rod Geov dSépov... 
Theodorus Tyro. 1. Passio. inc, Magétuavds cai Magipivos of Bact 
Aeis... [Par. 5201 2] 
2. Passio (?) [els ro mp@rov Sd8Baroy rav Nyoreiav]. inc. Maftmave 
kai Magipm... [Vat. 1245%.] 
Theodosia encomium a Stauricio Chartophylaci Thessalonicensi. 
inc. 6 Adyos ths dpOodokias ... 
Timotheus Apostolus. Encomium a Niceta rhetore. ine. ri Sai 6 
Tipd8eos... desin. ... elpnyns kal cwrnpias. [Par. 755%] 
Trypho. Passio. inc. 6 Bios rod dyiov paprupos... desin. ... kar 
Kdavdiov ’AxvAivov. [Vat. Ottob. 927] 
Xene Romana. Vita. inc. racat ai wodiretat... desin.... duddrepor 
dyad\\épevor. [Vat. 866'%; Par. 1219'.] 
Xenophon, Vita. inc. dinyjoard tis péyas yépwv... desin. ... Wa 
#7) TH Guedeia ai padvpia. [Vat. 8667, &c.; Par. 13135, &c.] 


LIST I 


Alypius. Nov. 26. [A. 35.1] imc. Kadol pey kal of trav papripoy 
GOdot... desin. ,.. rdv rovs avrov Oepanovras Soédfovra... Krad. 
[Codd. Vat. 805°, &c.; Par. 579°.] 

Andreas Cretensis. Encomium. Jul. 4. [A.40.] inc. Méya avOpwmos 

‘Kal Titov avnp... desin.... Atméva c@rnpioy... 

Anna. Sermo in conceptionem S. Annae ab Euthymio monacho et 
syncello. Dec. 9. [A. 36, A. 37.] inc. Sqpepov 6 dxardAnmros.. . 
desin. . . . mpoedOdvros Xptorovd rod ddnOwwov... KTA. | 

Barbara. Encomium. Dec. 4. [A. 36.] imc. TodAai pev ai kara 
rovoe rov Biov... desin.... Kai rovs vdcous éBacrace kat Urép nuav 
pepadakiorat. 

Constantinus Imp. Hypomnema. Mai. 21. [A. 40.] inc.”Ocor pev 
Tav dvOpanay ro dpyewv... desin. .. . mavtaxod ys dvnyepOnoay. 

Epiphanius. Mai.12. [A.40.] inc. Tay éy otpavois aroypaapevor... 
desin. ... dvtixetpévov ait@ aiperixav. Apparently a late docu- 
ment based on the accounts of Iohannes and Polybius (B. 1 and 
B, 2). 

Pete Iun. 25. [A. 40.] ine. Ovdeyv ris mpds Gedy adydmns .. . 
desin. ... ro.adra ra tmep airs yépa KrA. 

Iacobus Persa. Nov. 27. [A.35.] inc. ’Apxadiov ra ‘Popatwy diérovros 
oxnrtpa... desin. ... map avrov ray BpaBeiwy d&iwOycerat. 


[Codd. Vat. 805", &c.; Par. 579%.) 


1 The shelf-number in the library of Prodromou. 
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Iohannes Calybita. Jan. 14. [A. 39.] ine. Tupavyixoy re xphpa 
rexovtov... desin, . . . Td S€vdpov axddovOov ro Kaprr@ eis Sdfav kth. 
[Codd. Vat. 793%, &c.; Par. 236°, &c.] 

Maximus Aug. 13. [A.40.] inc. ‘Hpakdeiov ray oxnmrpov... desin. 
» + « avabéuart troBaXel xr. | 

Mercurius. Martyrium. Nov. 26. [A. 35.] inc. Aéktos nvixa Kat 
Badeptavos 6 pev emt rav oxnmtpav... desin.... tipavres € Kai TOU 
avrod pdprupa Mepkovpioy . . . xrd. [Codd. Vat. 805%, &c.; Par. 
579°, &c.] 

Michael archangelus. Narratio Pantoleonis diaconi. Nov. 8. 
[A. 34.] inc. Meyddat kal rotxidat Kal woddal... desin.... xaptre 
kal didavOperia rod Kupiov. Contains stories relating to Satan, 
Adam, Abraham, Balaam, the body of Moses, Joshua, Gideon, 
Goliath, Sennacherib, Constantine, the Argonauts, &c. [Codd. 
Vat. 654', &c.; Par. 501°, &c.] 

Onuphrios Jun. 12.. [A. 40.] ine. ‘Aperns emavos... desin. 
oo + Pepynpevous Wov... KTA. Mane 

Pachomius. Encomium. Mai. 15. [A.40.] inc. Td ras olxovopias 
dvras puvotnpioy ... desin....Kata ray Saipdver dpiorevpara KT. 

Petrus. Adyos els r7v mpockiynow THs Tisias ddvoews TOU dy. Kal Kopu. 
t. dmoor. II. Jan. 16. [A. 39.] ine. "Ocot ro rod Kopupaiov... 
desin. .. . Staviopey Biov Sokd{ovtes. . . xtd. [Codd. Vat. 817%, 
&c.; Par. 236%, &c.] 

Phocas hortulanus. Sept. 22. [A. 31, A. 32, A. 38.] ine. ‘Iepos pev 
kal eoméotos dras 6 tay yevvaiwy paptupev KardA\oyos... desin. as 
the text in Acta SS. Sept. vi. 294-9. Apparently only a divergent. 
text of the ordinary encomium of Asterius. 

Baba. Dec. 5. [A. 36.] inc. Ovdey otro Kivpoa Yoyny ... desin. 
..-elpnvatov Staywyny xapire...krrd. [Codd. Vat. 8127, &c.; Par. 
1195", &c.] : 

Stephanus Iunior. Nov. 28. [A. 35.] inc. Geidy tt ypqua » apern Kal 
ToAN@y Gfia... desin.... 7 Kat tpas mapiorainuey evyais avTod... 
kth. [Codd. Vat. 805%, &c.; Par. 4367] 

Thomas. Hypomnema. Oct. 6. [A. 33.] imc. Tada pev ras xara 
viv... desin. ... Tod vonrod HAlov Kabapas érehauparo, [Codd. 
Vat. 798°, &c.; Par. 774", &c.; Regin. 564; Ottob. 399*.] 
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LIST III 
AOA a enn ei aw (0) «> LOhanKAB, Bapti 
Antonius . . . 2s es ge 4) Symeon  Stylites. 
Arcadius Gyrirhia Wie ei ied eet) COOLS, 
Asterius . .. isa hte, ROCHE, 
Athanasius Meskndvinas ODE aot at Menge: 


Basilius Lacedaemoniensis . . . . . Nicolaus Myrensis. 
Callistus Patriarcha . . .. . . . Gregorius Sinaita. 
Claudius Cyprius . . . .. . ... Symeon ey ré Oavpacre oper. 
Constantinus Acropolita. . . . . . Constantinus Imp. 
Euthymius . ...... . . . Theodorus Stratelates, Anna 


(Prodromou). 
Georgius vel Gregorius Xiphilinus . . Lazarus Galesiota. 
Georgius Acropolita. . . . . . . Georgius, Paulus et Petrus. 
Gregorius Cyprius. . .. . . . . Marina. 
Gregorius Palamas. . . .. . . . Demetrius. 
Tohannes Kolobos: .)) 2) 02/3) (60.060. Paisius. 
Iohannes Stauricius . . . . . . . Demetrius, 
Iohannes Zonara . . . . =. =. . . EHupraxia, Cyrillus Alex., 
Sophronius. 
Nicetas Patricius . . . . . . . - Andreas Cretensis. 


Nicetas Rhetor. . .. .. =. . . Cerycuset Iulitta,IacobusFr. 
Dom., Dionysius Areopa- 
gita, Iohannes Climacus, 
Lucas Apost., Pantelee- 
mon, Paulus Apost., Petrus 
Apost., Petrus et reliqui 
apostoli, Timotheus. 


Nicolas Catascepenus. . . .. . . Cyrillus Philectus. 
Pantoleo Diaconus. . .. . . . ~ Michael (in both libraries). 
Petrus Italus. . . . . . . Christophorus. 
Philotheus Pe unonalitanns . . Sabbas Vatopedinus. 
DOGG Neer elev can! ur ane Tohannes: Apost. 
Peellas ee eine nee Auxentius, Stephanus, 
Simon Logotheta . . ... . . . . Johannes Bapt. 
Stauricius. . se A eek Aarons RO OCORTS. 

Theodorus Morin nats | . . . » .« Johannes Bapt. 
Theodorus Mousalon. . ... .- . Nicetas. 

Theodorus Ptochoprodromus . . . . Iohannes Bapt. 
Theodorus Vestrus. . . . . ... . Huphemia. 


Timotheus Alexandrinus . . . . . Menas. 
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